
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



XI. 

Observations on the Language of Gower's Confessio Amantis. 

(A Supplement to Obseevations on the Language op Chaucer, Memoirs of the Academy, 

New Series, Vol. VIII. Art. XVII.) 

By F. J. CHILD, 

PROFESSOR IN HABVAED COLIiEOB. 



{Communicated January 9, 1866.) 

In a paper communicated to the Academy five years ago, I examined, with more thor- 
oughness than has usually been thought necessary, certain questions relating to the 
Language of Chaucer. The chief point sought to be determined was the number of 
syllables in words. A laborious study of the Canterbury Tales, in the only text available 
for the purpose (Harleian MS. No. 7334), led to results on the whole unsatisfactory. 
The reasons why better results were not to be expected are sufficiently set forth in that 
paper. The difficulty arises from that " diversity in English," in Chaucer's time, which 
makes him put up an earnest prayer (toward the end of Troilus and Cressida) that 
bis verses may not b© spoiled by the miswriting of copyists and the mismetring of 
readers. It was natural that repeated transcriptions, executed while the language was 
changing, should greatly add to the confusion produced by the original diversity, and the 
unravelling of the tangled web will now require the outlay of much time and labor ; and 
not of time and labor only, but also of money ; for until several of the best texts of one 
of the longer poems are furnished, in print, for comparison, no stable conclusion can be 
reached. Little progress has been made in this direction during the last five years. 
We have indeed had a new edition* of Chaucer, with new texts of some of the poems, 
but this edition gives us the already printed Harleian version of the Canterbury 
Tales over again, so that we do not as yet possess two good texts of any of Chaucer's 
longer poems. 

In the lack of any other means of pushing further the investigation into Chaucer's 

* By Mr. Morris, in Bell & Daldy's Aldine Poets. Tliough communicated in 1866, this paper has been 
revised, and may be considered as dating from Nov., 1867. 
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language, I have thought it vsrell to see what light could be got from Gower. Gower 
was a contemporary, who lived in the same part of England and in much the same 
society, and would therefore be likely to use nearly or quite the same dialect. The only 
objection to using Gower's language in illustration of Chaucer's is that he cotnposed a 
good deal in French. That his language was somewhat affected by this circumstance 
may be seen by his un-English use of the definite article, as the speech, for speech ; the 
truth, for truth ; the man, fovman ; the mankind, for mankind ; the gold, for gold. He 
even says the God. We observe, also, in his style a poverty of expression and a want of 
ease * which were probably caused in part by his using foreign languages so much as he 
did. Nevertheless, the practical test of a comparison shows such a correspondence in the 
forms and inflections of words as will remove all. doubt of the utility of employing 
Gower to elucidate Chaucer. 

. The Confessio Amantis is, excepting a few trifles, Gower's only English work. It is 
a poem of about 34,000 lines, in the 8 (or 9) syllable metre. Many manuscripts exist, 
but as this poem never could have had a popularity to be compared with that of the 
Canterbury Tales, the presumption is that it has suffered less from repeated copying. A 
faithful printed copy of one of the best manuscripts would therefore be extremely de- 
sirable. Instead of this, Messrs. Bell & Daldy, the successors of Pickering, gave us ten 
years ago a magnificent book, edited by Dr. Eeinhold Pauli, containing a text founded 
on that of a printed edition by Berthelette bearing the date 1532, with the orthography 
" restored," and the metre " regulated," both of which, we are told, " had been dis- 
turbed in innumerable places." The restoring and regulating were done under guid- 
ance of MS. Harl. 7184, the orthography of which is said by the editor to be judicious 
and consistent! What constitutes a judicious orthography, we are not informed, nor 
does it seem to have struck the editor that all questions concerning the right form of 

* Want of ease is a mild plirase. In a complex sentence he is soon out of his depth, and flounders about 
like a " borei clerk " indeed. For example, though the case is a strong one : — 



The worthy knight Prothesalay, 
on his passage where he lay, 
towardes Troie thilke siege, 
she which was all his owne liege 
Laodomie, his lusty wife, 



which for his love was pensife 

as he whiche all her herte hadde, 

upon a thing wherof she dradde, 

a letter for to make him dwelle 

fro Troie, send him thus to telle, etc., ii. 65. 



t The restored orthography is at any rate not consistent. 



EIGHT. 



the more he cam the welle nigh, i. 120. 
«o cam she to him prively, i. 148. 



WEONG. 

that Christ that came this world to save, i. 180. 
ca?ae for to preien Ulixes, ii. 62. 
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words are questions of orthography, even that essential matter of the nvimber of syl- 
lables, without a knowledge of which we shall be rather presumptuoiis to pretend to reg- 
ulate the metre. 

I have used Pauli's text because it was the best I could get But it must be distinctly 
understood that the language of Gower means in this paper the language of Pauli's 
Gower, as in the other the language of Chaucer means the language of Wright's edition 
of one of the Harleian manuscripts of the Canterbury Tales. 

This article, being intended as a supplement to the paper on Chaucer, has been drawn 
up in the same form, so as to afford the means of ready comparison. The phraseology 
of the rules, the numbers of the sections, and the notation correspond. It may be 
observed that the subject of the article is really concluded at § 97. The miscellaneous 
notes which follow contain a few things noticed in passing which may on some occasion 
be useful ; but they are purely incidental, and do not profess to be complete. 

A slight inspection will show a close general agreement between Chaucer and Gower, 
with the difference that Gower is more regular, and on the whole uses older forms. (I 
am speaking, be it always remembered, only of the texts which I have used.) The 
number of superfluous final e's, which cannot be disposed of by rules drawn from the text 
itself, is immeasurably greater in Chaucer than in Gower. The frequently recurring 
words, time, sone, and love, which are in the great majority of cases monosyllables in 
Chaucer, are, with a single exception in the case of the first two, of two syllables in 
Gower. The singular of the imperfect of simple verbs loses its characteristic termina- 
tion in e much less frequently in Gower, and the present participle terminates, with few 
exceptions, in the Saxon -ende, whereas, in Chaucer the modern ending (i. e., -yng) is de- 
cidedly the rule. The more ancient termination of the plural of the present indicative 
(-eth) is, however, commoner in Chaucer than in Gower. 



Elda coin(e) hom the same night, i. 187. 

thus dar I maka[n] a forward, i. 296. 

that I dar speke and say all out[e], i. 297. 

her womhe which of childe aros, ii. 169. 

he slept and ros when it was time, ii. 257. 

and had a wif which Philen hight, ii. 269. 

torn man may like of that I write, i. 2. 

torn man whan he most true appereth, i. 82. 

torn wilde place that it were, i. 290. 

whos righte name Almeus was, i. 365. 

whos love his strength all overthrew(e), iii. 366. 

for well I wot that wol nought he, ii. 276. 

I wot the last of my bargein, ii. 277. 



at home with him so as he telleth, i. 207. 
as for that time I dare well swere, i. 135. 
for I dare make this behest, i. 178. 
this noise arose, this lorde it herde, i. 268. 
fro deth he rose the thridde day, i. 273. 
his wife that she him wolde saine, i. 208, 
some goodly word that the was told(e), i. 123. 
some good ensample upon this lore, i. 338. 
so that some beste him may devoure, i. 290. 
wliose reule stant out of the wey, i. 44. 
whose prest I am touchend[e] of love, i. 49. 
for whan I wote her good estat(e), i. 135, 
God wote if thou it shall escape, i. 139. 



etc., etc. 
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It is entirely possible that further investigation may show that Chaucer is distin- 
guished from Gower by a freer treatment of that final e, which, occurring often, is to 
our ears so puerile, and which coming in regularly at the end of each of a long succession 
of verses, produces a monotony all but intolerable. It is heartily to be hoped that this 
may be done, but in the mean time some signs of rebellion against the predominance of 
the offending letter make it necessary to repeat a suggestion already made in the paper 
on Chaucer (p. 449, note t), that we are not inquiring what sort of language and verse is 
most agreeable, but what was the actual rule of our language at the end of the four- 
teenth century. 

I subjoin a few passages exemplifying the rules which follow. The last two are more 
than ordinarily correct, and are not fair specimens of the text. 



and pride was a vice holde, i. 11. 
fortune stant no while stille, i. 22. 
he may that werre sore rewe, i. 37. 
I fond(e) a swote grene pleine, i. 45. 
and thus a mannes eye ferst 
him selfe greveth altherwerst, 
and many a time that he knoweth 
unto his owne harme it groweth. 
my sone, herken now forthy 
a tale, to be war(e) therby 
thin eye for to keps and warde, 
so that it passe nought his warde, i. 53. 
ministres five ful diverse, i. 61. 
of thiike bore free kinde, i. 68. 
that sleighte shulde helpe thanne, i. 79. 
which cause was of pure drede, i. 109. 
wher(e) some pleide and some songe, i. 110. 
- he f aide nay, they saiden yis, i. 201. 
this newe king of newe pride 
with strengthe shop(e) him for to ride, L 218. 
the quicke bodj' with the dede 
with leve take forth they lede, i. 253. 
he highte pope Nicholas, i. 254. 
first how manldnde was forlore, 
and how the highe God therfore 
his sone sende from above, 
which bore was for mannes love, 
and after of his owne chois, i. 273. 
he muste thanne faile nede, ii. 284. 
they dide thanne suche thinges, iii. 56. 
and aU bledende kist him ofte, iii. 60. 
of these twelve signes stonde, iii. 118. 
he was tormented day and night, 



such was the higlie goddes might, 

till seven yer(e) an ende toke. 

upon him self tho gan he loke : 

in stede of mete, gras and. streis ; 

in stede of handes, longe cleis ; 

in stede of man, a bestes like 

he sigh, and than he gan to sike 

for cloth of golde and of perrie, 

which him was wont to magnifie. 

when he beheld his cote of heres 

he wepte and with wofull teres 

up to the heven he caste his chere, 

wepend[e3 ^^^ thought in this manere ; 

though he no wordes mighte winne, 

thus said his hert[e] and spak(e) withinne : 

mighty God, that all hast wrought, 

and all might bring[e] ayein to nought, 

now knowe I wel but all of the 

this world hath no prosperite. 

in thin aspect ben alle aliche, 

the pouer man and eke the riche ; 

withoute the ther(e) may no wight, 

and thou above all other might. 

mighty lord, toward my vice 
thy mercy medle with justice, 
and I woll make a covenaunt 
that of my lif(e) the remenaunt 

1 shall it by thy grace amende, 

and in thy lawe so dispende, i. 143-4. 

my gode dere sone, yis. 
thy shrifte for to make plein, 
there is yet more for to sain. 
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of love which is unavised. 
but for thou shalt be well avised 
unto thy shrifte as it belougeth, 
a point which upon love hongeth, 
and is the laste of alle tho, 
I woll the telle, and thanne ho. 

the mighty God, which unbegonne 

stant of him self and hath begonne 

all other thinges at his will[e], 

the heven him liste to fulfill[e] 

of alle joie, where as he 

sit enthronized in his see ; 

and hath his aungels him to serve, 



such as him liketh to preserve, 

so that they mowe nought forswey ; 

but Lucifer he put awey, 

with all the route apostazied 

of hem that ben to him allied, 

which out of heven into helle 

from aungels into fendes felle, 

wher(e)that there is no joy of light, 

but more derk than any night, 

the peine shall ben endeless : 

and yet of fires netheles 

there is plente, but they ben blacke, 

wherof no sighte may be fake, iii. 274-6. 



[Notation. — The verses not being numbered, references are made by volume and page. 

The sign f denotes that the word referred to is the final word of a verse. S. denotes 
Anglo-Saxon ; rh. rhymed with. 

The sign C^) is used to denote all long vowels in Saxon words, without distinction of 
variety ; the double dot (") over a vowel, to denote that it makes a syllable ; the italic 
type to denote a vowel elided; C) to indicate that a vowel (not elided) is silent or 
to be slurred (supposing the reading correct) ; the grave accent, to mark tone-syllables. 
The acute accent is used only with words which in French end in L 

Words or letters added by me to the text are enclosed in brackets, as [e] : words or 
letters which I should omit are enclosed in a parenthesis, as (e).] 



NOUNS. 



§ 1. Nouns which in Anglo-Saxon end in a 
vowel terminate in Gower uniformly in e. 

§ 2. FiBST Declension of Anglo-Saxon Nouns. 
Neuters. (I. 1. Eask.) 

ere (S. eftre), i. 69, 158, 277 : ii. 56, 271, 293 : iii. 

31 (3 cases), 
eye, eie (S. cage), i. 63, 127 : ii. 41, 102, 369, etc. : 
ey§, ii. 315. 



§ 3. Masculines. (I. 2.) 

ape (S apa), ii. 294, 295 f, 296. 

asse (S. assa), ii. 69 f, 293 (2 cases): iii. 195, 196, 

197. 
here (S. bera), ii. 338 f, 339 : iii. 263. 
be-leve (S. ge-leafa), i. 356 f: ii. 152, 172, 179, 181, 

183. 
bonde- man (S. bonda) ; iii. 320. 
bowe (S. boga), ii. 101 i, 290, 339 f : iii. 357. 
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crede (S. crgda), i. 295 f : ii. 225 f, 372 f. 

cuppe (S. cuppa), iii. 2, 3, 18. 

drope, droppe (8. dropa), ii. 266, 286 f. 

dwale (S. dvvala), iii. 14 f. 

fere (S. fgra), ii. 229 f (bed-fere) : iii. 65 f (bedde- 

fere), 334 f (in fere), 
flete (S. flota), i. 314. 
-fode (S. foda), i; 142 f : iii. 26,27, 31, 32 : food[e], ii. 

183. 
food rh. good, ii. 362 f : iii. 26 f, 30 f. 
fole (S. fola, equuleus), iii. 356 f. 
gaUe (S. gealla), i. 303 f: ii. 177: iii. 13 f, 100 

(2 cases), 
gere (S. gearwa, geara), ii. 227 f, 233 f : iii. 295 f. 
grame (S. grama), i. 281 f, 304 f. 
hare (S. hara), ii. 93 f : iii. 218 f. 
herre (S. heorra), " out of herre," i. 36 f, 318 f : 
. ii. 139 f : iii. 43 f, 62 f, 138 f, 203 f, 211 f. 
hewe (S. liiwa), i. 173. 
hope (S. hopa), i. 227, 319 : ii. 7, 29 (2 cases), 117 : 

iii. 21. 

wan-hope, ii. 115, 117. hope, ii. 116, qu. hap ? 
huse- (liouse-). bonde (S. husbonda), i. 76, 94, 

101, 187 f, 247 f. 

hus[e] bonde, ii. 281 f, 329 f : iii. 253, 254, 
267, 260, 261, 263, etc., etc. husbonde, ii. 
282 : iii. 362. 
knape, knave (S. cnapa, cnafa), iii. 321 f : ii. 16, 

269 : iii. 147 f. 
lappe (S. lappa), ii. 11 f. 

like (S. lica, corporis forma), i. 143 f : iii. 70 f. 
lippe (S. lippa), i. 283 f : ii. 314 f. 
make (S. maca, consors), i. 367 f : ii. 6, 270 f : iii. 

118 f, 276 f : (also, ii. 204 f in the modern sense 

of make, formatio.) 
mone (S. m6na), i. 65 f : ii. 112, 120 f, 321 f : iii. 

109, 361, 362, etc. 
name (S. nama), i. 123 f, 306 : ii. 14, 43, 167. 
necke (S. hnecca), iii. 27, 279 f. 
onde (S. onda, anda), i. 75 f : ii. 260 f. 
oxe (S. oxa), ii. 127 f, 128 : iii. 347. 
pese (S. pisa), ii. 276 f. 

cope (S. cappa), ii. 101. (?) 

hunte (S. hunta), he was an hunt' upon the hUles, ii. 

158. 
like, liclie (S. ge-lic, adj.), i. 118 f, 136 f, 148 f, 

265 f, derived from the definite form of the 

adjective. 



pope (S. papa), i. 203, 254, 255, 266. 

pricke (S. pricca), i. 164 f, 283 f : ii. 325 f. 

pride (S. pryta, also pr^t, II. 2), i. 61, 106, 106, 

109 : ii. 166 f, 342 f. 
see (S. see, m. and f , contracted), i. 35, monosyllable, 
shrewe (S. screawa), i. 353 : iii. 248 f. 
snake (S. snaca), iii. 118 f. 
sparke (S. spearca), i. 258, ii. 102 f. 
spore (S. spura), i. 321. 
stake (S. staca), i. 263 f : ii. 83 f : iii. 8 f. 
steede (S. steda), ii. 32 f : iii. 44 f. 
stere (S. ste6ra), i. 60 f : ii. 201 f. 
sterre (S. steorra), ii. 47, 259, 347 : iii. 78, 95. 
stikke (S. sticca), ii. 327 f. 
swere (S. sweora), ii. 30 f. 
tene (S. teona), i. 305 f : ii. 311 f, 313 f : iii. 63 t, 

80 f 
thombe (S. puma), i. 175. 
time (S. tima), i. 1, 6, 53 : ii. 2, 3, etc. etc. 

time j i. 227, 309, 370: ii. 41, 114, 277: 
by me ) iii. 369 : time, ii. 167. 
wane (S. wana), iii. 104 f. 
wele (S. wela), i. 305 f: ii. 141 f, 188 f, 207 i. 
welle (S. wella, etc.), i. 301 : ii. 214 f, 337 f : iii. 16, 

104,260,338. 
wille (S. willa, also wille, I. 3), i. 22, 97 : ii. 7, 169, 

257, 300, 303, etc. 

another form, will (S. will, II. 2), i. 104, 318, 
319, 322, 361. 
wone (S. wuna), i.'ilS f : ii. 143 f, 180 f : iii. 55 f, 

245 £ 
wrecche (S. wrecca), i. 112 f ; ii. 290. 

§ 4. Feminines. (I. 3.) 

almesse (S. selmsesse), i. 64: ii. 392 f : iii. 35 f, 39 f. 
arwe (S. arewe), i. 234. 
belle (S. belle), ii. 13 f, 282 f, 363 f. 
blase (S. blffise, also II. 2), 244 f, 264 f. 
cheke (S. cgce), ii. 210 f : iii. 300 f, 339 f. 
chirche (S. cyrice), ii. 187 f, 188, 362 f, 371, 373. 
crowe (S. cravve), ii. 336 f. 
crumme (S. crume), iii. 35, 39. 
deepe (S. dype), ii. 106 f, 200 f : iii. 296 f. 
erthe (S. eorSe), i. 355 (2 cases), 358 : ii. 34, 77. 
erth, i. 26 : ii. 197 : both doubtful. 



wan[e] (S. wana, a defect ?), rh. Adriane, ii. 307. 
wrenne (S. wreuna), wrenne in, iii". 349. 
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harpe (S. hearpe), iii. 300, 301, 303 (2 cases), 325 f. 
herte (S. heorte), i. 159, 319 : ii. 5, 13, 18, 20, 21, 

22, etc. etc. 

hert, herte, i. 75, 359 : ii. 3, 279. (?) 
hilte (S. hilte, also hilt, neut), i. 328 f. 
kerse (S. cerse, cresse), i. 299 f, 334 f. 
lilie (S. lilje), iii. 249. 
lunge (S. lunge), iii. 100. 
masse, messe (S. nisesse), ii. 39 f, 369 f. 
mite (S. mite), ii. 275 f. 
molde (S. molde), i. 217 f : ii. 39 f, 63 f, 356 f : iii. 

260 f. 
nettle (S. netle), i. 173. 

nightingale (S. nihtegale), i. 54 f : ii. 98 f, 326 f. 
nonng (S. nunne), iii. 281 f. 
oule (S. ijle), i. 100, 299 f : ii. 265 f. 
panne (S. panne), ii. 93 f, 201 f. 
pipe (S. pipe), ii. 113. 
resslie, risshe, reisshe (S. resce, risce), i. 160 f : ii. 

97 f, 284 f. 
«e, see (S. s£e, also II. 2), always monosyllable, iii. 

296, 103, 104, etc. 
fihete (S. scyte), iii. 315. 

side (S. side), 42 f, 110, 111 f : iii. 17, 58, 203, 367. 
sive (S. sife), i. 294. 

8on.ne (S. sonne), ii. 34, 84 f, 102, 183, 193, etc. 
swalwe (S. swalewe), ii. 328. 
throte (S. prote), ii. 176, 206 f. 
tonne (S. tunne), i. 321 (2 cases) : iii. 13 f, 14, 18, 

350 f. ■ 
tunge (S. tunge), i. 295, 312 : ii. 22, 90 : iii. 338. 
wacche (S. wsecce), ii. 96, 202. 
weke (S. wice, wuce), iii. 116 f. 
wiCche-craft (S. wicce), iii. 44. 
wenche (S. wencle), i. 263 £ 
wise (S. wise), i. 3, 68, 349 : ii. 34, 74. 

§ 5. The following may or may not be correctly 
■written. The combination of a liquid with e is 
unstable, the vowel easily slipping from one side 
to the other of the consonant. 

throstel (S. ]>rostle, I. 3), qy. throstle ? i. 54 : com- 
pare nettle (S. netle), i. 173. 
nedder (S. nsedre), qy. neddre ? iii. 118. • 

lappewinke (S. hleapwince, -winge, incert. gen., ii. 

329. 
more (S. m6re, mulberry ?), i. 98 f. 
sale (S. selle ? 0. H. Germ. sala). ii. 29 . 



adder, (S. naedre), qy. addre ? ii. 72, 260. 

§ 6. Exception to § 4. 
laverock (S. laferce, also laferc, ii. 3), ii. 264 t 

to(e), ii. 143 f, is from the contracted S. tft. 
roo, ii. 95, monosyllable, from contracted S. r&ha, 
ra (also II. 3). 

§ 7. Second Declensiok of AiraLO-SAxoir 

KOUNS. 

Masculines. (II. 2.) 

bale (S. bealu), i. 329 f : iii. 295 f. 

breche [spouse-breche], (S. brice), i. 361 f : ii. 328 £ 

brimme (S. brymme), ii. 293 f. 

chele (S. cgle, c^le), ii. 369 f : iii. 9 f, 44 f, 371 £ 

chese (S. cyse, cese), iii. 23 f. 

ende (S. ende), ii. 61, 186, 253, 270, etc. 

hate (S. hete), i. 7, 310 : ii. 135: iii. 80 f, 360 £ 

herde (S. hirde), i. 39 f. 

ire (S. yrre, inc. gen.), i. 280 : iii. 148 f, 202 f. 282 £ 

leche (S. IjBce), i. 267 f : iii. 30 f, 315 f, 338 £ 

love-drunke (S. drynce, also drinc, I. 2), iii. 12, 16.. 

mode (S. meadu), ii. 59 f, 285 (2 cases), 287 : iii. 

47 f : medow, ii. 266. 
mele (S. m@le, cyathttit), iii. 21 £ 
mete (S. mete, also mett), ii. 15 f, 59 f, 137 f, 147 

f, 224 : iii. 25 f, 31 f, 39, 100, 299. 
shipe (termination, S.- scipe) : 

dronkeshippe (S. druncenscipe), iii. 17. 
worshipe (S. weorSscipe), ii. 65. 
kindeship, felaship occur in a couplet i. 170, 
but doubtless should have a final e. 
slitte (S. slite), i. 15 £ 
stede (S. stede, styde), i. 60 f, 121 f, 197 f : ii. 10 f, 

204 f, 207 f : iii. 204 £ 
tete (S. tite, also tit), i. 268 £ 
tie (S. tige), ii. 246 £ 
whete (§. hwsete), ii. 59 f, 74 f : iii. 291, 293. 

§8. Exceptions to § 7. 

Such representatives as occur of the Saxon noun 
in -ere, denoting an agent, seem to want tha 
final vowel. Nouns of this kind were by no means 
as common in the old language as in the modem. 

I have noticed but three fair cases in Gower : 

• 

which hath no clapper for to chime, ii. 13. 
which was the firste founder tho, ii. 161. 
the soth(e)-sater tho was lef(e), iii. 164. 
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There are other instances without the final e, but 
in these cases the succeeding word begins with a 
vowel, and it is supposable that the e may have 
been elided : thus, speker in, ii. 169 ; fisher in, iii. 
297; furtherer of, iii. Ill; maker of, iii. 135; 
techer of, iii. 136 ; keper unarraied, iii. 175. It is 
doubtful whether these words should be called 
exceptions to § 7 ; for, in the first place, the metre 
does not settle the question of their form, inasmuch 
as clkppere, for instance, would suit the verse as well 
as clipper ; and secondly^ for few, if for any of them, 
can we show a form in -ere in the Saxon diction- 
ary. 

§ 9. Third Declension- of Anglo-Saxon 

Nouns. 

Neuters. (III. 1.) 

ale (S. ealu), i. 294 f, 334. 
chinne (S. cinne), i. 275 f : ii. 139 f. 
inne (S. inne, inn), iii. 314 f, 318 f. 
-riche (S. rice), termination: 

heven-riche ( S. heofonrice), i. 265 f. 
kinges-riche (S. cjningrice), ii. 268 f. 
worlde-riche (weoruldrlce), i. 118 f, 356 f : 
worldes riche, ii. 130 f. 
skiUe (S. scile), i. 16 f, 17 f, 329, 352 f, 358 f : ii. 
117, 138 f, 312 f, 365 f : iii. 148, 153 f, 343. 
skill, found only when rh. will, probably should 
have the e : i. 42, 49, 104 : ii. 330 : iii. 59, 
180, 185, 227. 
skille rh. wille, i. 277, 292, 352 : ii. 312. 
spere (S. sp6re), ii. 138 f, 248 f, 251 f : iii. 53, 56 f, 
58 (2 cases), 380 £ 
spere, i. 125. 
werre (S. werre), i. 125, 245, 355 : ii. 59, 68. 
wile (S. wile, n. ?), ii. 227 f, 255 f, 282 : iii. 60 f. 
wite (S. wlte), ii. 89 f, 351 f : iii. 23 f, 27 f. 

kne (S. cne6, cneow), i. 24; stre (Su strea, 
straw), ii. 160 ; tre (S. treow, treS, trS), i. 137, 
139, may be regarded as contracted. 

§ 10. Masculines. (III. 2.) 

sone (S. sunu), i. 6, 10, 11, 13, 53, 54, 57, 83, 106, 
205, etc., etc. 

be-yete (S. begete (?) ), i. 238 f, 369 f : ii. 59 f, 

191 f, 274 : iii. 324. 
winge (S. winge, dec). ?), iii. 217 £ 



sone (now tell, my sone. My fader, what ?) i. 
317, should probably read, sone. Fader, what ? 
wode (S. wuda), ii. 264, 327, 336, 339 (2 cases), 
358. 

§ 11. Feminines. (III. 3.) 

answere (S. andswaru), i. 96 f, 97, 146 f : iii. 199, 

249 f, 348 £ 
brede (S. brsedo), iii. 66 f. 
care (S. cearu), i. 339 : ii. 101 : iii. 254 f, 285 £ 
dore (S. duru, also dyr, II. 3), i. 231 : ii. 32, 102, 

114, 347 : iii. 203. 
elde (S. yldo, also yld, II. 3), iii. 365, 377 £ 
fare (S. faru), ii. 173 f, 271 f : iii 84 f, 285 f, 347 £ 
heighte (S. hefihSo), i. 137. 
hele (S. hailo), ii. 86, 100, 121 f, 216 f : iii. 23 f, 

141, 347 f, 373. 
hete (S. haeto), i. J.55 f (?).: ii. 264 f, 357: iii. 9 f, 

44. 
lawe (S. lagu, also lag, II. 3), i. 3o4, 354, 355 : ii. 

157 f, 173 : iii. 2, 189 (4 cases), 381 £ 
leese (S. Iksu), i. 17. 
lode [liv(e)lode] (S. lif-ladu), ii. 293 £ 
love (S. lufii, also lufe, I. 3), i. 39, 45, 49, 50, 52, 

67, 68, 83, etc., etc., etc. 
nase (S. nasu, nosu), ii. 244 f : iii. 27. 
nutte-tre (S. hnutu, also hnut, II. 3), ii. 30 : nutte- 

shale, ii. 20 £ 
sake (S. saou), i. 121 f, 276 f, 344 f : ii. 70 f, 141 f, 

314 f: iii. 374. 
sawe (S. sagu), ii. 91 f, 225 f, 250 f, 344 £ 
schame (S. scaniu), i. 150 : ii. 64, 107 f, 218, 254. 
shawe (S. sceadu, also II. 2), ii. 45 f, 333 f, 339 £ 
scole (S. sc61u), ii. 91 : iii. 46, 84, 139, 324. 
spade (S. spadu, also spad, II. 3), ii. 128 £ 
tale (S. talu). i. 53, 121 : iii. &2, 195, 218 : iii. 48. 
trouthe (S. treSwSo), i. 208 : ii. 27 (2 cases), 28, 

30, 180, 389 : iii, 137, 344. trouth, ii 22&? 

§ 12. It will be noted that the nouns sone and 
love have the final e regularly in Gower, contrary 
to the apparent rule in Chaucer. The same is true 
of the important word time, § 3. 

§ 13. Many nouns which in Anglo-Saxon end in 
a consonant are found in Gower with the termina- 
tion e, derived from an oblique case of the old in- 
flection. 

§ 14. Masculines and Neuters (II. 1, 2 : III. 1, 
2) which, though ending in Saxon in a consonant^ 
have in Gfower the termination e. 
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bedde (S. bedd, «.), i. 24, 101 ±; 102, 129 (2 cases), 

343 : ii. 98 f, 244 : iii. 3, 307. 
bede (S. bed, n.), i. 208 f : ii. 118 f, 363 f, 374 f, 388 f. 
berde (S. beard, m.), iii. 319. 
beme (S. bem, n.), i. 162 f : ii. 291. 
bore (S. bftr, m.), iii. 268 f. 
borwe (S. borg, m.), ii. 34 f, 241 f. 
bote (S. bat, m.), i. 2. 
botme (S. botm, m.), i. 108. 
browe (S. breaw, m.), i. 95 f. 
carte (S. crset, n.), ii. 34, 35 (3 cases), 112, etc. 
childe (S. cild, «.), i. 190 : ii. 16 : iii. 74, 75, 310, etc. 
clerke (S. cleric, clerc), iii. 288. 
cole (S. c6l n.), ii. 335 f. 
cope (S. cop, m.), iii. 102 f. 
dale (S. dffil, n.), i. 54 f. 

dawe (S. daeg, m.), i. 113 f : iii. 182 f, 183 f, 277 f. 
dele (S. dsel, m.), iii. 110, " somdele besinesse."(?) 
dethe (S. deaS, m.), i. 202. 
dome (S. dom, m.), iii. 211 f. 
drinte (S. drinc, m. also drinca, I. 2), ii. 59, .83 f, 

134 f, 331 f, 362 f : iii. 14, 15. 
fee (S. feoh, n.), monosyllable, contracted, iii. 293. 
fere (S. faer, m.), i. 57 f, 90 f : ii. 188 f, 308 f : iii. 

181 f, 321. 
fire (S. fyr, n.), i. 98 f, 164 f, 235 f : iii. 203. 
fiesshe (S. ilaesc, w.), ii. 342 : iii. 242. 
flete (S. fleot, m,), i. 197. 

folde (S. falud, fald, w. ?), i. 16 f, 262 f : ii. 312 f, 347 f. 
folke ( S. folc, «.), ii. 165. 
fote (S. f6t m.), 7 f, 27 f, 42 f, 235 f : iii. 149 f. 
gate (S. geat, n.), i. 81, 114 f (2 cases) : ii. 122. 
golde (S. gold, w.), ii. 356 f : iii. 112. 
grave (S. grsef, w.), ii. 114 £ 
grounde (S. grund, m.), i. Ill, 116 f, 279, 289 f : 

iii. 306, 357 f. 
-hede, -bode (termination, S. had) : 

falshede (-bode), i. 216 : ii. 158 f,226 f : iii. 136 f. 

godhede, i. 364 f. 

hastibede, ii. -245 f. 

tinghede, iii. 144 f, 183 f. 

knigbtbode, i. 246 (2 cases) : ii. 62 f, 67, 69 : 
iii. 210, 220, 380. 

knightlihede, iii. 212 f. ' 

ladyhede, ii. 40 f. 

liklyhede, ii. 147 f. 

maidenhede, ii. 55 f, 230 f, 252 f, 335 (2 cases), 
336 : iii. 285 f, 322 f. 

manhede (-bode), L 82 f, 144 f : ii. 70 f, 79 : iii. 
155 f, 211, 236. 
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susterbede, iii. 278 f. 
wif (e) bode, iii. 51. 

womanhede, i. 333 f : ii. 145 f : iii. 26 f, 29 f. 
363 f. 
hewe (S. hiw, n. ?), i. 251: ii. 101 f, 117 f : iii. 

339 f. 
home* (S. hftm, m.), ii. 7. 
horse (S. hors, w.), iii. 259. 
house (S. bus, n.), i. 294, 301 : ii. 329: iii. 124. 
kinge (S. cyning, cyng, m.), i. 117 : ii. 66 (2 cases) : 

iii. 62, 359. 
kinne (S. cynn, n.), ii. 267 f. 
leefe (S. leaf, n.), i. 17. 
liche (S. lie, w.), iii. 311 f. 
limme (S. lim, n.), ii. 10 : iii. 7. 
life, live (S. llf, n.), i. 199, 309 f : ii. 106, 372 f. 
lode (S. bleed, n. ?), ii. 293 f. 
londe (S. land, lond, n.), i. 220, 315, 340 : ii. 202, 
. 308: iii. 11,325, 327. 
lope (S. hleap, m.), i. 310 f. 
middle (S. middel, n.), iii. 120. 
minde (S. mynd, n., also II. 3), i. 6 f : ii. 65 f, 

126 f, 148 f. 
montbe (S. monaS, m6nS), ii. 27 : iii. 117, 119, 124, 

125. 
mordre (S. morcSer, m.), i. 270, 353 (3 cases), 
morwe (S. morgen, mom, m.), i. 186, 205 : ii. 63, 

99 f, 108, 122, 198. 
mote (S. mot, w.), i. 179. 
mouthe (S. muS, m.), i. 149 f, 295 f, 310 f : ii. 2, 

319 : iii. 18, 301 f. 
mule (S. mul, «.), i. 210 : iii. 63. 
rede (S. rsed, m.), i. 45 f, 163 f, 346 f. 
rore (S. rar, m. ?), iii. 74 f. 
scorne (S. scearn, n., Icel. skam, Old Ger. scern), 

iii. 226. 
sete (S. slot, set, n.), ii. 166 f: iii. 36 f, 99 f, 100 f, 

183 f. 
shape (S. sceap, n.), iii. 28. 
shippe (S. scip, n.), iii. 296, 341. 
shotte (S. scot, TO.), i. 234. 

hie (as if from a S. hig, haste), ii. 9 f : iii. 113 f. 
kepe (S. ?), i. 9 f, 66, 120 f : ii. 58 f, 93 f, 130 f. 
lette (S. ?), ii. 88 f, 249 f: iii. 11 f, 263 f. 
leve (S. Ie6f, adj.), i. 343. 

» The adverb should be spelt horn (S. ham), as at ii. 298, 
and not knnp, as at i. 74, 92, 147, 256, etc. At horn is also the 
correct form (S. at Mm). 
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shrifte (S. scrift, m.), i. 66, 158, 277, 372, etc. ■ 

sithe (S. siS, m.), i. 160. 

slepe (S. sleep, m.), i. 81 f. 

smoke (S. sm6c, m., also smoca, I. 2), i. 211 f. 

sore (S. sftr, re.), i. 310 f. 

sothe (S. sots, n.), i. 31, 32, 42, 86, 91, 114, 169, 

etc., etc., etc. 
stronde (S. strand, m.), i. 185, 212 f : ii. 333 : iii. 

321. 
temple (S. tempel, n.), ii. 157, 171, 384, 386 : iii. 

16, 337. 
thewe (J)e8,w, m.), iii. 5 £ 
thinge (ping, n.), ii. 207, 251 : nothinge, 337. 
towne (S. tun, m.), i. 205 : ii. 293. 
wawe (S. wseg, m.), ii. 105 f : iii. 230 f. 
wedde (S; wedd, w.), i. 249 : ii. 98 f. 
weie, waie (S. weg, m.), i. 29, 69, 62, 241, 325 : 

ii. 170, 331 : iii. 57, 328. 
weighte (S. wiht, n), ii. 276 f. 
whippe (S. hweop, m.), i. 283 f. 
wisdome (S. wlsd6m, m.), iii. 217. 
wive (S. wlf, «.), ii. 217 f. 
worde (S. word, «.), iii. 256. 
worthe (S. weorcJ, w.), i. 25 f. 
wronge (S. wrang, wrong, m. ?), ii. 824 f. 
jere (S. year, n.), i. 53 f, 160 f, 167 f, 239 f : ii. 

169 f, 303 f : (all, yere to yere). 

Most, if not all, of the above, and many other 
nouns of the same declensions, are found in the 
primitive form, without the vowel : e. g., bed, i. 72, 
74: child, i. 201, 289: deth, i. 95, 133, 150, 165: 
flessh, ii. 342: hew(e), i. 137 : hous, ii. 312: king, 
i. 113, 114 : ii. 71, 75, 132 : lif(e), i. 143, 144, 157 : 
lond, i. 212, 251 : mouth, ii. 15, 137 : ship, i. 77, 
160, 314: thing, i. 62, 68, 214: town, i. 78, 209: 
wif, wif(e), i. 114, 128, 185, 200 : ii. 269: word, i. 
76, 103, 150, 296, etc., etc., etc. 

In many instances the terminal e might be ex- 
plained as the Saxon dative inflection, but it will be 
found on inspection that about half of the nouns in 
the list occur in the nominative or accusative case. 

slio (S. scoh, sceo, m.), i. 15 : iii. 236, is a contract, 
lb, ii. 116, 311, comes from S. adj. fah, fa. 

§ 15. The following merely drop a final n. 

swoune (as if from a S. swun), i. 204, 268 : ii. 321. 
were (as if from a S. wer), iii. 253 f. 



eve (S. sefen, m.), i. 70 f : ii. 3-32' f, 385 f : iii. 64 i. 
game (S. gamen, w.), i. 94 f, 281 f : ii. 143, 249 f, 

281, 338 : iii. 298. 
maide (S. maegden, maeden, n.), i. 154 : ii. 113, 

228 f, 234 f, 256 : iii. 325. 

maiden occurs, i. 154 : ii. 280, 281, 334, 344. 

§ 16. Feminines of the Second Declension. 
(II. 3.) 

These nouns have in Anglo-Saxon all the ob- 
lique cases of the singular in e. 

banke jJS. banc), i. 164, 183 : see bench, § 17. 

bene (S. bean), ii. 275 f. 

berthe, birthe (S. beortf), ii. 76, 155. 

blisse (S. bliss), i. 101 f : ii. 145 f, 249 f, 328 f : iii. 

276, 338 f,. 349 f. 
bonde (S. bend, also m.), i. 102 f. . 
bone (S. b§n), i. 185 f : iii. 223 (3 cases), 
bote (S. hot), i. 228 f, 235 f, 290, 365 f : ii. 118, 

386 f: iii. 11. 
brigge (S. brycg), ii. 201. 

ches.te (S. ceast = lis, f ?), i. 294, 295, 296, 299. 
dede (S. deed), i. 272, 316: ii. 129 f, 280 f: iii. 

306. 
drede (S. dreed), i. 139 : ii. 120, 129 f, 169 : iii. 

213, 348 f. 
egge (S. ecg), ii. 251. 
fille, felle, ftdle (S. fyll), i. 254 f, 367 f : ii. 98 f, 

136 f, 317 f: iii. 51, 209 f. 
filthe (S. fylS), i. 174. 
for -gifte (see yifte), iii. 372 f. 
glede (S. glgd, also m.), i. 280 f. 
glove (S. gl6f ), i. 351 f : ii. 370 f. 
halle (S. heall), ii. 205 f, 255 f : iii. 35 f, 74 f, 76, 

299 f. 
halfe, halve (S. healf), i. 8 f, 17 f, 194, 253 f : ii. 

295 ; on other half occwes as an adverbial phrase, 

i. 77. 
hede (S. hyd), i. 82 f, 194, 364: ii. 96, 99, 193, 

207 : iii. 9, 323, etc., etc. 
hele (S. hel, hela), i. 17 f : ii. 210 f : iii. 347 f?. 
helle (S. hell), ii. 119 f, 128 f, 139 (3 cases). 

arist (S. arist), i. 320 f, should certainly be ariste. 
fiste (S. fyst), i. 175, regularly : but see Obs. on 

Chaucer, § 17. * ' 

flight (S. flyht), ii. 37 f, should doubtless be flighte. 
ight (S. seht), ii. 378 f, should probably be ighte.^ 
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elpe (S. help), i. 236: ii. 36, 162 f, 208 f : iii. 
■f, 214 f, 297 f, 350 (2 cases), 377 f. 

help (helpe) i. 30, 204, 331 : ii. 22 : iii. 216 
(2 cases), 224, 367. 
heste (S. hses), i 85 : ii. Ill f, 167 f, 219 f, 243 : 

iii. 221, 302, 352 f. 
hinde (S. hind), ii. 45 f, 68. 
hire (S. h^r), iii. 352 f. ' 
keie (S. cseg), ii. 188 : iii. 9 f, 11, 369 f. 
kinde (S. cynd), i. 265 (2 cases) : ii. 18, 229, 292 : 

iii. 12 f, 40, etc. 
kiste (S. cist), iii. 316 f : kist[e], ii. 130 f. 
kithe (S. cyS, patria), iii. 71. 
lengths (S. lengS), ii. 110. 
leve (S. leaf), i. 244 f : ii. 54, 96, 256, 314: iii. 75, 

372, etc. 
linde (S. lind), ii. 46 f. 
lore (S. lar), ii. 81: iii. 302: lere (S. laer), i. 93; 

iii. 285 f. 
marche (S. mearc), i. 245, 247, 358 : ii. 160. 
mede (S. mM), i. 333 f : ii. 165 f, 187 f, 191: iii. 

298 f. 
mertlie, mirthe (S. mehrS), i. 127 : ii. 107 : iii. 6, 

301, 339. 
mile (S. mil), ii. 24 f, 194 f : iii. 352 f. 
nede (S. nead), i. 221 f : ii. 190 f, 292 : iii. 213 f, 

278, 350. 
-nesse (termination, S. nes, nis) : 
besinesse, ii. 11, 60. 
huxomnesse, i. 87. 
halinesse, ii. 374 f. 
idelnesse, ii. 41. 

rightwisnesse, i. 7 : iii. 176, 213. 
sik(e)nesse, i. 65, 128 : ii. 324 : iii. 326. 
sikernesse, i. 105 f : ii. 294. 
werinesse, iii. 195 f. 
wildernesse, iii. 193. 
witnesse, ii. 223, 225, 234. 
ore (S. ar, remus), iii. 322 f, 346 f. 
quene (S. cwen), i. 46, 106 f, 343 : ii. 4, 5, 26, 46, 
74 : iii. 62, 70, 72, 74, etc., etc. (27 cases). 
quene, ii. 212 : iii. 338. 

ladder (S. hlaeder), iii, 330 : qj. laddre ? 

lefte (S. lyft), i. 276 f ? 

liver (S. lifer), rh. deliver, iii. 100. The r seems 
to have been transposed, deliver being always so 
spelt, though from 0. French delivre. 

nedel (S. nsedl), iii. 20, 49, 293, should perhaps be 
nedle. 



reste (S. rest), i. 75 f, 96 f, 130 f, 336 : ii. 375 : iii. 

181 f, 184 f, 210 f, 239, 384 f : iii. rest (doubt- 
ful), 323 f, 342 f . 
rewe, rowe (S. raw), i. 50, 225: ii. 2 f, 70 f, 362 f, 

370 f : iii. 45 f, 117 f, 301 f, 308 f. 
rinde (S. rind), i. 152 f : ii. 138 f. 
rode (S. rad), i. 100 f. 
roode (S. rdd), i. 198. 
salve (S. sealf ), i. 8 f, 253 f, 339 : iii. ooZ. 
score (S. scor), i. 176: iii. 31 f. 
shelle, shale (S. scell), ii. 20 f : iii. 76, 105, 109 f. 
sighte (S. sihS), i. 262 f : ii. 360 : iii. 8, 108, 276, 

377: 

sight, ii. 243 f, 321 f (?), 371 f (?), 373 f (?). 
sinne (S. synn), i. 356, 365 (2 cases) : ii. 116, 164 i; 

185 : iii. 345. 
sieve (S. sM), ii. 213 f, 391 f. 
slouthe (S. slewS), i. 372 : ii. 3, 9, 24, 30, 
sonde (S. sand), i. 212 f : ii. 342 f :-iii. 166 f, 185 f, 

337 f. 
sorwe (S. sorb), i. 99 (2 cases), 116 : ii. 31, 99 f. 

116 : iii. 31, 311 (2 cases), 
soule (S. sawel), i. 203, 256 : ii. 68, 77 : iii. 34 

(2 cases), 39. 
spanne (S. spann), i. 79 f. 
speche (S. spsec), ii. 31 f, 68 f, 167, 255 f, 299 : iii. 

305. 
stempne (S. stemn, stefn), i. 312: (see steven, 

§ 17.) 
stounde (S. stund), i. 90 f: ii. 231 f, 345 f: iii. 

26 f. 
strete (S. straet), ii. 194 f, 211 f : iii. 63 f, 162 t ■ 
strengthe (S. strengS, also -u), i. 29, 42, 240, 291, 

347 : ii. 381 : iii. 55. 
thefte (S. l»e6fS), ii. 159 f, 331, 362, 370. 
thro we (S. frag, also -u), i. 320 f : ii. 23 f, 29 f, 

168 f: iii. 31 f. 
tilthe (S. tilS), ii. 168, 271. 



routbe (as if from a S. hreowS ; Icel. hrygS), ii. 43 

f, 308 f: iii. 295, 362 f. 
sherte (as if from a S. sceort, scyrt ; Icel. skyrta), 

i. 115 f, 234 f, 236 f : ii. 246. 
slaugbt, in manslaught (S. man-sleabt), i. 364 f, 

should be slaughte. 
sleighte (Icel. sloegtS), i. 68, 129, 238 : ii. 63, 198, 

200, 255, 280 : iii. 267. 
stelthe (as if from a S. stelS), ii. 349, 361, 362, 353. 
welthe (as if from a S. wel8), i. 39 f. 
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tide (S. tid), i. 326 f : ii. 3 f, 143 f, 250 f. 

warde (S. weard), iii. 55 f. 

wede (S. wsed), i. 221 f. 

wene (S. w§n, also wSna, I. 2), ii. 88 f. 

while (S. hwil), i. 282 : ii. 54, 79, 104, 111 : iii. 3, 

348. 
wombe (S. wamb, womb), ii. 94, 169, 33T : iii. 123, 

124. 
wounde (S. wund), i. 90 f, 289 f : ii. 245 f, 328 f : 

iii. 352. 
wrathe (S. wrseJJ), i. 280, 290 (2 cases), 293, 307 

(2 cases), 
wreche (S. wrsec, also -u), i. 179, 351 f : ii. 123, 

140 f, 323 f, 374 f : iii. 196 f, 352 f. 
wulle, woUe (S. wuU), i. 17: ii. 83, 98 f, 129. 
yerde (S. gerd, geard), i. 291 : iii. 249 f. 
yifbe, yefte (S. gift), i. 276 f, 323 : ii. 284, 285, 382 : 

iii. 156 (2 cases), 
youthe (S. ge6g6S), i. 99: ii. 55, 267 f : iii. 303, 

356, 358, 364. 

sib-rede (S. sibraeden), iii. 284 f, merely drops 
the final n, like the nouns in § 15. So, ap-. 
parently, met-rede, iii. 68, 69. 

§ 17. Exceptions to § 16. 

axel (S. eaxi), i. 320. (?) 

bench (S. bene), ii. 274 : but see banke, § 16. 

bride (S. br^d), i. 102. 

flight (S. flyht), ii. 327, rh. night. (?) 

flor(e) (S. flSr), ii. 326 (rh. swor(e) ) : iii. 337 : ii. 

266 (written floure). 
hen (henn), ii. 264 (rh. men), 
bond (S. hand, bond), i. 41, 59, 151 (rh. fond) : ii. 
95, 238, 333. 360. 

more frequently honde : L 6 ^ 10 f, 42, 43, 
94, 113, 151 f, 290: ii. 62, 164, 360 f, 
372 f : iii. 276. • 
les (S. liss, comfort), iii. 379 f. (?) 
might (S. miht, meaht), i. 56 f, 68, 210 f, 211, 291 : 

ii. 187, 239, 253, 306. 
milk (S. mile), ii. 262. 

night (S. niht), i. 42: ii. 15, 97, 102 f, 143 f, 145 f, 
258. 

by night[e], i. 249 : by nighte, ii. 9, 352: iii. 
255 (?). 



wierd (S. wyrd, II. 3), i. 340, should certainly be 

wierde, and hierd (S. hyrde, II. 2) hierde. 
wente (S. ?), iii. 161 f, and elsewhere. 



plite (S. pliht). This word is always a monosyl- 
lable, but is continually spelt with a final e, as 
are also (wrongly) most of the words rhymed 
with it ; e. g., appetite, spirite, parfite : i. 129 f, 
259 f : ii. 120 f, 128 f, 136 f, 147 f, 195 f, 197 f, 
265 f : iii. 172 f, 234, 296 f, 318, 362 f. 
sped(e) (S. spgd), i. 88, 186 : ii. 395. 
spede, i. 90 ^346 f (?) : ii. 117 f. 
tow (S. tow), ii. 316. 

wight (S. wiht), ii. 149 f, 237 f, 309 f : iii. 63. 
world (S. weorold), i. 5 : ii. 20, 62, 77, 93, 116, 
197 : iu. 76, 305. 
But, the worlde fell so thilke tide, i. 245. 
into this worlde only that, iii. 286. (?) 

[^hand, might, night, wight, are exceptional in 
Anglo-Saxon, having the accusative singular like 
the nominative : so world, more commonly : bok 
(constantly misspelt boke), i. 2, 5 : ii. 58 : iii. 65, 
133, etc. ; burgh, ii. 232 : iii. 292 ; furgh, ii. 245, all 
feminines, are also irregular in Saxon, and have the 
accusative singular like the nominative.] 

Nouns derived from Saxon feminines in -ung, 
-ing, or formed in imitation of such, generally have 
in Gower the termination -inge, less frequently 
-ing: in the latter case the accent is sometimes 
thrown back. 

axinge, i. 171. 

bakbitinge, i. 213 f. 

carolinge, ii. 53 f. 

chUdinge, ui. 211. 

commge, ii. 29 f, 53 f. 

compleigninge, i. 327 f. 

grucchinge, i. 234. 

knoulecMnge, i. 123 f : ii. 25 f : iii. 34 f. 

lesinge, i. 65 f, 213 f. 

liMnge, i. 58 f, 173 f. 

lokinge, i. 65 f. 

mishandhnge, ii. 189. 

spekinge, iii. 252. 

tidinge, i. 327 : ii. 243 f, 385. 

welwillmge, i. 355 f. 



Steven (S. stefn), i. 144, 195; ii. 30, 253, 326; iii. 
30 ; in all these cases rhymed with heven, and 
therefore uncertain. 
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wepinge, ii. 122. 
writinge, i. 4 : iii. 110. 

beginniag (rh. spring), iii. 104. 
knouleoMng, i. 32 f. 
techimg, i. 95 f. 

himtiag, i. 53. 
liking, iii. 319. 
wening, i. 107, 108. 
writing(e), i. 6. 

excusing (of), i. 107, 
hunting (as), i. 53, 
sheding (of), i. 316, 364, 
are apparently cases of elision. 

§ 18. The following nouns, of etymons more or 
less uncertain, but mostly of undoubted Gothic ori- 
gin, are found in Grower terminating in e. 

babe (0. ^ed. babe, Ger. bube ?), i. 344. 

bothe {Ger. bude, Dut. boede), iii. 281 f. 

brinke (leel. bringr, collimlus), i. 119 f, 142 f, 326 f : 

ii. 309 f. 
bulle, bolle (leel. boli, bauli, Ger. bulle. Sax. bull- 

uca), iii. 118 : ii. 72 f. (?) 
cake (Swed. kaka, Dan. bage), iii. 216 f. 
chaffare (S. ceap-faer, -faru?), ii. 278 f, 332 f. 
clowde, iii. 310 f. 
creple (leel. kryppill, Dutch krepel, Ger. kriippel), 

iii. 147. 
deinte, ii. 255 : iii. 27. 
felkwe (leel. f^lagi), 30 f, 84 f, 144 f, 239 f, 279 f: ii. 

175 f, 393 f. 

felkw, i. 170, 171 : fel^w, i. 225. 
felaw, i. 171 (3 cases): ii. 208 (2 cases): 
felowe, i. 227. 
funke (Ger. funke), iii. 18 f. 
gesse, guesse (Dutch gissen, Swed. gissa, to guess), 

iii. 211 f : i. 105 f. 
mone (0. Fris. m§ne, 0. H. Ger. meina), i. 97 f : iii. 

285 f, 333 f. 
packe {Dan. pakke, Swed. packa, Ger. pack), ii. 

312 f, 393 f. 
rote {Icel. rot, Goth, vaurts, Sax. wrdt, inc. gen.), 

i. 7 f, 46 f, 138, 140 : ii. 261 f. 
scuUe {O.H. Ger. sciulla, Sax. scell?), i. 128 f: 

but scuU i. 127. 
snowte {Dan. snude, Swed. snyte, L. Ger. snute), 

i. 283 f. 
tacle {Ger. takel, Dan. takkel, Swed. tackel), i. 312. 
were (S. worry), i. 107 f, 318 f. 



wicke, — "pride is the worste of all[e] wicke," i. 
154,176. 

window occurs, ii. 347. 

§*19. The final e of nouns (and other words) of 
French origin forms a syllable in Gower, as in 
French verse. Exceptions are by no means so com- 
mon as in (Wright's text of) the Canterbury Tales. 

abbesse, iii. 337. 

adventure, ii. 236. 

avarice, ii. 127, 131, 284, 289. 

baptisme, i. 276. 

beste, i. 280, 316, 326 : iii. 93, 206. 

borde (0. Fr. bourde), i. 304 f. 

bounde, bonde {M. Lot. bunda, 0. Fr. bonde), iii. 

102 f, 104 f, 110 f. 
bowele (0. Fr. boele), iL 266 f. 
chore, i. 55, 66. 

Constance, L 185, 186, 187, 188, 200. 
defaulte, ii. 206. 
deserte, ii. 391. 
egle, iii. 105. 
entente, i. 101. 
envie, i. 223, 224. 
feste, i. 182 : iii. 30, 327. 
fortune, i. 22 (4 cases), 87, 88, 90, 247 : ii. 187, 234 : 

iii. 55, 201. 
grace, i. 9, 208 : ii. 25, 302, 303. 
haste, i. 252, 273, 335, 337. 
homicide, i. 316 (2 cases), 
houre, ii. 9 f, 10, 23 f, 34 f. 
joie, i. 208. 
justice, iii. 201. 
madame, iii. 300, 301, 315. 
magique, iii. 128. 
manere, iii. 6, 141. 
mappemounde, iii. 102 f. 
marriage, i. 101 f : ii. 222 : iii. 265. 
matere, i. 43 f, 146 f, 343, 365: ii. 207, 383: iii. 

157. 
mediciue, ii. 265. 
merveille, i. 327 : ii. 236. 
message, i. 288. 
mewe (Fr. mue), i. 326 f. 
mule, i. 210. 
multitude, ii. 201. 
nature, ii. 17. 
navie, i. 197. 
ofifrende, i. 73 f. 
oUe, iii. 168. 
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pacience, i. 302, 316. 

passage, i. 223 : ii. 65. 

persone, ii. 202. 

pestilence, ii. 346. 

phisique, i. 265. 

place, i. 93, 151, 154, 164, 331, 332, 351. 

pompe, iii. 382. 

Eome, i. 282 f : ii. 195 (2 cases), 196 (3 cases), etc. 

spume, ii. 265. 

vice, i. 157, 167: ii. 87. 

virgine, ii. 186. 

ymage, i. 34 : ii. 178, 179. 

A few exceptions, after the sounds r and s, are 
cited under § 84 and § 91,/. 

So in adjectives : — 

chaste, iii. 234, 244 f. 

double, i. 181 : iii. 187. 

hughe {Fr. ahuge), i. 236. 

invisible, ii. 247. 

nice (= foolish), ii. 22, 285 : iii. 180, 222 f. 

riche, iii. 228, 249, 327. 

solempne, iii. 327, etc., etc., etc. 

§20. The Gbnitite Case, Singular, ends in es. 

loves, iii. 85, 98. nightes, iii. 96, 217, 290. 

mannes, iii. 86, 93, 147. daies, iii. Ill, 113. 
goddes, iii. 88, 156, 175. bulles, iii. 119. 
worldes, iii. 90, 144, 149. kinges, iii. 146, 147, 151. 
wives, iii. 73. 

The following have, at \east sometimes, no termi- 
nation. 

Dec. I. *the chirche keie, i. 10. 

*mone light, iii. 109. But, the mones cercle, 
iii. 109. 



ladies lovers, i. 228. 
" best, i. 84. 
« selve, i. 228. 
" doughter, ii. 

227. 
" mercy, ii. 118. 



my lady side, i. 160. 
this lady name, ii. 

157. 
my lady chere, ii. 

213. 
my lady kith[e], 

iii. 5. 
my lady good, iii. 
30. 
So, the horse (II. 1) side, i. 40, 119. 
*horse halters, ii. 47. 
*horse knave, ii. 48. 
horse bed, ii. 49. 
beven (II. 2) mede, ii. 187 : heven cope, iii, 

102. 
heven king, iii. 228, etc., etc. 
the belle (II. 3) king, ii. 97, 165. 
bis soule (II. 3) helthe, i. 39. 
feoule hele, i. 29, 371. 

So, fader, brother, mother, doughter (as in Saxon) 
fader halve, i. 209. But, faders life, i. 157. 

faders day, i. 214. 
brother doughter, i. 199. 
the mother barm(e), i. 

289. 

his moder breast, i. 348. 
moder side, i. 352. 
his moder sake, ii. 229. 

doughter sake, i. 208. doughters speche, i. 

160. 
So, many proper nouns in -s, as in Anglo-Saxon 
and Modern English. 
Polyphemus love, i. 166. 
Bachus wode, ii. 358. 
Phebus temple, iii. 250, etc. 



brothers berte, i. 214. 
moders discipline, ii. 
354. 



weies, iii. 102. 
tirannies, iii. 207. 
thewes, iii. 85. 
soules, iii. 87. 
hilles, iii. 93, 102. 
formes, iii. 87. 
philos6phres, iii. 124, 135. 
fires, iii. 96. 
lores, iii. 85. 
sterres, iii. 91, 106. 

• Some of these, perhaps, should be regarded as compound 
nouns. 



§ 21. The Pltjeal of Nouns. Nominative. 
The Nominative Plural is formed for the most part in es, 
to beres, tigres, apes, oules, iii. 50. 
droppes, iii. 94. 
herbes, iii. 161. 
leves,t i. 53 : iii. 120. 
lives,t iii. 278. 
wives,t iii. 278: i. 209. 
turves, ii. 262, 283. 
bokes, iii. 87, 91, 160. 
clerkes, iii. 88, 96. 
beinges, iii. 87. 
thinges, iii. 88, 91, 146. 



notes, iii. 90. 
frostes, iii. 94. 
bestes, iii. 101. 
flodes, iii. 104. 
cloudes, iii. 93, 94. 
hevedes (:= heads), iii. 249. 
monthQs, iii. 118. 
mouthes, iii. 174. 



t Sing, lef, i. 139: lifi(e), i, 143 : wif, ii. 289. The t in 
the plural may be a case of Pauli's " restoration of the orthog- 
raphy." 
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-8 only is frequently added, especially to nouns terminating in a liquid or in -t : sometimes when -es is ad- 
ded (rightly or wrongly), only -s is pronounced. 



aungels, iii. 275, 276. 
cardinals, i. 254. 
nations, iii. 278. 

courts, iii. 354. 

points, I i. 149, 157, 372 (3 cases). 

pointes, ) i. 161. 

elements, iii. 92 (3 cases), 97. 

jugements, iii. 106. 

arguments, iii. 146. * 

tiraunts, iii. 206. 



Sarazins, iii. 216. 
complexions, iii. 97. 
masons, iii. 167. 

saints, iii. 188. 
estat(e)s, iii. 381. 
craftes, iii. 142. 
climats, iii. 106. 
herts, 
hertes. 



fcs, y. 

tes, I 



325. 



lovers, i. 88 : iii. 110, 36. 
flatrours, iii. 159. 
fethers, ii. 335. 

words, \ i. 176. 
wordes, ) i. 151. 
Grekes, ii. 171 (2 cases), 172 (2 

cases). 
Grekes, ii. 165, 171. 
knes, knees, iii. 59 : i. 49. 
tres, trees, i. 35. 



§ 22. The following have -en, -n, derived from 
the Saxon plural in -an of the First Declension. 

eyen, eien (S. eagan), i. 68 : ii. 29, 113, 114 : iii. 

370, etc. 
oxen (S. oxaii), ii. 244, 245, 248 : but oxes (rh. 

foxes), ii. 63. 
ton (S. tan), i. 33. 

§ 23. The following, which have the termination 
-u in Saxon, have superadded the -en of the First 
Declension to a weakened form of the Saxon plural. 

{brethren (S. brdthru), ii. 154: iii. 60, 247. 
bretheren, iii. 38. 
brethern, ii. 154 : iii. 102, 360. 

bretherne, iii. 37, should be brethern. 
children (S. cildru), i. 148 : ii. 155. 
doughteren, sistren, do not occur, 
doughteres, i. 148 : ii. 378 : doughter (?), ii. 

172. 
susters, ii. 324, 329. 

§ 24. The following have no termination in the 
plural, according to the rule of Saxon neuters of the 
Second Declension. 

hors (S. hors), i. 347, 349 f : ii. 35 (2 cases), 45, 

110, 161, 199 : iii. 113, 162, 204. 
thing (S. ping), i. 27 f, 224 : thinge, iii. 333 f, 

should be thing. 
yer, wrongly spelt yere (S. gear, ger), i. 148, 183 : 

iii. 326. 



and whan thre yer(e) ben full desponded, i. 197. 
yeres five, thre yer(e) are found together, i. 

183. 
full many yeres, iii. 356. 

[good is wrongly classed with plurals in Obs. on 
Chaucer, § 25. Cf. Gower, i. 183 (2 cases), 251 : 
ii. 78 f, 287 f : goodes, i. 147: goodes, ii. 332. 

for other mennes good is sweete, ii. 332. 

the worldes good was first comune, iii. 152. 

We find, to be sure, i. 155, 

what worldes good that thou wolt crave 
are of my yift, and thou shalt have : 

but are should probably be ask.'] 

For " a thousand winter," etc. (i. 80), see further 
on, § 100 c. 

§ 25. The plurals formed by change of vowel are 
the same in Gower as in Modern English. 

[among the menne shoulde dwelle, i. 366, should 
read among the men. ne shulde dwelle.] 

§ 26. The Genitive Plural in Gower is the same 
as in Modern English, saving, of course, the use of 
es instead of s. 

the Grekes lawe, ii. 173. the Grekes feith, ii. 176. 
alle mennes speche, ii. alle mennes lok(e), iii. 

173. 179. 

mennes goodes, ii. 332. princes hevedes, iii. 249. 
out of all other briddes of the goddes purveiaunce, 

sighte, i. 100. i. 119. 
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ADJECTIVES. 



§ 27. Adjectives which end in a vowel in Saxon, 
end in e in Gower. 

blithe (S. blipe), ii. 333 f : iii. 306 £ 
a-cale (S. a-cele), iii. 296 f, 303 f. 
clene (S. clsene), ii. 126, 187, 336 (2 cases), 354. 
dere (S. deSre), ii. 249 f : iii. 359 f. 
derne (S. derne), i. 107 f. 
drie (S. dryge, dry), i. 234: ii. 266 : iii. 3, 10. 
fre (S. freo, fri), 1 107 f. 

grene (S. grgne), ii. 30, 82 f : iii. 131 f, 158 f, 352 f, 
357. 

kinde, > .g_ cjTLde), ii. 85, 145 f, 149, 291, 292. 

unkmde, ) 

mete, ■) (S. msete), i. 163 : ii. 166 f, 199 f, 332 f : 

unmete, ) iii. 42 f, 260 f. 

milde, ) (S. milde, mild), i. 84 f, 195 : iii. 65 f, 

unmilde, ) 309 f. 

neisshe (S. hnesce, nesc), ii. 284 f. 

newe (S. niwe), i. 3 : ii. 20, 188, 270 : iii. 9. 

softe (S. softe, s5ft), i. 71 : ii. 40 f, 47 f, 328 f : iii. 

351 f, 365 (2 cases), 
steme (S. sterne), i. 113, 361 f : iii. 289. 
stale (S. stille), i. 321 f : ii. 6, 102, 133 : iii. 28, 

350 f, 352 f. 
swete (S. swgte), ii. 107 f, 332 f, 353 f : iii. 8, 110 £, 

366 f. 
thicke (S. piece), iii. 90. 
thinne (S. pynne), i. 102 f. 

trewe, ■» (S. treSwe), ii. 88 f, 223, 224 f, 281 f, 
untrewe, j 282, 332. 
un-wylde (S. un-vylde = impotens), i. 312 f: iii. 

147 f. 
yare (S. gearu), ii. 237 f, 315 f : iii. 335 f. 

fore (i. 312, the fore stempne) is the prefix fore. 

all- (al-) one, is from the S. definite form §,na= so- 
lus : ii. 45, 99, 111, 293 (and thus alone there he 
lay), 360 : iii. 72 f, 141 f, 231, 329. 

So one, in at least one case : and rather shall an 
one man, iii. 231 : so perhaps, iii. 213, for he 
stant one for hem alle. 

§ 28. The following adjectives and adjective 
pronouns, though ending in a consonant in Saxon, 
have sometimes, or always, the termination e in 
Gower, resembling the nouns in § 13. 



a. aUe (S.^eall, all), i. 6, 8 (foi aUe reson wolde this), 

36, 38, 84 : ii. 17, 88, 288 (2 cases), etc. 
bare (S.bser), ii. 12 f, 40 f, 181 f, 260 f, 286 (than 

wolde a bare straw amount) : iii. 371 f. 
bleche (S. blac), ii. 210 (some on(e) for she is pale 

and bleche). 
blinde (S. blind), i. 8, 185 (a hlinde man, which 

cam ther lad(de). 
brode (S. brad), ii. 107 (fal oft whan it is hrode 

day), 
faire (S. fseger), ii. 253 (that Jason was a fair'e 

knight), 
false (S. fals), ii. 329 (and that was false Tereus). 
gladde (S. glaed), i. 211 (he goth a gladde lif(e) 

to live), 47 f. 
grete (S. great), i. 251 : ii. 345 (so greate lust in 

her he had), 
leve (S. Ie6f ), ii. 324 (do Tereus no more grave 

than slee his child, which was so leve). 
lewde (S. Isewed), iii. 2 (of him that is a lewde 

man), 6, 147, 343. 
like, liche (S. -lie), i. 25 f, 261 f, 268 f : ii. 124 f, 

379 (so that he was of children riche, so ther- 

of was no man him liche). 
longe (S. lang, long), ii. 251 (for longe time it 

so befell), 
lowe (S. lah), i. 84 f, 124 f, 299 f : ii. 294 (an 

ape which at thilke throwe, whan that the cor- 

de cam down lowe). 
olde (S. eald, aid), iii. 356 (that aide grisel is no 

fole), 368. 
one* (S. an), ii. 255 (som(e) man said one som(e) 

said other), iii. 213. (?) 

everych-one, ii. 45 (and everychone rid(e) 
on side). 
righte (S. riht), iii. 129 (by righte name men it 

calle). 



* The common forms are on, o. The misspelling one con- 
tinually occurs in Pauli's text, as rh. John, 1. 64 : rh. Lame- 
don, ii. 375. 

ofonfe) semblaunce and of o make, ii. 204. 
of nature, of on(c) acoord(e), ii. 77. 
they knelen alle and with on(e) vols, ii. 206. 
was non hut Nestor hem answerde, i. 340. 
rum such time, ii. 10. 

o occurs, ii. 202, 204, 209, 288, etc. 
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sharpe (S. scearp), ii. 82 (in mannes voise or 

softe or sharpe that found(e) JubM. And of 

the harpe). 
stronge (S. Strang), iii. 4 (and stronge Sampson 

overcome), 207. • 

auche (S. swylc), i. 319 (let hope serve at siushe 

nede), ii. 15, 94, 280. 
tame, ) (S. tarn), i. 144 (anon(e) as he was 
un-tame, > humble and tame he found toward his 

god the same), 287 f : ii. 350. 
tliilke (S. fylc). i. 2 (for thilke cause if that ye 

rede), 9, etc. 
tjhiche (S. hwylc), ii. 177, 395 (of time whiche 

thou hast spended), i. 135. 
suche, thilke, whiche, might all have been 
placed under like above, 
wilde (S. wild), i, 236, 290 (som wilde place that 

it were), ii. 180, 200, 264 : iii. 256, etc. 
. wise (S. wis), i. 156 (his daughter wise Petro- 

nelle). 

So moste : (wher(e) thou hast moste knowleching), 
i. 92, 112. 

[But most or all of the above are found also in 
the older form, without the -e : e. g., al, i. 36, 42 ; 
fals, i. 70, 223, 231 : iii. 23, 159 ; fair, i. 345 ; glad, 
i. 70, 87, 134, 167 ; great, i. 70, 229, 237, 360 ; lich, 
i. 33 : ii. 21, 37, 149 ; strong, i. 28, 221 ; wis(e), iii. 
216 f, 226 f ; unwis, ii. 174 f, etc., etc. 

b. It will be observed that the foregoing adjec- 
tives are all from monosyllabic Saxon stems, or from 
contracted dissyllables. A few polysyllahic ad- 
jectives are also found in Gower with the termina- 
tion e. See, also, § 36, c, d ; § 42. 

in womannishe vols they singe, i. 58. 
wherof in womannishe drede, i. 72. 
for fere of womanisshe shame, iii. 304. 
whan bodeliche thurst him hent, iii. 14. 
of alls womannische grace, iii. 338. 

So, diverse (Pr. divers) : 

they worchen by diverse way, ii.- 85, 77, 125, 
but that there is diverse kinde, iii. 12. 
and sheweth, as I shall rehercS, 
how she was to this lord diverse, iii. 295. 
divers, i. 356 f : iii. 3 f, 384 f. 
coinune (Fr. commun) : 

the worldes good was first com ime, 

but afterward upon fortune, iii. 152, 159 : 

VOL. IX. 39 



but c6mun, i. 216, 284: ii. 76, 143, 156, 202, 
etc. 
devoute (Fr. devot) : 

among his bedes most devoute 

goth in the worldes cause aboute, i. 64. 

So, secounde, i. 159: ii. 84 f, 198, but the form 
seconde is found in Old French. 

So, as if by dropping the final consonant, 
golde (S. golden), ii. 366 f. 
lite (S. lytel), i. 18 : ii. 89 f, 391 f: iii. 23 f, 

221 f, etc. 
moche (S. micel, mucel), iii. 81. 

mochel occurs, ii. 384, 386 : iii. 25, 81. 

§ 31. The following adjectives, of uncertain 
derivation, are found terminating in e- 

badde, ii. 47 f, 48 f. 

dronkelewe, iii. 5 f. 

meke (Goth, muks, Icel. mjdkr), ii. 210 £ 

wikke, i. 295, 306. 

§ 32. The Definite Form of monosylldbie 
Adjectives, including Participles and Adjective 
Pronouns (i. e., the Adjective when preceded by 
the Definite Article, by any other demonstrative, 
or by a Possessive Pronoun), ends in Gower in e. 

the wise man, i. 6. 

the blinde world, i. 67. 

thilke bore free kinde, i. 68. 

this foule greate coise, i. 100. 

my faire maide, i. 154. 

the ferre leve, i. 343. 

this ilke point(e), iii. 101. 

thilke same ring, i. 247 : ii. 14. 

the dede lady, i. 248. 

the whiche, i. 318. 

the longe day, ii. 14. 

her dreinte lord(e), ii. 106. 

thy fuUe mind, ii. 126. 

the sharpe swerd, ii. 128. 

the leude folk, ii. 168. 

the righte feith, ii. 173. 

min hole herte, ii, 277. 

the brente wall, ii. 375. 

the highe god, ii. 262, 384: iii. 61, 148, 168, 

etc. 
that highe tour(e), that stronge place, ii. 376. 
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the smale path, the large strete, ii. 194. 
her yelwe hair, iii. 265. 
this yonge, faire, freshe may, iii. 302. 
the thridde, ii. 85 : iii. 119, 129. 

the fourthe, ) .. ^gg f : iii. 120, 130, 364 

ferthe, i ' 

the fifte, i. 237 : iii. 120, 130. 

thesixte,) jy j^21f, 130. 
sexte, ) 

the ninthe, iii. 131. 

the tenthe, iii. 124, 131. 

thetwelfthe,|yj^26,132. 
the twelfte, ) 

his owne lif(e), i. 9, 52 (hut, uncontracted, his 

owen, iii. 317 f.) 

So, in the derke, i. 190. 

in the depe, i. 194 : ii. 200. 

§ 33. So, for the most part, the Definite Form 
of monosyllabic SuperlativBs. 

her heste, i. 51, 151. 

the beste, iii. 24. 

the leste, ii. 151 : iii. 229. 

the firste, i. 23, 146 : iii. 127, 240. 

the laste, i. 23 : iii. 133. 

<■ at the laste, i. 151. 

X ate laste, i. 16 : ii. 345, 377. 
the nexte, iii. 121 f. 
the worste, i. 174. 
my moste, ii. 34. 
the moste, ii. 379. 

§ 34. Among Definite Forms of the Adjective 
are to be reckoned adjectives occurring in forms 
of address (as in Anglo-Saxon, ledfa fader, etc.) 

&lse (S. fals), "false cherl 1 " i. 321 : ii. 317. 
gode, goode (S. gdd), "ha, gode suster," ii. 48, 

93,320: i. 148. 
foule (S. m), " thou foule beste," ii. 337. 
leve (S. Ie6f), "leve sir," ii. 58 : iii. 301, 317. 
vrise (S. wis), " wise Diogene," i. 323. 
proude (S. pr^te, prut), "thou proude clerk(e)," 

L 261. 
highe (S. heah), « hihe fader," iii. 15, 196. 
blinde (S. blind), "0 blinde," iii. 168 f. 

§ 36. The Definite Form of Adjectives of more 



than one syllable has not (generally) the final e 
There are, however, more exceptions to this rule in 
Gower than in Chaucer. 

a. Comparatives : (those of the " Irregular " 
form, § 38 b, are, of course excepted.) 

the higher, iii. 15. 

the better, i. 213 : ii. 193: iii. 224. 

As to Superlatives, we find, to be sure, the 
christenest, i. 213 : but, on the other hand, 

of women is the unsemlieste, i. 96. 
the lothlieste what, i. 98. 
the mightiest[e] was to fighte, ii. 176. 
or the fairest[e] love of alle, iii. 24 (?) 

b. Past Participles. 

like to the chaced wilde bore, iii. 268. 
the descoloured pale hewe, iii. 339. 
tho wide furred liodcs, i. 63. 

c. Adjectives with derived endings, as -foil, 
-ly, -y. 

this wofull, i. 195, 272 : ii. 322 : iii. 15, 354. 

ourferfiil, ii. 189: iii. 94. 

the rightfull, iii. 183. 

the wrongfuU, iii. 226, 268. 

the mighty, iii. 275. 

the lusty, iii. 242. 

this worthy, iii. 269. . 

his hevy, i. 264. 

the proude tirannish Bomain, iii. 246. 

So, the bitter, iii. 360. 
the siker, ii. 208, 392. 
that other, ii. 198 : iii. 36 : [in the sense of the 

second, i. 220.] 
this litel, i. 36, 219 : iii. 217, 349. 
her evil, ii. 207. 
thy wicked, i. 179. 

d. Various adjectives of Latin derivation. 

his moral, iii. 140. 

his real, iii. 167, 168, 338. 

my final], iii. 384. 

the cruel, ii. 52, 305. 

the subtil, iii. 92, 140. 
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the gentil, ii. 50. 
the vertuous, iii. 129. 
the pietous, iii. 201. 
this feverous, ii. 147. 
this curteis, ii. 132. 
the pouer, ii. 392. 
the jolif, iii. 4. 

the comun* i. 7, 9, 263: ii. 44, 387: iiL 142, 152, 
178, 186, 213, 380. 

§ 36. The following exceptions to § 32, § 33, 
§ 35 occur. 

a. To §32. 

his fals, i. 65, 309. his high lignage, ii. 71. (?) 
her wrong, i. 169. the high prowesse, ii. 342. (?) 
her glad, iii. 25. his high suffraunce, iii. 376. (?) 
the bright, iii. 113 f. his sligh compas, i. 238. (?) 
the ninth, iii. 123. Biit, the highe god, ii. 127, 
the seventh, iii. 130(?) 155, 215, etc. 

his highe worthinesse, iii. 
377. 

his slie caste, i, 239. 

b. To 33. 

the best, i. 67, 90. 
e. To 35c; but see §30, J. 

this tiranisshe knight, iii. 256. 

her wommanishe drede, ii. 66, 229, 335 : iii. 28. 

thy bodeliche kinde, i. 271 : (the bodeliche thinges, 

iii. 89). 
the hevenliche might, i. 138. 

d. ToZ5d. 

the covetouse flatery, iii. 158. 
and thus this lecherous[e] pride, iii. 259. 
of the parfite medicine, ii. 89. 
the secounde, J ii. 84 f : iii. 21, 23, 85 f, 89 f, 140, 
seconde, ) 199, etc. : but see § 30, b. 



* Although the Indefinite form of this adjective, like the 
Definite, is c6»i«»' (Pr. commvm), we find "the worldes good 
was first comlme" {rh. fortune), iii. 152, and "comiin of 
proprete," i. 239, which point to a fiill form comime. The 
tmiime, i. 20, 64, 221 : iii. 187, 341, is t?te commonalty, Fr. 
commune ; so possibly at ii. 127, where, however, the more 
likely meaning is for common use (laX. in commune). 



§ 37. The distinction of the French masculine 
and feminine adjective may perhaps be noticed in 
one or two cases. 

which is the vertue sovereine, > . ^77 

my fader, I shall do my peine, ) 

wlier(e) Paris stood with faire Heleine, ) ... r,et\ 

,■ l -, ^111.360. 

which was his joie soverame, ) 

(cf. god soverein, ii. 52.) 

thou (/entile Venus, loves queue, iii. 352. 

(cf gentil love, iii. 354 : gentil folk(e), iii. 358 ) : 

but gentile may be only a definite form ; . see § 34. 

§ 38, a. The Comparative Degree of the Adjec- 
tive is generally formed in Gower, as in modem 
English, in -er (S. -re) ; the Superlative in -est 
(S. -ost, -est). 

fairer, i. 201. gladder, ii. 307, iii. 51. 

hoter, iii. 8. lever, i. 242 : ii. 146 

higher, iii. 93. (lef. ii. 153 : levest, 

stronger, iii. 229. ii. 133). 

lowest, swiftest, i. 65, etc. 

b. A few Comparatives of " Irregular " Adjec- 
tives retain the Saxon e. 

worse, werse (S. wyrse), i. 5, 332, 366 : ii. 202 : 

iii. 159. 
the worse, werse, i. 299 f, 334 : ii. 380 f. 
the werre, i. 9 f, 334 f : iii. 238. 
lasse, lesse (S. Isesse), i. 107 f : ii. 331 f : iii. 215. 
the lasse, ii. 76 f, 120. 
more (S. mare), i. 76, 113, etc. 

mo (plur.), ii. 70, 180 : iii. 279, 364 

c. The vowel change of the " ancient " com- 
parison is found in the following instance : — 

strengest, iii. 55, 147, 151. 

d. Some analytic forms, of comparison an 
found. 

more faste, i. 86 : more vertuos, i. 159 : well more 
*wliit(e), i. 306 : more low[e], ii. 156. 

(So with the Adverb: wel morS harde shaken^ 
ii. 146.) 

most pleasaunt, i. 92 : most worth, i. 153. 
most worthy, ii. 379 : most derk(e), i. 224. 
which was one of the most[e] wise, ii. 231. 
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that he the most[e] riche array, ii. 231. 
most devoute, i. 64. 
the most[e] principall of alle, i. 52. 
the moste chef(e), iii. 11. 

§ 39. The Plural of Monosyllabic Adjectives 
and Adjective Pronouns ends in e. So, also, bothe, 
fele, fewe, and many of the Cardinal ITumbers. 



* a. now sharpe notes and now softe, 






now highe notes and now lowe 

blinde, L 73. 

colde, ii. 237. 

gladde, ii. 45. 

grete, i. 63, 64, 140, 214. 

harde, ii. 72. 

i-nowe, i. 80 f, 268 f : iii. 198 f, 353 : i-nough, 

sing, i. 80 : iii. 156. 
loude, i. 137, 170. 
olde, i. 5. 

save, ii. 50 : iii. 175 f, 190 f. 
shorte, i. 308. 
smale, i. 80. 
softe, i. 170 f. 
Bothe, ii. 99. 
swifte, i. 119. 

all the thoughtes, i. 66, al the waters, i. 38, 
should probably read alle .thoughtes, etc. 

b. bothe, i. 70, 170 : ii. 17, 78, 271 : bothe two, 

ii. 124. 
fele, ii. 37 f, 207 f, 362 f : iii. 371 f. 
fewe, i. 2 : ii. 292 : iii. 380 : a fewe men, 

ii. 376. 
some, i. 15, 84, 110 (5 cases) : ii. 7 (3 cases) : 

iii. 13 (3 cases). 

som men, i. 21 (2 cases), 
suche, i. 70, 73, 77^ 100, 176, 365 (2 cases), 
whiche, i. 55, 137, 362: ii. 103, 188: iii. 135. 

c. tweine, tweie, i. 276 f : ii. 392 f. 

two, iii. 195, 231. 
thre, iii. 140, 145. 
foure, i. 194 : ii. 82 (2 cases) : iii. 116, 120, 

362. 



* Many of these adjectives have, however, sometimes, a 
tinffular form in -e. See § 30. 



five, i. 52 f, 61, 280 f : ii. 88 f : iii. 119. 

eighte, iii. 122. 

nine, i. 330 : ii. 261 f, 265, 305 f. 

twelve, i. 21 f, 177 f : ii. 25 f, 209 : iii. 108 f; 

118 (3 cases): twelvg (twelf ?), ii. 68. 
thrittene, iii. 132 f. 
fourtene, i. 148 : iii. 326. 
fiftene, iii. 128 f. 
sixtene, iii. 120. 
eightene, iii. 119 f : i. 102. 

seven, iii. 116, 117 f, 121 f, 123 f, 

ten, i. 21, 177 

elleven, iii. 124 

twenty, iii. 126, 215 : thritty, iii. 214, 290, 
etc. 



.17f,121f,123f,) 
ii.349: iii. 120, [- 



are un- 
declined. 



§40. The plural of Adjectives and Participles 
of more than one syllable has no -e. 

o. furred hodes, i. 63. 

lered men, iii. 283. (No other cases observed.) 

b. no dedly werres, iii. 222. 

thes(e) dredfuU, i. 66, 247 : thes(e) wofull, ii. 

323 : wofull teres, iii. 260. 
dolefull clothes, iii. 291. 
other,* i. 106, 159, 223, 310 : ii. 362, 391 : iii. 

156,362,363. 

these other, i. 20, 63 : al other, i. 64, 69. 

c. hastif rodes, ii. 56. 
certein sterres, iii. 128. 
gentil hondes, ii. 281. 

§ 41. Adjectives and Participles standing in the, 
predicate sometimes take e in the plural, some- 
times are unvaried. 

a. that be greate, i. 5 f, 18 f, 30 f. 
ben to smale, i. 6 f. 
ben un-ware, i. 17. 
wittes be so blinde, i. 49 f. 
to him were alle thinges couthe, i. 138. 
whiche are derke, i. 63. 
they were glade, i. 79, 80 f, 182, 208. 



* We find another care = another's care, i. 167. Other 
is sometimes undeclined in A. S. 
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weren dede, i. 76 f, 111 : ii. 173 f, 201 : iii. 

198 f. 
the gates were shette, i. 348. 
we be saufe bothe two, i. 198. 
hem that were him leve, i. 273 f. 
briddes been made, ii. 80. 
that him thoughte alle women lothe, i. 

118. 
have be full ofte sithes wrothe, i. 62, 280. 
they shuU of reson ben answerde, i. 61. 

We have even : whan that these herbes ben holsome, 
iii. 161. 
in thinges that ben naturele, iii. 133. 
of hem that weren so discrete, iii.5l67. 

b. hem that ben so derk, i. 78. . 
we ben set, i. 317. 
they be shet, ii. 10. 
so ben my wittes overlad, ii. 21. 
all men be left, i. 119. 
hem that thanne weren good, i. 11, 4. 
which only weren sauf by ship, i. 38. 
the thre were eth to reule, i. 60. 



they were cleped, ii. 165. 

they ben laid, ii. 245. 

they ben corrupt, ii. 163 : sOj 185, 192, etc 

§ 42. Exceptions. 

To 40 c. of golde and predouse stones, ii. 47. 
his bedes most devoute, i. 64 f. 
diverse occurs, i. 66, 262, 266 : ii. 164, 

325 : iii. 26, but is found also in the 

singular : see § 30, b. 

§ 43. At least one adjective of French origin ; 
exhibits the French plural in s. 

long time amonges the Eomains, 
til they become so vilains, i. 28 : so, per- 
haps, iii. 188. 

§ 44. The following combinations containing 
the Genitive Plural of all occur : — 

altherwerst, i. 63 : ii. 224 : iii. 9 : allthermest, ' 

i. 147, 224. 
altherbest, i. 106 : ii. 20 : althertrewest, i. 176. 



PEONOUNS. 

(See, also, §§ 30 ; 32, a ; 36, c ; 39, h ; 44.) 
jt 45. Personal Pronouns and their Possessives. 



I (S. ic), i. 2, etc. 

min (S. mln), miin herte, i. 3, 216 : ii. 277 : iii. 5 ; 
min bond, i. 41 : ii. 341 : min holy, i. 66 : ii. 212 : : 
min hole, ii. 277 : min houndes, ii. 382 : min 
hevinesse, iii. 351, etc. 
min honour, ii. 310, 334. 

min owne, ii. 323 : iii. 5 : min one, i. 45 : min 
opinion, ii. 214 : min entent, ii. 222 : min ere, 
min eye, iii. 31, etc. 
sone min, i. 363 : ii. 139. 

my : my king, i. 3 : my wit, my boke, i. 4 : my 
minde, i. 6 : my writinges, i. 41 : my fortune, 
i. 45 : my spekinges, i. 49 : my trust, my lust, 
my lif(e), min hele, ii. 249. 

absolute forms ; half so well as min (rh. en^n, 
Fr. engin), i. 225. ' 



mo of thy servauntes than of mLn[e] (rh. covine, 

Fr. covine), iii. 163. 
for certes if she were min[e], I had her lever 

than a mine (Fr. mine), ii. 130. 
malgre min, ii. 3, 374, Old French malgr^ mien 
= malgr^ moi. , 
me (S. me), dat., i. 45, 177 : ii. 61, 368 : iii. 268,377. 
me (S. me), ace, i. 2, etc. 

thou (S. pu), i. 45, etc. 

thin (S. pin), thin herte, i. 60, 159, 335 : ii. 279 : ' 

thin happes, iii. 10 : thin hering, i. 57 : thin help, 

iii. 215, etc. 

thin eye, i. 56, 61 : thin ere, i. 61 : thin ende, ii. 

280 : thin owne, ii. 323 : thin informacion, iii. • 

146 : thin asse, iii. 196. 
thy : thy shrifte, i. 49 : thy conscience, i. 50 : . thy 

wittes, i. 60 : thy lust, i. 67, etc., etc. : thy hole, 

ii. 279 (?). 
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the (S. J>e), dat., i. 50, 98 : iii. 174, etc. 

the (S. pe), ace, i. 49, 51, 83 : iii. 36, 354, 357, etc. 

he (8. lie), i. 2; etc. ; it (S. hit), i. 1, etc. ; she (S. 

86o), i. 46, etc. 
his (S. his), gen. masc., i. 2, etc. (a tnight of his, 

i. 244 : a, castell in Provence of his, i. 260.) 
his (S. his), gen. neut., i. 19 (whom if, hath elles of 

his wille), 23, 33, 63 : ii. 124. 
her (S. hire), gen. fern., i. 48, 68, 69, 71, etc, 

absolute forms : it shall be hers, ii. 287. 
his clothes of and Aer£«3s bothe, ii. 358. 

him (S. himX dat masc, i. 97, 133, 142 : iii. 284, 

329. 
here, her (S. hire), dat. fem., ii. 341 : that well was 

Aiw[e j which him might, ii. 73 : her thought he 

hath her well deserved, iii. 258 : so as /ler thought 

it was to done, i. 47 : she bad me tell and say her 

troathe. 
him, accus. masc, (from S. dat. him) i. 6, etc. 
hire, here, her, accus. fem. (from S. dat. or gen.) : 

at the hordel because of hire (rh. spire), iii. 324 : 
i. 198, 226. 

as I towardes here wene, i. 122. 

and axen here fw to wedde, iii. 270. 

that it of here so befall[e], iii. 312. 

and after here with his hoDd(e), iii. 332. 

with here which his lemman was, iii. 149. 

of here whom merc^ preserveth, iii. 340. 

;^hat -she to herlje] mighte go, ii. 314. 

he tok(e) of her{e'] what him list[e], ii. 344. 

to her(S) did I never nought, ii. 349 : so, i. 54, 
71 : ii. 39, 166, 341, 344 : iii. 18, 261, etc. 
commonly her. 

and bad that she her shulde mekii, i. 71, 72, 73, 
74, 100, 102, 103, etc., etc. 

we (S. w^e), i. 1, etc 

oure (S. fire), i. 1 : in oure time amonge us here, 

i262: ii. 90, 192, 215. 
our, ii. 191 : toucbend our cure spirituall, which is 

our charge in speoiall, iii. 879, 380, 383. 
us, dat. (S. lis), that thought© us, iii, 309. 
u^, ace. (S. us), i. 1, 4, etc. 

ye (&. ge), i. 61, 62, 87, etc 
youre (S, eower) : 

but upon youre conscience, ii. 108. 

as ye by your[e'] bokes knowe, i. 316. 

in youre dome I put it all, ii. 226k 



your, ii. 344: iii. 372. 

absolute form : thus am I youres ever mo, i. 104. 

you, dat. (S. e6w) : you semeth, ii. 61. 

wel you be, i. 210, 135 : ii. 205 : iii. 351, 360. 
you, ace. (S. edw), i. 62, 87, etc. 

her(S. hira),= their, i. 9, 19, 68, 69, 81, 87, 
111, 227, etc. (sometimes wrongfully written 
here). 

absolute form : it shall be Aer[e]* while I live, ii. 

287. 

hem (S. hem), dat., i. 12, 14, 18, etc. 

i,em thoughte it souned in her ere. 
hem, accus. (from S. dat.), i. 15^ 16, 17, etc. 

they (S. pa), plural of third person (instead of S. 
hi) : i. 10, etc. 

their but seldom occurs, and wherever it is found, 
we should doubtless read her. 

they saiden of their- ownS pride, i. 111. 

fro liome land they went their wai^, i. 246 

(read vtente her). 
there as they had their bertes sette, ii. 48 

(read hadde her)^ 
and whan they wiste their avauntage, iii. 

219 (read wiste her). 
So, i. 55, 59, 76, 115. 
them is not found. 

§ 46. The following are the combinations of the 
Personal Pronouns with self in Gower : — 

myself (mj^elfe), i. 160, 228 : ii. 30. 

myselfe, myselve, i. 49, 103: ii. 30. 

myselven, i. 161 : ii. 380. 

thyself, i. 278. 

thyselven, i. 178. 

himself (himselfS), i. 107, 109, 143, 163, 166, 

215. 
himselfe, 'himselve, i. 4, 53, 105, 109, 239: ii. 

284. 
himselven, i. 106, 162, 222, 266. 
herself, i. 129, 165 : iii. 300. 
herselve, ii. 5, 337. 
herselven, iii. 30, 316. 
pi., usself, i. 256. 
hemself, themselves, i. 13, 17, 26, 30, 230, 304: 

ii. 171, etc., etc. 



OBSERVATIONS ON THE LANGUAGE OP GOWEE'S CONFESSIO AMANTIS. 



287 



my ladies sclve, i. 228, should doubtless be my 
ladie, the s being caught from selve. 

eelfe, preceded by the article, means the same, as 
in Saxon : the selfe prest, i. 48. 

§ 47. Demonstrative, Belative, etc. 

Demonstrative : that (S. neut fset), definite article, 
in the phrase that on (misspelt one) • — that other, 
i. 25 : ii. 193, 204, 208 : that o, ii. 376. 

the, definite article, i. 1, etc. 

that, demonstrative sing., i. 6, 13, "and that is 
shewed." 

(In one case that seems to be used as the plural of 
the demonstrative (perhaps an error for they) : — 

the saints that weren us tofore, 
by whom the feith was first up-bore, 
tliat oughten better be beleved 
than these, etc., ii. 188.) 
tho (S. fa) = those, i. 62 (tbo be the gates); 
tho two, i. 85 ; tho wordes, ii. 188 ; tho men, ii. 
209 ; tho children, ii. 271 ; alle tho that, iii. 146. 
this (S. pis, pes), i. 1, etc. 

these, plural of this (should be thes, S. pas), i. 34, 
56, 309: ii. 17, 56, 147, 240, 329, 332, 355 : iii. 
253, 278. 
these = these, ii. 86, 154, 166, 188, 275 f : iii. 11, 

45, 278, 279, 363, 364. 
thilke (S. J)ylc), = that, i. 105, 123, 216, etc. 

so (S. swa) = such, ii. 33 (if there were stick a 
way : there is none so). 

Relative : — 

as she that was through out untrewe, i. 191. 

the cardinals that wolde save, i. 254. 

all that ever he herde, ■> .. 

all the prestes that there are, j 

hem that ben nought grete, ii. 275. 

Cesar Julius which tho was kinge, i. 28. 

Adrian which pope was, i. 29. 

she which shall be thy norice, i. 195. 

in Cristes feith which died upon the rode tre, i. 198. 

thilke lord(e) iohiche al may kepe, 

to whom no counseil may be hid, i. 9. 

an emperour whos name was Othes, i. 31. 

that ymage on whom he foundeth, i. 31. 

tho whos(e) herte stood upon knighthode, i. 244. 

whos love his strength all overthrew(e), iii. 366. 

that = that which : eschewe that wicked is, i. 19. 
man is cause of that shal falle, i. 21, etc. 



271. 



what = that which : shal ordeine what he wille i. 16. 
tohat thou hast felt, i. 48, etc. 
what man wolde him self avise, he, etc. i. 21 : 

ii. 141. 
what man on hem his chere caste, he, etc. i. 55. 
the which, which that, etc. = simple which, etc. 
the which was cleped Clemene, ii. 34, 168, 

281, 366, 383: iii. 61, 105, 130, 294. 
(pi.) among the whiche ther(e) was on(e), ii. 

375: iii. 19, 73, 203. 
thing which that is to love due, ii. 18, 77. 
which time that I am her fro, iii. 7. 
man, the which that wit and reson can, i. 34. 
the which that this science all one, iii. 141. 
thing which as may nought ben acheved, ii. 

380 : i. 298 : iii. 134. 
for that thing may nought be refused 
what that a king him selfe bit, i. 4. 
the whos power as now is falle, ii. 187, 87, 

103, 354 : iii. 41, 116, 130, 140, 205. 
the whom no pite might arest[e], iii. 203. 
to Venus whos(e) prest that I am, ii. 61. 
who that, what that, etc. = qtcisquis, quicumque : 
who that desireth, he shall, i. 13. 
he is not wis(e) who that ne troweth, i. 21, 

22, 45, etc. 
what thing that the body hateth, i. 37. 
what man thM his lust desireth, he shall, etc., 

i. 82. 
what knight that all other passeth, i. 104. 
what that other sain, i. 223. 
upon what side as ever it falle, i. 264. 
what as ever cometh, ii. 139, 144. 
what so falle, ii. 23. 

who so these olde bokes troweth, ii. 146. 
whom as ever that they serven, ii. 
(So, how as ever that it be, ii. 7 : how that ever he 
ete, iii. 39 : how so thai ever it fall[e], iii. 43 : 
when so as ever, ii. 143.) 
what, in the same sense : what thou here, yef no 

credence, i. 59. 
Interrogative : — 
who, which, what, as in English, 
whether = which of two, i. 217, 337 : ii. 60 : . iii. 17, 

355. 
Indefinite : — 
somwho = aliquis (once only) : 

but if somwho the flamme staunche, i. 16. 
For some peculiar cases of pronouns, see further on, 
§§ 103, 104, 105. 
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VERBS. 



§ 48. Present Indicative. — The First Person 
Singular of the Present Indicative terminates 
in -e. 



I thenke, i. 2 : ii. 353. 
I make, ii. 21. 
I finde, ii. 6, 79. 
I seche, ii. 11. 
I come, ii. 25. 
I take, ii. 70. 
I rede, i. 311, 368 : ii. 93, 
300, 302 : iii. 16. 



I tro.we, i. 107 : ii. 79, 

190,213. 
I live, ii. 211. 
I telle, ii. 7, 203. 
I hope, ii. 317. 
I bidde,^ ii. 276. 
I wisshe, ii. 352. 
I pleie, ii. 41. 



Exceptions : bast ben er this, I rede the leve, iii. 
47 : also, i. 117. 
though I tell that I were ded(e), 
(probably incorrect), i. 299. 

§ 49. The Second Person Singular of the Pres- 
ent Indicative ends in -s* as in modern English. 

thou hast,, ii. 209, 211. thou accusest, ii. 279. 
tellest, ii. 279 see?t, iii. 15. 

saist, ii. 279 : iii. 85. feignest, i. 47 f, 67 f. 



groweth, bestoweth, ii. 84. 
falletfa, calleth, ii. 84. 
hath, a. 129, 187. 
geth (goth), iii. 247. 
comth, iii. 370. 
lefth, ii 391. 



§ 50. The Third Person ends in -etb, -th. 

maketh (one syllable), 

iii. 46 (6 cases), 
taketh (one syllable), 

iii. 46. 
berth, i. 135: ii. 129. 
tath (taketh), ii. 129: 

iii. 120 f, 217 f. 
wroth (S. wratSjan), iii. 

331. 
has occurs on the same page with hath, ii. 187. 

§ 61. But Saxon verbs which have t or d for the 
last consonant of the root, and one or two which 
have s, form the Third Person Singular in -t, as in 
Saxon. 



writ, i. 1. 

smit, i. 40. 

Jet, i. 21. 

betit, i. 226. 

shet ( = shoots), i. 258. 

spret (=. spreads)^ i. 173. 

beholt, i. 132. 



put, ii. 135 : iii. 355. 
set, ii. 135 : iii. 42. 
holt, ii. 144, 391. 
get, ii. 331 : iii. 16. 
byt, ii. 40. 
fret, iii. 98. 
sit, iii. 357. 



hit, i. 294. 
abit, i. 286 f. 
fint, ii. 116, 145. 



bint, iii. 4. 

blent (= blinds), ii. 210 f, 
348 f. 



(In a few cases we find d instead of t : stond, ii. 84 ; 
send, iii. 221 : held, iii. 328.) 

arist, i. 20, 175 : ii. 151 f : iii. 200, 313. 

lost, lest (= loses), i. 168 : ii. 34, 147 : iii. 346. 

wext, i. 133. 

he let it never out of his honde,, 

but get him more and halt it fast[e], ii. 128. 

he taketh, he kepeth, he halt, he bint, ii. 284. 

The longer form in -eth, sometimes found in 
Saxon, hardly occurs in Gower. We find lasteth, 
overcasteth, i. 317 : but should probably read ai-ist 
in the mede ariseth of the service, iii. 342. 



§52. 
ends, — 



The Plural of the Present Indicative 



«. rarely in -etli (S. a<J). 

ye thenketh, i. 136 1 they saileth, iii. 292. 
men calleth (for rhyme's sake), iii. 103. 
and they also him hath behight, iii. 248, very 
doubtful. 

h. generally in -en. 
bridlen, i. 110. 
receiven, weiven, i. 180. 
axen, i. 184. 
knoweii, ii. 25. 
fallen, ii. 31. 



worchen, ii. 85. 
waxen, ii. 85. 
ben, i. 86 : ii. 189. 
aren, iii. 136. 
sain, i. 1. 



saine, iii. 107, if right, is probably a transposi- 
tion of saien. 



c. sometimes in -e. 
clepe, i. 7. 



ride, i. 110. 



they setten up[on] thilke dede, 

and spiilen morB than they spede, ii. 88. 

that Icnowen litel what they mene ; 

it is nought on(e) to wite and wene,. ii, 89. 

§ 63. Imperfect Indicative. 
Simple (or "Regular") Verbs. 
a. The Imperfect of Simple Verbs is generally- 
formed in -de or -te, with occasional change d 
vowel. 
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didde, i. 112 : ii. 123. 
made, ii. 27, 29, 83. 
hadde, i. 55, 101: ii. 

26 : iii. 364. 
saide, i. 47, 49. 
answerde, iii. 36, 38. 
betidde, iii. 374. 
filde, ii. 204. 
wolde, i. 2, 101. 
shulde, i. 199 : ii. 27, 28." 



lefte, ii. 28, 309. 
laste, i. 342 : ii. 49. 
highte, ii. 161, 236: 

hatte, ii. 163. 
mighte, iii. 74, 76. 
loste, i. 207 : ii. 150, 

324. 
thoughte, ii. 36 : iii. 366. 
wroughte, ii. 188. 
roughte (recked), i. 240. 



smette, for smot, i. 234 f. 

b. The Imperfect Indicative sometimes drops 
the e of the above-mentioned terminations. 

liked, i. 326. 
herde, iii. 69. 
happed, i. 199. 
trusted, iii. 70. 
feigned, i. 170 ? 
lacked, iii. 256 ? 



madg, i. 199. 
had, i. 77, 128. 
said, i. 276 : iii. 315. 
wold, i. 321, 338 : iii. 325. 
shuld, i. 360 : iii. 235, 322. 
thought, i. 302 : ii. 24. 
ete of and died, god wote how, i. 261, should read, 
ei of and diede, god wot how. 

c. The Second Person Singular of the Imperfect 
Indicative of Simple Verbs is formed in -est? as in 
Saxon and modern English., 
woldest, couthest, haddest, i. 60. 
behightest; ii. 294. 
mightest, iii. 83. 

§ 54. Imperfect of Strong, Complex, or " Irreg- 
ular " Verbs. 

a. Several Strong or Complex Verbs have in 
Gower the Imperfect Tense in e, contrary both to 
ancient and present rule. 

but how as ever it felle so, ii. 67 : (but befell, 
i. 214 : ii. 68 f : fel, i. 27, 34, 67 : ii. 72.) 

with him he toke manifold(e), ii. 231. 

she drove forth by chare and wheel, ii. 261. 

with whiche he bonde both her armes, ii. 318. 

with her where as I came fro, ii. 98. 

upon my self this ilke tale come, iii. 350. 

till that he founde out at laste, ii. 231 (very sus- 
picious). 

til it befelle that at laste, i. 27, should probably 
read, til it befell that atte laste. 

b. The Second Person Singular of the Imperfect 
Indicative of Strong Verbs (which in Saxon ends 
in e), in the few cases which occur, either has e, or 
is the same as the First Person. 

VOL. IX. 40 



thou sighe never thiike place, i. 367. 
whan thou thy worthy lady siffhl^e], 
were thou afered of her eye ? ii. 21. 
whan thou in thy bataile were, iii. 150. 
that thou amonges hem were one, iii. 354. 
thou knewe all other mennes chaunce, iii. 79. 
first whan thou come under my shrift, iii. 344. 

Even " my sone if that thou well bethought " (rh. 
nought), occurs, iii. 357. 

c. Examples of the Complex Imperfect in 
Gower. 



brak, ii. 30. 
bar, i. 153, 187. 
sat, ii..47. 
spak, ii. 272. 
stal, ii. 335, 355. 
cam, i. 50, 120, 148, 

156. 
bad, i. 47, 127, 140, 

170, 186. 
yaf, L 111 : ii. 120. 
quod, i. 47, 321. 
fell, i. 95: ii. 72. 
wax, i. 217, 312: ii. 

337. 
sew ( = sowed), ii. 

190. 
hew ( =: hewed), ii. 

263. 
heng(e), i. 263. 
wissh, ii. 137 : iii. 162. 



fleigh, ii. 335. 

drough (drew), i. 182, 212. 

slough, i. 165. 

lough, i. 101, 104, 171. 

shop, i. 257. i 

wan, i. 157. 

halp, iii. 209, 322. 

starf, i. 189. 

malt, ii. 37. 

bark(e) (= barked), i. 221. 

drof, i. 314 : ii. 64. 

aros, ros, i. 142: ii. 160, 

169, 257, 327. 
shof, i. 165 : ii. 5. 
ches ( = chose), i. 242, 

368 : ii. 237. 
lees, les(e) (=:Iost), iii. 61, 

215. 
sigh (A. S. seah = saw), 

i. 24, 52, 93, 137: iii. 

360, 361. 



§ 55. The Plural of the Imperfect Indicative 
(both of Simple and Complex Verbs) ends, — 



a. m -en. 

weren, i. 4 : ii. 36, 188, 190 : 

iii. 251. 
diden, i. 4. 
fellen, i. 34 : ii. 184. 
sawen, i. 115. 
sigh en, i. 194 : 
comen, i. 368 : 
kisten, ii. 27. 
maden, ii. 85. 
mighten, ii, 36. 



wroughten, ii. 66. 

hadden, ii. 173. 

translateden, ii. 90. 

foundeden, ii. 157. 

foughten, ii. 72. 
ii. 113 : iii. 251. knewen, ii. 127. 
iii. 251. loveden, iii. 31. 

herden, iii. 251. 

founden, iii. 253. 

contreveden, ii. 
shulden, ii. 85. 84. 
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b. m -e. 

were, i. 4, 10, 33, 76, 78, 101, berefte, i. 28. 

110, 111, 127, 242, etc., etc. begonne, begunne, 
founde, ii. 83. ii. 36, 326. 

dorste, ii. 237. shulde, ii. 69 f. 

Or, c, has no termination. 

tbe Grekes let, i. 80. teres ran, iii. 300. 

they which understood, i. men wold, iii. 355. 

80 f. (they) had, i. 101 (?) 

lfeheyboth[e] Stood,!. 232 £ (they) wist, ii. 163 (?) 
festes stood, iii. 257 f. the peril er yrefall ther- 
men shuld, iii. 144. inne, ii. 3§0 (?) 

§ 56. Sttbjunctite. 

The Singular of the Subjunctive, both Present 
and Imperfect,' ends in e through all the Persons, 
as in Saxon. 

a. Present, 
forthy, my sone, if that thon fele 
that love wringe the to sore, ii. 91. 
for who that&se orfinde grace, i. 160 
God it the foryive, i. 123. 
who so take kepe, ii. 93. 
but what man that this work beginne, i. 85. 
for what man thilke vice sue, ii. 141. 
who that rede right[e], iii. 102 : i. 231. 
me recheth nought who overthrowe, i. 168. 
(axeth) that she him holde cpvenaunt, i. 250. 
but er the time that he spede, i. 65. 
what thou here, i. 69. 
and namely that thou ne chide, i. 307. 
I wolde that thou arise, iii. 346. 
but though that holy chirche it bidde, iii. 280. 
praiden her that she ne spare, iii. 261. 
that non(e) it knowe, ii. 272. 
God grant it mote be redressed, iii. 380. 
he kepe Simon fro the folde ! i. 162. 
but God forbede that it were, i. 162, 296 f. 
Diogene, God the spede / iii. 162. 
TjijP pein[e] of deth that no man weive 
that he baptisme ne receive, i. 276. 
of eighte sterres where (wherever) he wende, iii. 
122. 

upon thy fomen alle, 
sir king, thy sweven mote falle ! i. 139. 
.c'5. , Imperfect. 

rij though she verriliche seie, i. 72. 
though I her kepte and helde fast[e], ii. 130. 



who that it understode,* i. 162 : ii. 33. 
who that it knewe, ii. 88 f. 
for who that wolde taken hede, iii. 271. 
to hope it were than anon(e), i. 8. 
it were better dike and delve, i. 15. 
so faine he wolde it were she, i. 207. 

So, i. 39, 156, 211, li33, 243, 359, 365, etc. : ii. 33, 
etc. 

for that my selfe have ofte sithe 
desired thou wolte, as men saith, i. 181. 
1 not how Jason that night slepe, ii. 241. 

Exceptions : were not infrequently. (See §§ 84, 86.) 
for me were lever to lacke breth, i. 

177. 
but he were lustles in his herte, i. 127. 
So, i. 265, 309, 333 (?) : ii. 93 (?), 276 : iii. 212. 

for if thou here my tale wel(e), iL 
340. 

c. The Plural of the Present Subjunctive is in 
-en and e, hfce the usual forms of the Indicative : 
se we, tome we, iii. 292. 

§ 57. Impeeatite. 
In those forms of the Singular of the Imperative 
which in Saxon end in a vowel, the vowel is not 
very well preserved in Gower. In Pauli's text an 
e is generally appended to the forms which in 
Saxon end in a consonant; erroneously, as the 
slightest inspection will show. 

§ 58. Singular. 

a. Forms which in Saxon end in a vowel, 
medle (S. midla), i. 143. 

loke (S. Idea), ii. 140 : iii. 290. But lokg, i. 83. 
telle (S. tele), ii. 39. But tel, i. 49, 60, 

61, 88 : telle, i. 
47. 
herken (S. hercna), i. 53, 95, 135, 158, 243, 
should very likely be herkne : "now Tierke 
hereafter " occurs, iii. 325. 
shewe (S. sceawa), i. 48. 

b. Forms which in Saxon end in a consonant, 
list (S. hlyst), i. 69, 105, 234. 

let (S. Iset), i. 49. 

yif, yef(S. gif),i.299, 46, 59. 



* who so that reson tmderstood, ii. 129. 
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shrif, shrive (S. serif), i. 133, 175, 280 : ii. 13, 57. 

drynk (S. drinc), i. 128. 

kepe (S. cep), i. 83, 178 : ii. 268. 

rede (S. raed), iii. 138. 

leve (S. Isef), i. 179. 

speke (S. spec), ii. 283. 

take (S. tac), i. 86, 144, 303, 335, 353. 

fare (S. far), i. 289. 

come (S. cum), i. 48. 

abide (S.abid), ii. 280. 

beholds (S. beheald), i. 46. 

e. In the following verses, if the reading be cor- 
rect, the final e is difficult to account for, unless 
an abridged plural form is confounded with the 
singular : — 

behold(e) and deme (demeth ? ) my querele, iii. 196. 
for wite (witeth ?|) well that never man, ii. 242. 

§ 59. Plural, generally in -eth (S. atJ). 

aseth, i. 162, 166 : ii. 115 : iii. . wameth, ii. 49. 

274. witeth, ii. 205. 

telleth, i. 89, 150, 169. aviseth, ii. 246. 

leveth, ii. 33, 129, 395. helpeth, ii. 260. 

demeth, i. 61 : ii. 395. comforteth, iii. 
putteth, i. 194. 316. 

betaketh, i. 194. tristeth, iii. 316. 

taketh, ii. 205. goth, ii. 205. 
doth, i. 46. 

b. In the following cases it is more probable that 
the -th has been wrongly dropped. 

80 help[th'\ me now, I you beseche, ii. 260. 
now shape[th'] ye the beste way, ii. 381. 
y&f[th2 what ye list to my penauuce, 
and axeth . . . i. 371. 

§ 60, Inpinitite. 
The Infinitive in Gower ends -en (S. -an) ; or, 
more frequently, the n is dropped. 

worchen, i. 166. goii(e), i. 147 : ii. 240. 

ben, i. 5. loven, i. 87, 106, 107. 

teUen, i. 6, 139. sain, i. 95. 

yeven, i. 9. seen, i. 101. 



comen, i. 147. 
answeren, i. 149. 

write, i. 1, 2, 6. 
beleve, i. 1. 
make, i. 2, ^2, < , 
befalle, i. 3. 



knowen, i. 140. 

slain(e), sleen, i. 219, 330. 

sende, i. 9 f. 
.,^eche, i. 9 f. 
stande, i. 10. 
beare, i. 13. 



beholde, i. 4, 10. 
drawe, i. 5, 6. 
hope, i. 8. 
here, i. 229. 



clothe, i. 14 £ 
ete, i. 14. 
drinke, i. 14. 
save, ii. 30, 334. 



I mighte amende that is amis, iii. 274, an apparent 
case of the termination being wholly dropped, 
should perhaps be read, I might amende that's 
amis (= what's amis, in English). 

to till the londes and set the vines, i. 83, should 
probably read, to tUle londes and sette vines. 

to done (best to done, etc.), i. 185 f, 191 f, 204 f, 
233 f, etc., is the Saxon gerund to-donne. 

The Infinitive sign to is often said to be omitted 
in such phrases as I see you stand, the fact being 
that those phrases preserve the original Saxon 
Infinitive, and have not exchanged it for the form 
with to, derived from the Saxon gerund. We find in 
Gower the Infinitive without to after several verbs 
which now require that sign, thus : — 

I thenke assaie, telle, etc., i. 157, 158, 162 : ii. 21, 
45, 52, 100, 215, 361, 371 : iii. 155, 288, 327, 374, 
378. 

I wende have said, ii. 21 : iii. 258. 

he himself assay desireth, i. 30. 

they crie begunne, ii. 326. 

they gonnen say, ii. 253. 

a man is free defende, i. 354. 

it oughte put, i. 57, 117. 

her ought[e] nought 1>e wroth, i. 297, 303 : ii. 151. 

that other were lever have had, L 306. 

We also find the Infinitive with to or for to in 
the same connections, and to and for to indifferently 
used ; — 

I tbenke to do, ii. 50, I thenke for to flee, ii. 121, 
72. 20 : iii. 165. 

began to say, ii. 64 : oughte for to be, iii. 154, 
gan to clepe, ii. 157. 

150. a king behoveth for to have 

ought wel to be, iii. iii. 231. 

j 376 : i. 294. me belongeth for to say, ii. 
381, etc. 

§ 61. Participles. 

Complex Perfect. — The Perfect Participle of 
Complex ( " Irregular " ) Verbs terminates in -en : 
as printed by Pauli, more frequently in e. 
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comen, i. 126, 160, 182 : 

iu. 51. 
forlain, ii. 234 f. 
wasshen, i. 138. 
stonden, i. 141. 
throwen, i. 167. 
storren, i. 330. 
stoken, ii. 21. 
forlorn, ii. 190. 
sen, ii. 394: sain, iii. 

224. 
besein, i. 168. 
oversein, ii. 234 f. 
beflain, iii. 183. 

come, iii. 51. 
stole, ii. 32. 
founde, ii 83. 



holde, iii. 130. 
agrise, i. 24 f. 
forfare, i. 45. 
befrose, i. 220. 
bote, i. 280. 
slawe, i. 185. 
begonne, i. 80, 258. 
knowe, i. 82. 
shape, i. 82. 
shore, i. 101 f. 
yive, yove, i. 114, 127. 
bounde, i. 127. 
lore, i. 298. 
bore, i. 136 f. 
lette, ii. 3. 
say, ii. 206 f, over- 1 

say, i. 193, Z"^- 
do,i.47,lll, J*'a«ted. 



The contracted Participle seems, in a few in- 
stances, to be protracted. (?) 

sene, i. 42 f, 82 f, 120 f, 264 f, 301 f : ii. 234, 

235 f: iii. 342 f. 
be-seine, i. 54 f. 

§ 62. Simple Perfect 

The Perfect Participle of the Simple Conjuga- 
tion ends in -ed, -d, or -t, and requires but slight 
notice. - 

beloved, i. 106, 107. herd, i. 46, 115, 127 : iii. 
shewed (S. sceawod), i. 7, 49. 

13, 76, 201 : ii. 29 : iii. hid (S. h^ded), i. 70 : iii. 



39, 195 
cleped, iii. 67. 
londed, iii. 49. 
proved, iii. 52, 61 
feigned, i. 226. 



52, 326 f. 
kid (S. c^Sed, c^d), i. 

286 : iii. 51. f. 
miswent, i. 55 f. 
sent, i. 70. 
lost, i. 155, 243, 356: ii. 

326. 



We find, for I hav6 herd'e tell also, ii. 58. 

astone occurs iii. 64 f, a complex form where 
a-stoned (S. stunod) would be expected. 

belefte (rh. efte, S. eft), i. 246, 275, is doubt- 
less a mistake. 

§ 63. The prefix i- (S. ge-) occurs, but not fre- 
guently. 



i- write, i. 169. 
i- bore, i. 176. 



i- lore, ii. 61 f. 

i- wounde, iii. 314 f. 



§ 64. Present Participle. 

The Present Participle terminates, with few ex- 
ceptions, in -ende (S. -ende). Many words of 
French origin adopt this termination. 



accordende, i. 213 f. 
comende, i. 88, 133 f, 

220 f. 
touchende, i. 243. 
wepende, i. 74. 
criende, i. 137. 
knelende, i. 165. 
praiende, i. 345. 
suende, i. 278, 213 f. 
spekende, ii. 6 f. 
thenkende, ii. 369. 
thonkende, ii. 297. 
ridende, i. 191 : ii. 46. 
amblende, ii. 45. 



winkende, ii. 189. 
boilende, ii. 201. 
swounende, i. 188. 
sailende, i. 200. 
bledende, iii. 60. 
unsittende, iii. 143. 
continuende, ii. 18 f. 
to me spekend[ej thus be- 
gan, i. 48. 
thenkend[e] what was 

best(e) to done, i. 186. 
ridend[e] was, stood that 

time out[e], i. 214, etc., 

etc. 



In innumerable cases the elided e is not printed 
in Pauli's Gower : as touchend of, i. 49 : feignfend 
of, i. 63 : feignend an, i. 70 : stalkend he, i. 72 : 
glistrend ayein, i. 80 : hangend about, i. 115 : 
thenkend he, i. 144 : knelend he, i. 151 : slepend 
appere, i. 271, etc., etc., etc. : brennend hast, iii. 
352. 

Much less frequently the accent is thrown 
back. 



c6mend after, i. 1. 
toiichende of, i. 62 : 

totichend, i. 53, 67 : ii. 3. 
belongend unto, i. 12. 
wailend in, i. 144. 
wklkend on, i. 185 : ii. 46. 



wepend eye, i. 236. 
knelende on, ii. 96. 
sl6mbrend eyen, ii. 

103. 
suend after, ii. 104. 

dredend alle, ii. 334, 
etc. 



The final e is most frequently not printed when 
the accent is thrown back, but this is probably an 
error. 

The only cases observed of Present Participles 
in -end, where no elision could take place, are 
the following suspicious and probably incorrect 
verses. 
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by sleighte feignend than he wtought, i. 68. 
of golde glistrend spoke and whele, iii. 112. 

A very few cases occur of the later form of the 
participle in -inge, -rag : 



sailinge (rh. singe), i. 69. 
wisshinge and wepinge, i. 45. 
the whel moving of love, i. 213. 
hrenninge (rh. comminge, noun), ii. 29. 
sitting (rh. dwelling,. noun) j iii. 233. 



§ 65. Anomalous Verbs. 
can = know, be able. 

Pres. Indie. Sing. 1, 3. can, i. 174. 

2. canst, i. 117 : iii. 38. 
■p-. f connen, i. 356 : ii. 313 : iii. 158. 
^' tconne, i. 92 : ii. 32, 81 f. 
Imper. Indie. Sing. 1, 3. couthe, ii. 33, 44, 378. 
Plur. couthen, i. 26 : iii. 362. 
Infin. conne, i. 200 (know) : ii. 168 (be able). 
Partic. couthj i. 138, 174. 
dar = dare. 

Pres. Sing. 1, 3. dar, dar(e) i. 296, 297 : iii. 44(2), 257. 
2. darst, ii. 22. 
Plur. dare, ii. 13. 
Imper. 1, 3. dorste, ii. 118 : iii. 381. 

2. dursest, ii. 2, should doubtless be durstest. 
Plur. durste, i. 148. 

We find, and that I durst right wel avouche, i. 295, where durst is either Goliditional or Present Indicative, 
if that I dore (rh. dore, noun), ii. 96, is probably a Present Subjunctive. 

may = may. 

Pres. Indie. Sing. 1, 3. may, iii. 6, 7. 47, etc. 

2. might, i. 50, 69,66, 96, 141,143, 178, etc. 
Plur. mowe, iii. 275. 

mow, i. 44: ii. 42, 95, 355. 
may, ii. 286. 
Imperf. Sing. 1, 3. mighte, i. 28, 30, 176 : ii. 19, 28, 44. 
might, i. 212. 
Infin. it shall nought wel mow be forsake, i 216. 

mot ::= must, may. 

Indie. Pres. Sing. 1, 3. mot, i. 93, 114, 155, 266, 274 : ii. 245 (5 times), etc. 

2. must, i. 118, 145 : ii. 25. 

Plur. moten, mote, i. 268: ii. 386 f.: iii. 286 £ 

Sub. Pres. Sing, mote, i 228, 139. 

Indie. Imperf. muste, ii. 242. 

Impeif. (sense of present), muste (= Eng. must), iii. lO*. 

must (should probably be iiiivtstd), ii. 245: mtts^ three times, mot five times 

in the page, 
musten, i. 179. 
In the sense of may. Pres Subj. mote : thy sweven m:ote falle, i. 139. 

God leve (read lene) it motS •«fell befi(6) iiolde, iii 188. 
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mot : my lege lord, god mot (?) you quite, i..l55. 
' • Inf. to mote, iii. 296. ? 

owe = debeo. 

Pres. oweth =<ie5e#, every lif(e) oweth wel to knowe, i 362. 

^ '(ought,!. 117, 291 (?). 
oughten, iii. 66, 188.! 

ouglit(e) = owned, ii. 294, 

«hal = Eng. shall. 

Pres. Sing. 1, 3. shal, shall, i. 49, 60, 51, etc. 
2. shalt, i. 48, 49, 51, etc. 
Plur. shullen, i. 117 : ii. 76. 
shulle, i. 128 f. 
shull, iii. 70, 306. 
shall, i. 84, 117. 
Imper. Sing, shulde, i. 79. 

Plur. shulden, shulde, i. 76, 77, 79. 

N. B. — I shall, ii. 96, =am destined to, may: also iii. l=je dots. . 
sholde, iL 96, = were destined to, might. 

thar = need. 

Pres. India Sing. 1, 3. ther, iii. 164. 
2. tharst, ii. 61. 

wot = wot, scio. 

Indie. Pres. Sing. 1, 3. wot ii. 276, 277. 

2. wost, ii. 121, 123, 276 : iii, 352, 356. 

Plur. witen, weten, ii. 322 : iiL 372 : witg ye, i. 175. 
woten, iii. 185. 
Imperf. wiste, ii. 197, 204. 
Suhj. Pres. Sing, (er he it) wite, i. 303, 304. 
Imper. wite (qy. witeth ?) ii. 242. 
Infin. witen, wite, i. 134, 310 f, 320 : ii. 4 f, 95, 377. 
Past Part, wist, i. 339 : ii. 46 : iiL 276. 

I wit, ii. 3, should doubtless be I wot. 

% 66. The verb will. 

Pres. Indie. Sing. 1. wille, ii. 279, wol, i. 6, 48, 50. 

!wilt, ii. 388. 
wolt, i. 49, 169, 277, etc. (wold 310). 
wol, ii. 122 : perhaps also, if thou wol here, ii. 73. 

3. wille, i. 352 : woU (God woU it shall ben overthrowe), iii. 201^ 
as he that fighte wolle, ii. 72, maybe Subj. Mood. 

• Plur. wolle, i. 103. 

woll, wol, i. 43, 88, 129, 177, etc. 
will,!. 177: ii. 370. 
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Imperf. wolde, woldest, etc., i. 176 : ii. 44 : iii. 311, etc. 

I wold, i. 311 : thou wold, i. 310 : (he) wold, i. 321 : ye>old, i. 338.J 
Subj. Pres. what so she woZZe, so well I, ii. 41. 
Infin. desired thou wolte, i. 181. 
Partic, (made from the Perfect Tense), if that he had wold(e) his time kept (!), ii. 9. 

§ 67. Some Impersonal Verbs. 



him hungteth, iii. 29. 
him lacketh, ii. 12 : iii. 62, 286, 357. 
him liketh, ii. 280; misliketh, ii. 370. 
him, her, etc., list, lust, Pres. i. 42, 228, 316 : ii. 
16, 32, 40, 42, 107, 110, 167, 169, 189 f, 282, 
356, etc., etc. 

Imperf., liste, i. 66, 73, 123, 225 : ii. 48, 226, 
264, 278, 366: iii. 275, 281, 323. 

But, if thou lisl^ i. 279. 

say what ye Uste, i. 103. 

what so ye liste, L 371. 

what ye list, i. 371 : ii. 25. 

as ye list, ii. 25. 

she liste, i. 134, 283. 

the women listen, ii. 107. 



me longeth, iii. 82. 

him nedeth, ii. 281, 282, 330: iii. 341: whom 

nedeth, iii. 350. 
him, her, oughte (ppoHet), i. 231, 297,' 303 : ii. 96, 

278 : iii. 157, 345. 

him oughte (pportuit), ii. 323. 
me quemeth (S. cwemS, placet), ii. 34: her que- 

meth of, ii. 26. 
him reccheth, ii. 284 : iii. 169. 
the, him, me, thenketh, thinketh, ii. 61, 135, 368 : 

it thought us, iii. 358.] 
you, me, semeth, ii, 61. 
him ther, the ther(e) (= thar), iii. 164: i 

241. 
him thursteth, ii. 135. 



§ 68. Negative Verbs. 

am. Indie. Pres. Sing. 1, nam, i. 67, 135 : iii 273. 
3, nis, i. 161, 299. 
Subj. Imp. nere, ii. 160. 
will. Indie. Pres. Sing. 3, nill, i. 311. 

wot. Indie. Pres. Sing. 1, 3, not, i. 230, 308 : ii. 3, 33: iii. 347, 350. 
2, nost, L 61. 



Imperf. nolde, iii. 47, 329. 
Imperf. S. niste i. 72 : ii. 382 : iii. 79. 
PI. nisten, L 313. 



ADVERBS. 



§ 69. Adverbs of Saxon derivation have com- 
monly, in the positive degree, the termination e> as 
in Saxon. 

clene, ii. 24 f : iii. 5. 

depe (S. de6pe), i. 98. 

dimme (S. dimme), ii. 293 f. 

un-ethe, iii. 195 : i. 364. (See, also, § 73.) 

faire, i. 24 : ii. 204, 307, 382 : iii. 56. 

feste, i. 55': ii. 24, 29, 198, 219 : iii. 369. 

harde, i. 220 : ii. 146. 

highe, ii. 35 f, 36 f. 

bote, ii. 28 f, 301 f : iii. 113 f, 363 f. 

inne, ii. 85 f, 170 f : iii. 203 f, 286. 



ther-inne, i. 224, 275 f : ii. 272. 
with-inne, i. 30 : ii. 17, 204: iii. 262. . 
late, i. 211 f: ii. 370 : iii. 55, 329. ' 

-liche : a-liche, i. 268 : ii. 76, 82, 113. 

besi-liche, ii. 3, 43. 

comun-liche, ii. 226. 

due-liche, iiL 245. 

even-liche, ii. 179 f. 

open-liche, ii. 328 : iiL 219. 

parflt-liche, ii. 185. 

prive-liche, ii. 336, 365 : privelich, iii. 262. 

un-proper-liche, ii. 129." 

sodein-liche, ii. 336 : iii. 9. 

solempne-liche, iii. 329. 
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verri-liche, i. 72 : iii. 6. 
longe, i. 342: ii. 28, 184 f, 215, 302 f : iii. 285. 
loude, ii. 308 : iii. 307 f, 358 : a-loude, iii. 268. 
oute, i. 16 : ii. 143 f : iii. 294 f. 
same (S. same, pariter), ii. 240 f. (?) 
smale (S. smale), ii. 279 f. 
softe, ii. 45, 240, 309. 
sone, ii. 250 : iii. 51. 
sore, ii. 185, 215, 280, 308. 
gtille, ii. 121 : iii. 285 f. 
swithe, iii. 57 f, 306 f. 
uppe, i. 15f, 128f: ii. 249. 
wide, iii, 208, 324, 326. 
high (rh. eye), should he highe, ii. 35 £ 
So, alofte, ii. 103 f, 109 f, 195 f : iii. 136 f, 195 f, 
351f. 

blive, i. 314 f : ii. 238 f : iii. 49 f, 58 f, 292 f, 
313 f. 

lowe, ii. 35, 101 f. 

smarte, iii. 113 f. 

straite ( = L. stricte), ii. 354 f: iii. 47 f, 
227. 

wele (S. wela, wel), iii. 149 f. 
We have halfing, halving (S. healfiinga), ii. 66 : 

iii. 206, 353, 356. 

§ 70. Comparatiyes and Superlatives of the An- 
cient ( " Irregular " ) Form. 

compar. bet, i. 126 : "for bet for wers," ii. 24, 325. 
better, i. 66, 88. 
the bet, i. 108 : ii. 285. 
the better, ii. 285 : iii. 213. 
compar. ner ( = nearer), i. 314 ( " ner and ner " ) : 
nere, i. 318 f. 
the ner, i. 236 f : (wrongly spelt nere), i. 
120 : iii. 212. 
super, neste = next is found, iii 121 f (rh 

breste). 
compar. ferre, ii. 19. 

the ferre, i. 281 f. 
compar. lasse, i. 25, 366 f : ii. 138. 
the lasse, i. 303 : ii. 212. 
super, lest, i. 121. 

compar. longer, ii. 257, 297 : iii. 54, 185, 24a 
compar. more, ii. 283 : more hard, i. 25 : more strong, 
ii. 381 : more harde, ii. 146 ; the more, 
i. 3. 
super, moste (glade), i. 182. 



compar. wers, " for bet, for wers," ii. 24. 
worse, iii. 209, 269. 
the werse, worse, i. 334 : ii. 364 : the wors, 

iii. 153. 
the werre, i. 334 f : iii. 238 f. 
no woman mighte worse fare 
ne sorwe more than she did[e], ii. 383. 

§ 71. The following Adverbs have an internal e 
which is not found Saxon. 

truely (tre6wlice), i. 227 : ii. 57, 362. 

nedely (n^dlice), ii. 41. 

redely (S. hraedlice), ii. 198, 371. 

§ 72. The following Particles, of various ter- 
minations in Saxon, have e more or less frequently. 
Those marked * have also a form in -s : see § 73. 

a. From Saxon forms in -an. 

< ar-boven, ii. 185 : iii. 12, 81. 
t a^bove, ii. 16, 274. 

above, iii. 236. (?) 
a-boute,* i. 127 : ii. 50, 102 f, 188 f : iii. 36,^ 76. 
a^twinne (S. on-twe6nan ? ), i. 371 f: ii. 244 f, 

326 f. 
be-hinde, ii. 31 f, 217 f, 380 f : iii. 44 f, 97, 313. 
be-twene, ii. 327 : iii. 53 f, 284 f. 

/betwene, i. 6,9, 20, 286, 309 :• ii. 22 : iii. 
-] 139, 232. 

( betwen, i. 12, 15, 332 : iii. 350. 
-fom, -fore : a-forn (S. onforan), iii. 32 f. 

a-fore i. 364 : ii. 267 f : iii. 227. 
to-fore (S. toforan), i. 204, 209 : ii. 
31 f, 47, 77 f, 154: iii. 40, 273, 
342. 

tofore, i. 59, 117, 155, 201, 
205, 321, 348 : iii. 61. 
before, i. 138. 
-nethe : be-nethe (S. be-nipan), i. 35. 

under-nethe (S. under-nipan), i. 258. 
-side : a-side (S. on-sidan ? ), ii. 85 f, 143 f, 
278 : iii. 166 f. 
be-siden* (S. be-sidan), ii. 379. 
be-side, iii. 82 : i. 289. 
( sithen, i. 42. 
jsithe, i. 31, 43, 210 : iii. 71 f. 

< withouten, ii. 70, 118, 282, 333. 
■|withoute,i.7,30f: ii.ll8, 143,187: iii 379. 

without, i. 8 (?) 
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b. al-gate,» i. 25, 33, 85, 114, 248 : ii. 89, 96, 242, 
334 f. 
a-longe, ii. 22 f, 310 f. 
a-midde,* ii. 58 f, 119 f : iii. 31 f, 44 f. 
a-monge,*ii. 22 f, 310 f. 

among, iii. 236, 379 ; ever among, ii. 320 : 
iii. 360 : among(e), i. 34. 
bothe, ii. 229 : iii. 143, 327. 
efte (S. eft), i. 171. 

eke (i. e. ek, S. eac), ii. 161 (4 cases), 167, 

171 (3 cases) : iii. 89, 379. 
eke, i. 71 f, 190 f, 258 f : ii. 73 f, 158, 166 f, 

172, 228 f: iii. 139 f, 273 f. 

ferre (S. feor), ii. 19. 

fore (S. for), ii. 59, to rhyme with bore : ii. 239, 
to rhyme with forlore : iii. 308, rh. more. 

her (S. her) : here, i. 23, 124. 

here, i. 47 f, 70 f : iii. 316, 325 f. 

ther (S. paer, pere, para), i. 80, 87, 96, 151, 

290 : ii. 57, 331, 367 : iii. 215. 
there (l e. ther), I 23, 106, 111, 113, 114, 

118 : ii. 372. 
there, i. 56 f, 60 f, 112 f, 130, 135 f, 188 f, 
191, 212, 223 f, 265, 321, 338, 342 f, 346 : 
ii. 241, 263, 360 : iii. 359. 
wher (S. hwar, hwser), i. 26, 54, 273 : ii. 125: 

iii. 93, 319, 357. 
where (i. e., wher), i. 28, 93, 93, 113, 142, 160. 
where, i. 93 (?), 349 f : ii. 199 f, 218 (2 cases), 
nede,* i. 147: ii. 96, 281 f, 284 f: iii. 309: 

nede, i. 155. 
ofte (S. oft),i. 14, 43, 75, 148: ii. 25, 78: iii. 
157. 

ofte-time, i. 86, 87, 229 : ii. 142 : iiL 24 : 
often-time, ii. 287. (?) 
selde (S. seld), selde wherS, iii. 234 f : selde 
whanne, ii. 93 : iii. 353. 
selden, ii. 96, 113, 276, 354. 
Bone, ii. 135, 250, 255, 335. 
eft-sone,i.203:ii.295. 

thanne, i. 11, 49, 62, 69, 101, 142, 160, 220, 
226, 256, 302 : ii. 2, 31 f, 62, 185, 232, 355, 
363: iii. 39, 371. 



a-lofte (S. ?), i. 234 f, 235 f : iii 136 f, 351 f. 
VOL. IX. 41 



thenne (rh. brenne), iii. 36. 

than, i. 6, 7, 224: ii. 283: iii. 348, 366. 

then (?), i. 17. 

whanne, i. 212, 226: ii. 77, 337. 

whan, i. 1, 34, 98, 102, 116, 142, 182, 221, 

224, 230, 254, 255, 352 : ii. 18,22, 77, 331, 

348 : iii. 39. 

■ thanne ( = inde), ii. 185 : iii 28, fro 

thenne : i. 130. 
whanne ( = unde), i. 198 : ii. 21 : iii 64, 300 
(the 6 elided in the three last cases), 
whenne, ii. 46 : iii. 308 ; with from, &o, ii. 
46: iii. 64. 
therefore, i. 109 f, 208 f, 273 f : ii. 336 i, 339 t, 

364 : iii. 381 f. 
to-warde,* i. 315 : ii. 357. 
toward, ii. 13, 374, 387 : tdward, i. 122, 356 : 
ii. 247. 
wele (S. wela, wel), iii. 149 £ 
while,* i. 268 : ii. 380. 
while, whil, i. 12, 17, 67, 74, 81, 103: ii. 370. 

§ 73. The following Particles, of various ter- 
minations in Anglo-Saxon, have the termination 
-es, -s. Many of these have also a form in e : see 

§72. 

aboutes, iii. 162 f, 358 f. 
algates, i. 102. 

amiddes, i. 45, 349 : ii. 98 : iii. 67, 92. 
amonges, i. 4: ii. 16, 168, 283: iii. 61, 137, 330. 
besides, ii. 359. 

elles, i. 1 : ii. 203, 205, 211, 336 f. 
nedes, i. 108, 228 : ii. 48, 249, 346 : iii. 251. 
ones, i. 106 : ii. 130, 333 : at ones, ii. 72, 367 f. 
thries, ii. 260 (3 cases), 264, 333. 
twies, ii. 264. 

un-ethes, ii. 20, 118, 318 : iii. 6. 
up-rihtes, i. 35 f, 140, 367. 

-wardes : to-wardes, i. 6, 122, 159 : ii. 282) 28® : iiii, 
40. 
after-wards, ii. 366 : afterward, iii 37, 39. 
whiles, i 26: iii. 51, 186: whilSs, ii 346. 
So, for-the-nones, ii. 72 f, 124 f : iii. 144 f, 216 {, 

318 f, 367 £ 
now-on-daies, now-a-daies, ii. "292, 362': iii. 

234,236,356. 
his thankes, ii 211 (S. his thances = of his 

own will). 
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ELISION OF FINAL VOWELS. 



S 74. Unaccented e final may he elided (slurred), 

I. before a vowel following : 
II. before a few words beginning with li ; 

1. before the pronoun be (Ms, liim, her, 

Iiem) : 

2. before Iiath (has) and hast ; before have, 

except perhaps the Infinitive Mood ; 
sometimes before hadde (had). 

3. before the' adverbs how and here (her). ' 

4. before two or three words of French origin, 

in wl ich h is silent. 

When one of these words beginning with h 
ends the verse, no elision takes place before it. 

The e final of a monosyllable generally does not 
suffer elision. 

Elision seems frequently to be prevented by the 
csesural pause. 

§ 76. Unaccented e final is commonly elided 
before a vowel. 

in cure time amonge us here, i. 1. 

in stede of love is hate guided, i. 7. 

ensample and reule of alle tho, i. 10. 

and sobre and chaste and large and wise, i. 11. 

and ete and drinke and house bothi;, i. 14. 

wher(e) that he love or love nought, i. 226. 

to love a newe and leve me, ii. 7. 

of suche as make a man mishappe, ii. 11. 

his love upon this faire ymage, ii. 14. 

to serve accidie in his ofSce, ii. 19. 

Bomtime of her is sore adrad, ii. 24. 

I serve, I bowe, I loke, I loute, ii. 41. 

in cold(e) I brenne and frese in hete, iii. 9. 

this finde I write in poesy, iii. 17. 

as ye speke of, what shulde I more, iii. 24. 

in latin tunge it rede and singe, iii. 34. 

the forme of that figure embrace, iii. 63. 

Exception : for whanne I my lady here, i. 60: qy. 
whan that ? 

§ 76. Unaccented e final is elided before a few 
words beginning with h : — 

1. Before the pronoun he (his, him, her, hem), 
they wolde him save, he made a vow, iii. 182. 



ful ofte he shulde chaunge his chere, iii. 212. 
and he may helpe himself also, iii. 173. 
but if a prince him wolde reule, iii. 164. 
and in this wise he told his tale, iii. 185. 
and there upon they swore here oth(e), iii. 186. 
thus held the lawe his righte way, iii. 179. 
so wolde he set him in office, iii. 179. 
with love her hertes to him drawe, iii. 193. 
but nede he mot that nede shall, iii. 309. 
and as the tigre his time awaiteth, iii. 258. 
in hopij for to cacche his pray, iii. 258. 
but teudre shame her word delaieth, iii. 261. 
and he which wolde her wo restreigne, iii. 261. 
and Brutus tolde hem all the tale, iii. 263. 
wher(e) dedly pride hem hath conveied, iii. 276. 
etc., etc. 

But not when these pronouns stand at the end 
of «. verse. 

wenende that it were he, i. 243. 
and in this wise spedde he, ii. 74. 
but non(e) amendes hadde he, ii. 150. 
and every man tho saide his, ii. 383. 
now tolden they, now tolde he, iii. 139. 

2. Before hath (lias ?), and hast : before have, 
except peihaps the Infinitive Mood ; some- 
times before hadde (had). 
a. how Mide hath don(e) his curtesy, ii. 133. 

which(e) ofte time hath shent the hous, ii. 161. , 
Ovide the poete hath write, ii. 156. 
the hert to kepe hath for his part, ii. 176. 
the mannes soule has reconciled, ii. 187. 
the worldes wawe hath welnigh dreint, ii. 189. 
which(e) holy chirche hath undertake, ii. 190. 
his conscience hath all foryete, ii. 194. 
and lawe hath take her double face, i. 7, 353. 
Timon the cause hath undertake, i. 11, 32, 29?,. 
which every kinde hath upon honde, i. 42, 67. 
So, i. 31, 32, 43, 52, 57, 63, 82, 123, 128, 130, 153, 
164, 169, 183, 188, 189, 205, 211, 218, 243, 
264, 266, 268, 276, 292, 299, 355, 359, 363. 
ii. 8, 18, 20, 26, 28, 31, 41, 64. 74, 79, 92, 101, 
109, 126, 190, 329, 339, etc., etc. 
Exceptions : 

sora(e) cause hath wherof it groweth, i. 264 
a sone hath which as his lif(e), ii. 324. 
men sain that nede hath no lawe, iii. 277. 
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of love liath witlnn her warde, ii. 354, 

(but, in the next verse, Phebus to love hath so 
constreigned). 
which kinde hath and reson can, i. 366, 

(but, just before, and either kind[e] hath suche 

b. if thou, my sone, hast joie had, i. 167. 
of kinde hast formed to be liche, i. 268. 
that thou at any time hast chid, i. 295. 
which loves cause hast for to guide, i. 328. 
now thou, my sone, hast herd this tale, i. 329. 
whan thou the tale hast understonde, i. 342. 
that thon to love hast don(e) er this, ii. 2. 
which thou to love hast so dispended, ii. 62. 
as thou, my sone, hast herd above, ii. 111. 
my sone, hast thou such covetise, ii. 211, 
how thou of love hast wonne smale, ii. 279, 325, 

394. 
if thou, my sone, hast wone or lore, ii. 396. 
So, that with thy dart brennend[e] hast set a 

fire, iii. 352. 

e. though I siknesse have upon honde, 
and longe have had, yet wol I fonde, i 6. 
but I his grace have so pursued, i. 73. 
that I misspoke have ought behinde, i. 178. 
if I for love have ought don so, i. 224. 
till they such love have underfonge, iii. 160. 
and that the soule have holy nome, iii. 101. 
as I now have and longe have had, i. 46. 
for I no such brocage have used, ii. 283. 

Exceptions : 
and thanne have they love non(e), ii. 394. 

qy. they have ? 
though thou victoire have on honde, iii. 166. 

qy. victoire have upon honde ? 
and thus full ofte have I bought, i. 309. 

qy. I have full ofte ? 

The csesural pause may prevent elision in the last 
two cases. See § 82. 

d. Not often before have in the Infinitive. 

e. g. his owne reule have upon honde, i. 318. 

of love have any proprete, ii. 394. 
But, thou might the more have thy will[e], i. 178. 

he thoughts have and thus aboutes, iii. 162. 

his lore have and in such wise, iii. 302. 
No elision at the end of the verse. 

she said him that she wolde have, ii. '358. 

shold every gentil herte have, ii. 60. 



he saide how treson shulde have, iii. 139 : i. 127 

and doth a man great mede have, iii. 88. 

and he it shall of yifte have, i. 170. 

for thou shalt of my yifte have, i. 323. 

that he the surplus mighte have, iii. 24. 

such on(e) there is I wolde have, ii. 211. 

beside thilke ymage have, ii. 124. 
e. Elision sometimes takes place before badde 

(had) : more frequently not. 
e. g. for lie his love had so beguiled, i. 77. 

thus he which love had in dis-deigne, i. 121. 

and of the scuUe had made a cuppe, i. 128. 

wherof the sone had also fere, i. 285. 

the god an eye had unto this, ii. 149. 

this Adriagne had mochel fere, ii. 308. 
But, was bote, hadde doughters thre, i. 55. 

the sceptre hadde for to right[e], i. 179. 

wher(e) they the quene hadden do, i. 201. 

that Rome hadde werres strongs, ii. 196. 

a werre. had in jeopartie, ii. 200. 

so as the quene had hem preid(e), ii. 271. 

a sone had, and Androchee, ii. 302. 

victoire had upon his foe, iii. 165. 

which love hadde for to gie, iii. 364. 
Hadde often stands at the end of the verse, 
and then there is no elision. 

that lie that time a werre had, i. 125. 

if thou, my sone, hast joie had, i. 167. 

wher(e) they tlie quene hadden do, i. 201. 

and the Romains that time hadde, i. 219. 

was bote, and he a sone hadde, i. 313. 

whom Anchises to sone hadde, ii. 4. 

for I whilom no love hadde, ii. 48. 

as he whiche all her herte hadde, ii. 65. 

his lust, that he his wille hadde, ii. 169. 
So, ii. 35, 69, 169, 232, 236, 303, 342; 

iii. 194, 226, 238, 271, 277, 283, 293. 
3. a. Before how. 

how trewe, how large, how juste, how chaste, iii. 

272. 
he saide how that betoken sholde, i. 25. 
of my fortune how that it ferde, i. 45. 
and of old time how it hath be, i. 78. 
to teche how that obedience, i. 104. 
I rede how that this proude vice, i. 123. 
they shape how they to-gider mighte, i. 129. 
and thenke how that I am nought mete, i. 175. 
of Eome how that the gentil blood, i. 199. 
the waie knowe he shall go, L 233. 
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at Troie how that Agamemnon, i. 242. 
and saide how that abed all \varm(e), i. 243. 
and thenke how she woll me refuse, i. 282. 
forthy, my sone, how so it stonde, i. 290. 
of pacience how that it stood, i. 303. 
maketh knowe how that the Gregois were, i. 313. 
to knowe how that the sothe was, i. 351. 
ther(e) shall be knowe how that it is, i. 365. 
So, i. 52, 69, 78, 183, 228, 308, 330, 352. 

ii. 4, 8, 9, 31, 36, 84, 101, 112, 116, 148, 173, 

179, 207, 208, 235, 242, 292, 299, 313, 314, 

317, 333, 340, 358, 361. 
ui. 49, 61, 90, 138, 139, 141, 151, 154, 160, 234, 

etc., etc. 

Exceptions (?) 

if no man write how it stood, i. 4. 

and thought© how(e) it was not good, i. 269. 

and all the cause how it went, ii. 122. 

In these cases it is probable that we should read 
how thai, which phrase actually occurs in twelve 
out of the eighteen verses cited above. 

b. Before the adverb liere (lier) (when not at 
the end of the verse). 

what shall befalle here afterward, i. 3. 

and for to beare herof record(e), i. 70. 

lo, sone, her(e) might thou taken liede, ii. 50. 

I not what falle herafter shall, ii. 278. 

of dedely peine here afterwarde, iii. 37. 

my sone, herafter thou shalt here, iii. 145. 

[It is to be observed that falle[n], beare[n], 
may be read as monosyllables. The other three 
cases cannot be explained away, if the readings are 
correct.] 

Examples of here at the end of the verse. 

thou shalt have no penaunce here, ii. 43. 
it thoughte her faire, and saide, here, ii. 45. 
whil(e) that they were alive here, ii. 171. 
well mo than I the telle here, ii. 176. 
endure upon this erthe here, ii. 269 : i. 37. 
among us upon erthe here, iii. 94, 38. 
benethe upon this erthe here, iii. 106. 
upon this wofull erthe here, iii. 277. 
among us on this erthe here, iii. 379. 
above all other on erthe here, iii. 381. 
that Crist(e) in erthe taught[e] here, i. 16. 
but this which (e) I you telle here, i. 168. 
a man to live chaste here, ii. 342. 



4. Before two or three words of French origin. 

a. the vein[e] honour was nought desired, i. 11. 

for thilke honour whiche Aaron tok(e), i. 261. 

and hindreth many a cause honest, ii. 9. 

of armes thilke honour forsake, ii. 64. 

that love honest in sondry wey, ii. 78. 

of treble honour he was certain, iii. 166. 

of pees, richesse, honour, and welthe, iii. 273. 

may never be to loves lawe honeste, iii. 352. 
But : which techeth thilke honeste, iii. 141, 
but, upon alle honeste, iii. 272, 
(where elision is prevented by the ictus.) 

h. to feigne humilite withoute, i. 66. 

and with low(e) herte humblesse sue, i. 118. 

■c. they- have of thilke horrible sinne, i. 77, 76. 
that thilke horrible sinfull dede, i. 365. 

d. and of his quene dame Heleine, ii. 230. 
tho was in thile quene Heleine, ii. 384. 
of that Paris had wonne Heleine, ii. 387. 
(cf. after his moder quene Eleine, i. 276.) 

We find, 

and saide Ha, suster, if ye knewe, ii. 320. 
and whan he wok(e) he saide. Ha, wif(e), iii. 
310. 

But saide should perhaps be printed said, as 
and said Ha, now thou art atake, ii. 338, 
or Ha should perhaps be Ah. 

We find, 

receive till he saide ho, ii. 201. 

I woll the telle and thanne ho, iii. 274. 

§ 77. Except in the cases mentioned above, final 
e is not elided before h. 

e. g. which hath the proude herte fired, i. 11, 189. 

unto his owne harme it groweth, i. 53, 172. 
that sleighte shulde helpe thanne, i. 79. 
for I have ofte herd you saide, i. 148. 
in alle haste his cause spedde, i. 180, 193 : iiL 

258. 
his wif(e) Heleine hight also, i. 199. 
but he that thanne herd hem two, ii. 323. 
for love hateth nothing more, ii. 18. 
and shame hindereth every wight, iii. 151. 
the grete hete in which I brenne, iii. 36. 
upon his grete holinesse, i. 257. 
etc., etc., etc. 
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§ 80. The e of monosyllables is rarely elided, 
except in the case of the Definite Article. 
wherof I holde the excused, iii. 354. 
but upon the it shall be bought, ii. 282. 
nought all perchaunce as ye it wolde, iii. 354. 
and he it hadde when I went, ii. 298. 
of him, or be it evil or good, ii. 286. 
that he 6e of his entre let, ii. 347. 
misteppe, but he se it all, ii. 143, 374 : iii. 5. 
into the deepe see he caste, ii. 156, 334. 

So even with ne : — 
none other office I ne have, ii. 48, 131 : i. 134. 
thus hath he that he nought ne hath, ii. 129. 
that ne ought to desire pes, iii. 379. 
But, 
tho spak(o) he to me in such a wise, i. 51 : 

(qy. such wise ? ) 
my gode sone, god the amende, i. 61. 
whil(e) that tlier(e) lasteth me any breth, i. 

289: (qy. last?) 
that I wapproche her ladyhede, ii. 40. 

§ 81. The o of the Definite Article is generally 
elided (especially before e), as in modern English 
verse. The th is frequently united to the following 
word. 

of rhetorique the eloquence, iii. 40. 

and thus th'unkinde unkinde foiid(e), iii. 282. 

and tho ben as th'apostel telletli, i. 18. 

wher(e) th'emperour him self shall be, i. 208. 

and who that taketh (takth) away th'onour, ii. 153. 

it environneth th'erthe about[e], iii. 92. 

a mannes eye is th'ere nerre, iii. 95. 

among th'ebrews was none in sight, iii. 240. 

§ 82. The cajsural pause seems sometimes to pre- 
vent the elision of final e, but an incorrect text 
forbids the forming of a decided opinion. 



he wepte — and with woful teres, i. 143. 
with strengths — of his owne might, i. 236. 
supplant of love — in our waies, i. 241. 
in the cronique — as I finde, ii. 82. 
kisse her eftsone — if I sholde, ii. 96. 
with all min herte — I well serve, ii. 110. 
though he ne wolde — it allowe, ii. 146. 
and in worshippe — of her name, ii. 171. 
and with spelHnge — and her charmes, ii. 263. 
Jason bar(e) croune — on his hed(e), ii. 267. 
her love is sone — after (aft'r),ago, ii. 300. 
with shame — and the nimphes fledde, ii. 337. 
which l<inde — in her lawe hath set(fe), i. 268. 
by whom that time — eke had he, ii. 3/8. 
and doth grevaunce — on som side, i. 304. 
and set his welthe — out of herre, iii. 52. 
besought and tolde — hem of this, iii. 67. 
of heven, of erthe — and of helle, iii. 87. 
lo thus, my sone — it hath ferd(e), iii. 97. 
after the lawe — of justice, iii. 156. 
for we be bothe — of o kinde, iii. 168. 
which of long time — he hath hid, iii. 205. 
the wey on(e) fote — in despeir(e), iii. 217. 
to her which mente — alle good, iii. 257. 
that he his sone — Isaac, iii. 279. 
unto the game — all[6] and some, iii. 298. 

graunt mercy, lorde, he answerde, i. 272, should- 
read lordes. 



§ 83. Other vowels are sometimes elided, as in 
modern verse. 

to whom god gaf so worthy a yifte, iii. 136. 

her study at thilke time so, ii. 91. 

and of that thing right merry hem thought, ii. 253; 

for ther(e) Im many imtrewe of tho, ii. 329. 

to Juaw it was don(e) understonde, ii. 281. 



SILENT FINAL e. 



§ 84 Were we to follow Pauli's capricious spell- 
ing, we should have as many cases of silent final 
,e as we find in Wright's text of the Canterbury 
Tales, or more. But if we follow the general rules 
deduced from the text, guided by the metre and 
assisted by the history of the language, we shall 
find very few such cases^ The only cases, indeed. 



v?hich are supported by instances enough to make 
them of consequence are the words have, htsr© 
( = their), were, more, and the termination -fore, 
(to-fore, be-fore). The pronoun here is often writ- 
ten lier, and there seems to be no reason why the 
e^hould be preserved in this form unless the same 
is done in the case of the pronouns oiw, youir, hee 
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(fem.), which are wT-itten with an e only when that 
vowel is pronounced or elided. The pronominal 
forms, the comparative more, and the verbs have 
and were, were necessarily very much used, and 
were very likely therefore to he shortened. All of 
these, excepting the pronoun here (their), are found 
both in the shortened and the full form. 

Several words besides the pronouns just men- 
tioned are found written both with and without 
a final e. Thus, — 

and my manere so mistorned, iii. 5.] 
in such manere for to lede, iii. 141. 
in what maner she shuld him save, ii. 306. 
and write in such a maner wise, i. 4. 
and right of such a maner kinde, i. 88. 
So, i. 107, 123, 184, 206, 342, etc. 

(It will be observed that when the e is dropped^ 
the accent is generally thrown forward.) We find 
also m^er written twice without a final e, i. 146, 180, 
but as in both cases the following word begins with 
a vowel, we cannot be sure that the e is not lost by 
elision : matere is found, i. 343, 365 : ii. 207, 383 : 
iii. 157, 176, etc. We have also the double forms 
c6mun, comime ; divers, diverse ; here the longer 
form seems to be a license for the sake of rhyme. 
See §30, 5; § 35, d. 

The Comparative of Adjectives is always written 
in Pauli's text, as it generally is in Wright's text 
of the Canterbury Tales, with -er, instead of the 
Saxon -re. French words are written indifferently 
with both terminations, though the French re is 
more commonly presei-ved than not : thus, letter, i. 
10, 201, 305: iii. 314; tender, i. 115, 266; fever, ii. 
146 ; chanober, i. 102 ; ponder, i. 24 : and tendre, 
i. 115 ; chambre, i. 112 ; chartre, i. 155 ; ordre, i. 
50 ; monstres, i. 56 ; suffre, i. 334 ; attempre, i. 333, 
335 ; sobre, i. 11 : iii. 365. We even find philos- 
ophre, in imitation of the French spelling, iii. 234, 
272. Slight reliance, however, is to be placed upon 
the editor's spelling, and from this alone we could 
not be justified in assuming that -re was already 
pronounced as -er. 

§ 85. The e final of here, their, is silent;* e. g., 

* I mean by a " silent " e (S) one that does not form a fiill 
•yllable. Whether the letter was absolutely mute, or slurred, 
or, in words ending in -re, pronounced hefore the r, I do 
not pretend to say. 



i. 6, 8, 9, 10, 17, 52, 59, 63, 80, 81, 113, 114, 115, 
etc. The form her is perhaps equally common : L 
10, 17, 19, 62, 69, 87, 88, etc. 

In a few cases oure, youre, have the e sounded, 
as, oure, i. 262 : ii. 90, 192, 215 : youre, ii. 108, 
226: i. 316. (See § 45.) The forms our, your, 
are more common : our, i. 191, 192, 329, 359 : ii. 
191: iii. 379, 380, 385; ♦your, i- 150, 153, 165, 
166, 178, 210, 272, 300, 328, 371, etc. 

The dative and accusative of the feminine per- 
Eonal pronoun often preserves the Saxon e : see th» 
forms hire, here, § 45 : but her is much more 
common for the personal pronoun, and is the only 
form for the possessive : see, i. 7, 47, 54, 56, 68, 
69, 70, 71, 72, 73, 74, 76, etc. Accepting the 
spelling of Pauli's text, we can only say that here 
= their has the e silent. (No account can be 
taken of a few cases in which, for example, youre 
is found before a word beginning with a vowel.) 

§86. were: e final is sometimes "silent" in 
were. 

were thou afered of her eye, ii. 21. 
she bar(e) and they were cleped tho, ii. 165. 
six gates werS there, of the town, ii. 376. 
and was long time or we were bore, i. 231. 
for me were lever (levr) to lacke breth, i. 177. 
but he were Instles in his herte, i. 227. 
So, i. 266, 309, 333 (?) : ii. 93, I43, 212, 276, 296 : 
iii. 212, 266, 365. 

On the other hand, were, pi. Imperf Ind., i, 4, 
10, 33, 66, 76, 78, 79, 101, 110, 111, 115, 127, 170, 
189, 212, 242: ii. 74, 80, 88, 148, 166, 173, etc., 
etc. 

were, Subj., i. 8, 15, 39, 96, 156, 197, 207, 210, 
211, 233, 241, 243, 283, 305, 333, 356, 369, 

; 365 : ii. 33, 62, 80, 88, 114, 141, 154, 173, 190, 
226, etc., etc. 

§ 87. The foregoing are the only cases of e 
silent after er, except a few isolated ones : e. g. 

ther halp(e) him nouther spere ne shelde, i. 126. 
for if thou here my tale wel(e), ii. 340. 
he yav(e) hem answers (answre ? ) by and by, iii. 
306. 

It has been observed already that such repre- 
sentatives as occur of the Saxon noun in -ere, 
denoting an agent, want the final vowel, but none 
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of the few ^ses that occur are worth much: 
•ee § 8. 

§ 90. E final is sometimes silent in -fore and 
more. 

-fore (to-fore, be-fore), as, i. 59, 117, 138, 155, 201, 
205,321,348: ii. 120: iii. 61. 
On the otlier hand, -fore (to-fore, he-fore, a-fore), 

i. 32, 204, 209, 364 : ii. 47, 154 : iii. 40, 44, 227, 

273, 342. 

more, i. 158, 168, 180, 198, 199, 203, 210, 263, 266, 
337, 349 : ii. 2, 3, 57, 76, 136, 146, 149, 157, 171, 
213, 226, 276, 335, 389 : iii. 44, 54, 214. 

But oftener more : i. 60, 61, 129, 168, J98, 208, 237, 
294, 296, 297, 299, 306, 319, 336 : ii. 2, 7, 13, 15, 
38, 60, 76, 78. 88, 98, 117, 135, 156, 186, 207, 
209, 232, 255, 279, 309, 310, 311, 324, 345, 348, 
381, 383 : iii. 19, 20, 24, 25, 44, 88, 106, 202, 
213, 216, 231, 234, 275, 295. 

Differently in successive lines : — 
the wo no more than the wele, 
no more the hete than the chele, ii. 44. 
We find two forms, sire and sirS = sir ; corre- 
sponding to French sire, sieur, Italian ser, sere : e. g. 

ha, leve sire, tho quod she, iii. 301. 
hut, sire, for it is nigh day, ii. 246. 
and saide, sire, grannt mercy, ii. 314. 
Antiochus, the grete sire, 
which full of rancour and of ire, iii. 292. 
But, sirS king, quod he, and that I can, i. 322. 
sir king, if that it were so, iii. 226. 
she shall he rendred forth with her. 
she saitli, graunt mercy, leve sir, jii. 317. 

§ 91. Disregarding thp numerous demonstrably 
misspelt words in Pauli's text, the only other im- 
portant instances of silent e final are the word 
have and some forms in -ce (se). 

e is generally silent in have, except at the end 
of a line. 

now have ye herd(e) and I have said(e), i. 178. 

as ye have told(e) I have well herd(e), ii. 235. 

So, I havg, i. 47, 57, 60, 134, 161, 162, 177, 224, 

227, 228, 229 : ii. 13, 25, 31, 39, 61, 75, 107, 

119, 124, 278 : iii. 21, 31. 
ye, they, have, i. 27, 59, 63, 76, 103, 104, 124, 

127, 131, 138, 157, 170, 177, 222, 228, 274. 



subjunctive, i. 105, 161, 175, 329 : ii. 31 : iii. 346, 
imperative, i. 287 : ii. 96. 

infinitive, i. 85,, 91, 93, 94, 102, 103, 124, 236, 
240 : ii. 6, 9, 16, 20, 21, 46, 102, 103, 107. 
But, (I) ne have whan I spak(e) most softe, i. 296. 
ye have thilke vice of slouthe, ii. 55. 
all though him selve have non(e), i. 296. 
be so they have swerd(e) or knif(e), i. 316. 
madame, if ye wolde have routhe, i. 47, 

and (infinitive), i. 94, 170 : iii. 
• 222, 302. 
The infinitives and the plural forms of the indi- 
cative and subjunctivp may have originally been 
written haven ; so written, the word might per- 
haps have been contracted at pleasure into a mon- 
osyllable. 

e is in a few words of Latin origin silent, or 
absent where it might be expected, after c, g. . 
grace rh. encres (0. Fr. a-crois), ii. 392 : grace, i. 9, 

106, 115, 122, 208 : ii. 25, 302, 303. 
Boneface, i. 258, 261 : but rh. grace, i. 258. 
Moric?, Moris, = Maurice, i. 206, 211, 213, 191. 
force, rh. hors, ii. 392. 
fallas (Fr. fallace), iii. 158, rh. was : fallas inne, ii. 

85. 

We find use (use) written in several cases where 
we should undoubtedly read us (Fr. us) : as 
to mannes us(e) wherof I rede, ii. 132. 
rh. vertus(e), i. 15, 50: iii. 19, 136. 
rh. jus(e) (Fr. jus), ii. 266. 
rh. refus(e) (Fr. refus), iii. 298. 

We find, " of avarice the progenie," ii. 290, but 
avarice, ii. 127, 131, 284, 289, which makes it 
probable that the line should be read " of avaricS 
the prog'nie." 

We find purse, iii. 155, purs, ii. 298. This word 
derived from Middle Latin bursa, probably does not 
come to us through the Fr. bourse. It has dropped 
the e, like Swed. and Dan. bars, and Grerm. bors, 
(which is founjj as well as borse). 
lace, iii. 237, from 0. Fr. lac, las, has no right to 

the e. • 

purchas, noun, ii. 331, 351 (0. Fr. pourchas), is not 

to be confounded with the verb. 

Noteworthy instances of e final silent after other 
consonants than those already mentioned are very 
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few. By noteworthy instances is meant cases in 
which a final e, that by general laws should be 
sounded, is required by the metre to be silent. 
Some of the apparent exceptions can be easily 
explained away. A few cannot. Thus, we find, 
helpe, help, i. 30, 204, 331 : ii. 22: iii. 215 (twice), 
224, 267, eight cases, to nine of helpe : quene, ii. 
212 : iii. 338, but quene twenty-seven times : sight, 
ii. 243, 321 (rh. night), but sighte six times : food, 
u. 362 ; iii. 26, 30 (rh. good), but fode five or six 
times : time, ii. 167, but time everywhere else : nedS, 
L 155, but nede elsewhere : spedS, i. 88, 186 : iL 
395, and spede about as often : I rede, iii. 47 : i. 
117, elsewhere rede. We also find " now tell, my 
spne : my fader, what," i. 317, but elsewhere sone 
always ; " for than he woll his hope reherse," ii. 216, 
elsewhere hope ; " for erth which meined is with 
steel," i. 25 : " her gold under the erth begrave," ii. 
197, elsewhere erthe ; " I have an herte liche unto 
thine," i. 359 : " his hert stod(e) in a sory plit(e)," 
i. 75: "thy hole hert fro the she tok(e),'! ii: 
279 : " min hert stant ever in o stede," ii. 3, 
herte in innumerable cases ; " for I dar(e) unto 
this trouth dwelle," ii. 226, elsewhere trouthe; 
'^ that his eye might he nought witholde," ii. 315, 
elsewhere eye. 



In these last instances we should perhaps 
read, — 

now tell, my sone : fader, what. 

for than he woll his hap reherse. 

for erthe which is meind with steel. 

her gold under the erthe grave, 

(or, under the erthe her gold begrave.) 

I have an herte lich to thine. 

his herte stod in sory plit. 

thy hole herte fro the tok. 

min herte stant ever (ev'r) in o stede. 

for I dar to this trouthe dwelle. 

that his eye he might nought witholde. 

skill occurs, but only as a rhyme to will, i. 42, 49, 
104: ii. 330 : iii. 59, 180, 185, 227. Elsewhere 
we find skille (11 cases), and even rh. wille, i. 
277, 292, 352 : ii. 312 : so that we should prob- 
ably read skille, wille, in all the above instances. 

bride ( i. 102), flore, iii. 337, probably belong with 
the exceptional feminine nouns noted under 
§ 17, and if so should have no e. Hond, night, 
world, might have been expected from the pecu- 
liarity of those nouns in Saxon, but honde, 
nighte, worlds also occur. See § 17. 



CONTEACTIONS. 



§ 93. Final er is very frequently contracted 
especially under circumstances in which final e 
would suffer elision : e. g. 

adder (= addr) : in likenesse of an adder he slipte, 

ii. 72. 
after (^ aftr) : that never a/?er that ilke day, ii. 23. 
better ( = bettr) : that but thou be the better 
avised, i. 94. 
that better him is to flee than save, iii. 220. 
chambre ( = chambr) : somtime in chavibre, som- 

time in halle, ii. 39. 
ever {^ evr) : and ever hath do, sith it began, 
i.36. 

that never hereafter shall be lassed, i. 103. 
that he never after gete may, ii. 2., 
that I never yet to chirche went[e], ii. 371. 
yet might I never have o repaste, iii. 32. 
&der (= &c.) : iwis vaj fader no more I shall, i. 

83,237. 
binder : ^hin^ an4 shove another out[e], i. 288. 



and hinder hem all that ever I may, i. 228, 
177. 
lenger : me thenketh (thenkth) is ay the lenger 

(lengr) the ferre, i. 281. 
letter : this letter as thou hast herd devise, i. 192. 
lever : for him was lever in the bataile, ii. 66. 
monster : a cruel monster, as saith the gest, ii. 304. 
other: to wame all other. of such deceipt, i. 237. 
if o woman an other beguile, ii. 234. 
above all other the moste chef(e), iii. 11. 
suster : that to my suster ne to my brother, i. 148. 
tender : was faire and fressh and tender of age, i. 68. 
thunder : with thunder and lightning is forsmite, 

iii. 308. 
weder : the weder was merie and fair inough, i. 112. 
whether ( = whe'r) : wher(e) that he love or love 
nought, i. 226. 

wher(e) she be clothed or be nake^, ii. 350. 
se wher(e) this were a noble wif(e), iii 364. 
So, iii. 5, 110, 231, 303, 322, etc. 
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written wheder, iL 121, though contracted, 
and out of Eome forever ( = fi:evr) exiled, iii. 247, 

seems to be a case of two contractions, 
and tarie ( = tar") thou in my court no more, iii. 

878, is essentially like the above cases. 

Letter (i. 192, 193, 194, 201, twice: iii 313, 
814), monster, tender, if spelt in ■ the French 
way, could jbe treated as cases of simple elision, 
and adder (derived like laddre, iii. 330, from a 
Saxon feminine) might also be written with -re. 
Chambre, it will be observed, though Written in the 
French way, is contracted to a monosyllable, as if 
spelt with er; or pronounced, as in French prose, 
with the e mute. 

§ 94. The vowel is eHded under similar cir- 
cumstances in the syllable -en. 

men shulden it in the prestes finde, i. 76. 
as they that wolden his thank deserve, i. 79. 
they treten and axon of her wiUe, i 250. 
to geten hem helpe, and ate laste, i. 339. 
to v&ngen him at his owne will[e], i. 345. 
unnethe stonden in any doubt[e], i 364. 
a woman upon an hors behinde, ii. 46. 
,8uch wepon also for him she dight[e], ii. 306. 
I shall reh&rcen unto thin ere, iii. 19. 

* § 95. The third person singular of the Pres- 
ent Indicative is frequently found with an unpro- ' 
nounced e in the termination, and perhaps should 
be written without this letter, as commonly in 
Saxon. Following the printed copy, we may de- 
scribe the e as elided. 

which speketh of Peter and of John, i 64. 
which maketh the hertes eyen blinde, L 68, 156. 
he wepeth, he crieth, he axeth grace, i. 120. 
but she, that kepeth the blinde whel(e), L 126. 
and leseth (qy. lest ?) full many time grace, L 305. 
he etesth and drinketh the beste drinke, iii. 39. 
but taketh what thing eometh next to honde, iii 

280. 
the mede ariseth (arist?) of the service, iii. 342. 

§ 96. Miscellaneous Contractions. 

yet in the JtJfe this name is bore, 136. 
ther(e) may no trewe qudrd arise, ii. 223. 
the djenil that lieth in helle fast, iii. 203. 
and so distempred and so esmaied, i. 281. 
the wombe hath two, the fieved hath thre, iii. 117, 
119. 
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the heved planete is nought to wite, iii. 376. 
till augst be passed and septembre, iii. 370. 
unto this signe is augst applied, iii. 121. 
Sortes [Socrates] and Plato with him come, iii. 366. 

Benedidte is not contracted, as in Chaucer : — 
and saide, benedicife, 
my sone, of the felicite, i. 48. . 

§ 97. Contiguous words are not often blended, 
but some cases occur. 

fall it (fall't) to the beste or to the worst[e], ii. 

380. 
it is (it's) unto love no disport(e), iii. 348. 
my sone, I havS (I've) herd(e) of thy matere, ii. 

61. 
I might amende that is (that's) amis, iii. 247. 

§ 97*, a. Accent. — Many words .of French 
origin have a variable accent: the same is occa- 
sionally true of native words. The eliding of final 
e often causes the accent to be thrown back. 



res6n, i. 333, 360: ii. 

131: iii. 272. 
purp6s, i. 134, 144, 162. 
laboiir, ii. 82. 
coloiir, i. 225. 
revers, i. 230. 
power, L 345, 347: ii. 

187 : iiL 353. 
daunger, i. 831, 332. 
forest, ii. 68. 
poverte, i. 357. 
vertii, ii. 187. 
supplknt, i. 239, 253. 
passage, 1. 223, 237 : ii. 

65. 
visage, i. 237 f. 
manere, L 96 f: iii. 5, 

341. 
matere, i. 343 : ii. 207, 

888: iii. 167, 176. 
fortime, i. 20 f, 22, 88, 

180, 337. 



reson, i. 352, 357: ii. 

120. 
ptopos, i. 238, 260, 825. 
Ikbour, ii. 80. 
c51our, i. 133. 
revers, i. 167. 
p6wer, i. 341, 859: ii. 

106. 
daimger, i. 331. 
f6rest, i. 119, 142, 326. 
poverte, i. 355. 
vertu, ii. 38. 
siipplant, i. 239, 263. 
passage, L 287. 

visage, i. 227 : ii. 9. 

mkner, i. 4, 107, 184, 
206, etc. 

mkter, i. 146, 180 (e eli- 
ded). 

fbrtune, i 5, j6, 8, 105, 
210. 



* This section corresponds to § 99 of the paper on Chau- 
cer, there wrongly put among the Miscellaneous Notes. 
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comtme, i. 20 f : iii. 152 f,'c6mun, i. 7, 9, 16, 55, etc. 

159 £ 
envioiis, i. 171, 174 f, envious, i. 172, 173, 217. 

175. 

16rers, i. 175, 228. lovfers, i. 64, 227, 238. 

toswere, i. 331 : iii. 305. answere, i. 96 f, 97, 146 f, 

331, etc. 
worthy, i. 226 : ii. 290. worthjr, i, 107 f : ii. 224. 
lady, i. 332 : ii. 225. lad^, i. 332 : ii. 227, 279. 
ayein, i. 81, 88. ^yein, iii. 61, 237. 

felkw, i. 170, 171. felaw, i. 171 : ii 208. 

Achilles, ii.S62, 127, 232. AcMUes, ii. 58, 227, 229. 
Apoll5, ii. 366. Ap611o, ii. 367. 

Noe, ii. 181 f : iu. 133 f, me, iii, 102, 278. 

278. 
Jas6ii, ii. 251, 253. J^son, ii. 250, 253. 

Le6, iii. 121, 127 f. Leo, iii. 120. 

Venus iii. 122,131 f. Venus, iii. 119, 123, 126. 
Echates, 260. Ech^tes, ii. 262. 

Proper names of Latin origin have generally the 
French, or foreign, accent : Cesk.r, ii. 366 : Medek, 
ii. 212, 251: Gowfer, iii. 373: Eneks, Anchisfes, ii. 
4 : Aprille, ii. 327. 

We find " was inhabited here and there," i. 324. 



b. At this point it is proper to, say that in all 
likelihood some troublesome forms in Gower are to 
be explained as simple licenses. Such, very proba- 
bly, are the cases of the singular of the Imperfect 
of Complex Verbs which have an e (§ 54, a). So 
when vertu, ii. 38, 187, is stretched to vertue, i. 7, 
18 ; when the proposition for is made to rhyme 
with bore, ii. 59, the pronoun min with mine, ii. 
130, the noun men(e) (Ft. moyerC) with lene, ii. 
351, (if thou well) bethought with nought, iii. 357, 
(I) sigh with «y6> iii- 370, oxes (elsewhere oxen) 
with foxes, ii. 63, perhaps all that it is necessary to 
say is that a clumsy poet has taken an extraordi- 
nary liberty. Such shortening of words as pusilla- 
mite for pusillanimity, ii. 12, 25 : iii. 210, Climestre 
for Clytemnestre, Methamor for Metamorphoses, 
is rather to be attributed to ignorance; so Aga- 
menon for Agamemnon, Ifanplus for Nauplius, etc. 
The vowels are not infrequently freely treated in 
the rhymes : e. g., minde, ende, ii. 23, 67 ; ende, 
kende (i. e. kinde), iii. 120 ; nine, peine, ii. 261 ; 
seen, eyen, iii. 18 ; say, see, iii. 31 ; wit, yet ; fell, 
hill ; men, kin, ii. 158 : iii. 211, 280 ; kenne, senne 
(i. e. sinne), ii. 309 ; spedde, hadde, ii. 191 ; deth, 
geth (i. e. goth, i. 345, Sax. gseS), ii. 303 : i. 220, 
247 ; piche, suche, iii. 312, etc. 



MISCELLANEOUS NOTES. 



§ 98. Letters. 

a. ch, for Saxon c, (k), before or after e, i, in 
cases where modern English has the primitive 
sound. 

seche (=seek), i. 290 : ii. 190, 193. 
reccheth (=recketh), i. 168 : ii. 284. 
worchen (= work), i. 166 : ii. 142. 
schenche (=skink), i. 263. 
bishopriche (= bishopric), i. 10. 
lich, liche (=like), i. 118, 136, 258, 265. 
So besi-liche, ii. 3, 43 ; even-liche, ii. 179, eto 
now shortened to -ly. 

Saxon c (k) not. changed to t as in modem 
English: make (=mate), i. 45, 112, 367. cc 
changed to tt, when changed to ch in modem 
English, fette (S. feccan = fetch), ii. 233, 237. 

We find chever = shiver, iii 9. 



b. Saxon g changed to y, where we have re- 
tained g. 

ey (S. 88g, E. egg), iii. 76, 105. 
yaf, yive, yove (gave, &c.), i. Ill, 114, 127. 
foryete (forgotten), ii 129, foryetelnesse, ii. 19. . 
ayein (again), i 83, 88. 

On the other hand, 
ligge (S. licgan, E. lie), ii. 73, 218. 
bigge (S. bycge, E. buy), ii 187 : a-begge, i 340, 

a-bey, ii. 40. 

gg (S. eg) where we have the sound j (dg), brigge 
(S. brycg), ii 201 : iii 160. 

gh (S. h), where we speU with w : slough (slew), 
i 165: fleigh (flew), ii. 335: iii 96: with- 
drough (drew), iii. 103 (drowe, iii. 198). 

Saxon g changed to w, where we have y. 

dawes (S. dagas, days), i. 136 : ii 113, 176 : iii 
182, 183. 
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morwe (S. morgen, E. morn), i. 186, 205. 
■wowe (S. wag, E. wall), 
wawes (S. wsegas, E. wares), i. 141, 223, 312. 
gerarchie = hierarchy, iii. 145, is Old French gier- 
aucie, Ital. gerarchia. 

c. Saxon d retained, where we have changed to 
the aspirate dh (spelt th). 

fader, i. 49, 60, 61 : iii. 260, 332: father, ii. 174, is 

undoubtedly wrong, 
moder, i. 104, 181, 191 : iii. 251, 368. 
weder, i. 112, 140, 223 : iii. 361 : wether, iii. 295, 

is wrong, 
hider, i. 70 : ii. 61 : iii. 37. 
thider, i. 186, 209 : iii. 335, 336. 
whider. ii. 21, 117, 144. 
gader, ii. 293, 296 : togider, i. 324, 340 

On the other hand we find rother (S. r6Ser), = 
rudder. 

th dropped after t, in contracted forms : 

ate (at the) bord, iii. 299. 
ate laste, i. 16 : ii. 345, 377. 

■d. Metathesis of r and of s : 

brid, Urd, i. 112, 133, 206, etc. : bird, i. 206. 

hunderd, hundred, ii. 92, 249, 381. 

thrid, third, i. 55. 

thritty, thirty, iii. 214. 

brenne, bum, i. 334 : brent, i. 109. 

kerse, cress, i. 299 f, 334 f. 

Adriane, Ariadne, ii. 307, 306, 308, 309: iij 

361. 
axe, ask, i. 334: ii. 222: iii. 308. 

■e. :m reinforced by b or p : 

thombe (S. fuma), i. 175. 
stempne (S. stemn), i. 312. 

n changed to m before p : 

wimpel (S. winpel), i. 326, 327. 

ji not yet reinforced by d, as in English : 

kinled = kindled, iii. 96. Cf. kin-d-red, and 
kind, genus, which is apparently from Sason 
ct/nn, not cynd. 



s reinforced by t : 

lost (for loss, S. los), 1 147 f, 238 f: ii. 186, 277. 
We find loss, i. 270. 

§99. See §97.* 
§ 100. Syntax for kind, QUAifTirsr. 

b. Maner (^kind) followed not by a noun 
with of, but by a noun in apposition (like Germ. 
art). 

a maner kinde, i. 88, 123. 
what maner name, i. 206. 
such a maner wise, i. 342. 
what manner thing, ii. 142, etc. 

c. Things numbered put in the singular after 
numerals (as in Germ, and A. S.)5 

twenty winter age, ii. 266. 

of eigh[te]tene winter age, i. 102. 

withinne seven winter age, i. 267.: ii. 266. 

of nine hundred winter old(e), ii. 265. 

of thre yer(e) age, ii. 22i 

of twelv(e) yer(e) age, ii. 68. 

So after numerals preceded by a : 

of an hundred winter age, ii. 343 : of a ten yer(e) 

age, ii. 17. 
a thousand winter (tofore, after), i. 267 : ii. 266. 
a thousand yer(e), ii. 9 : a ten mile, i. 209. • 

a thousand sithe, i. 160 : a thousand score, i. 176. 
a thousand del(e), i. 295. 

The Saxon use of winter for year is to be 
noticed, and also the of, supplying the place of the 
Saxon genitive, iu old of nine hundred winter; 

d. Besides the foregoing, we find these modem 
phrases : — 

a thousand times, i. 330. 
a fewe yeres, iii. 246. 
seven yeres, ii. 9. 

§ 101. Genitive Case. 

b. Genitive sign not annexed to a compound 

phrase : 

in Testes temple the goddesse, iL 157. 
the kinges daughter of Cecile, i 104, 236. 
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c. The Genitive Case of classical proper names 
is frequently used as a Nomiaative. 

80 is Sibeles of goddesses the moder, iL 265 : Sibele> 

ii. 166. 
Cereres, ii. 168, ITO, 177 : Ceres, ii. 168. 
Circes, iii. 49, 50, 56, 362: Echates, ii. 260, 262. 
So Spercheidos, ii. 261. 

Sometimes classical proper names are declined 
(a custom still with some old-fashioned Germans). 

unto the temple Apollinis, ii. 366. 

that he wolde 
upon knighthode AcMll&m sue, iii. 212. Achillea, 

nom., same page, 
and Delboram hath Abel take, iii. 277. Delborai 

nom, same page. 
tiU they Pentapolim have take, ) ... rrt-, 
by shippe for Pentapolim, ) 

at domesday shall with him bring Judeam, ii. 

191. 

Ephesim (i. e. Ephesum), iii. 335, 336, 338. 
Thelmachum his sone he shette, iii. 64. Thelema- 

chus, iii. 60.; 
(On i. 65, we find Methamor for Metamorphoses.) 

§ 102. Dative Case. 

a. After to be. 

be him lief, or be him loth, i, 97 : iL 27, 65. 

she, which was him nothing loth, ii. 240. 

me is lever, iii. 268 : i 177 : you is lever, ii. 205. 

him were better, iii. 241 : him were best, ii. 306. : 

er him be woo, i. 78 : wel you be, i. 210. 

what may you be ? iii. 260. 

wo the be, i. 98 (wo thou be, i. 295) : wo' worth 

false envy, iii. 320: wo worth aUe slowe, iii. 

362. 
So, but yet that other were lever 

have had the loking of his eye, i. 305. 

6. After verbs of motion, as in Saxon : — 

goth him, i. 96, 256 : iii. 257, 292, 294, 318, 319,. 

etc. 
goth her, ii. 258 : iii. 331. 
gon(e) hem, i. 115 : ii. 387 : iii. 253. 
comth him, iii. 50. 
rod(e) him forth, iii. 57. 
him hasteth, i. 119. 



e. After other verbs : — 

he drad him of his owne sone, iii. 54 : ii. 239. 

as he which drad him of vengeaunce, iii. 321 ( as 

in Saxon), 
him thenketh, i. 133: iii. 284, 329. 
thoughte him, i. 142. 
her thoughte, ii. 73. 
that thoughte us, iii. 309. 
if you thenketh, i. 136. 

So, for though it thenke a man first swete, iii. 281, 
it thought a kinges doughter straunge, ii. 319. 

§ 103. Peonouns. — Personal Pronouns. 

it am I, ii. 123. 

it am nought I, iii. 6, as in Saxon and German. 

So, it bin deUtes = es sind, &c., iii. 33. 

We find her lord(e) his herte, for her lords heart, 
i. 235; but as this is the only instance of this 
analytical form which I have noticed, I suppose we 
should read her lordes or lordls. 

§ 104. Demonstrative and Eelative Pronouns. 
Tbese used somewhat like Latin ille : 

as tellen us these olde wise, i. 300, 62, 63. 
whan that thes(e) herbes ben holsome, iii. 161. 
so as these olde gestes sain, iii. 246. 

a. Which with a personal pronoun, expressing 
only a single relative. 

that I may se min hus[e] bonde, 
which whilom he and I were one, iii. 337. 
let in the strem(e), which, with gret paine, 
if ever, man it shal restreigne, i. 21. 
her worthy fader, which men saide 
that he betwene her armes deide, i. 212. 

h. Which has frequently the signification of 
what, what sort of (like welch in German), as : 

which a sorwe ! iiL 3 : o which a sinne violent ! 
iii. 244. 
i. 69 : ii. 42, 140, 309, 388 : iii. 202, 262. 
So what = what sort of: he axeth hem what child 

that were, iii. 325. 

c. What = thing: 
which was the lothliest[e] what, i. 98. 



OBSERVATIONS ON THE LANGUAGE OP GOWER's CONEESSIO AMANTIS. 



309 



as he which couthe mochel what, L 320 (cf. some 

what), 
love is bought for litel what, ii. 2J6. 

/. Who so, who that = siquis (with the Sub- 
junctive). 

and, who so thenke therupon, 

his name was king Pandion, ii. 313. 

the boke of Troie who so rede, 

ther(e) may he finde, etc., i. 312, 

for ofte, who that hade toke, 

better is to winke than to loke, i. 54, 206. 

her names, who that rede right[e], 

Sem, Cham, Japhet, the brethem hight[e3, iii. 

102. 
So, that man that wolde him well avise, 
delicacy is to despise, iii. 40. 

g. As TTho saith = as one might say, so to speak : 

he sigh, and as who saith, abraide, i. 268. 
and am, as who saith, loves knave, ii. 131. 
So, i. 4: ii. 57,258, etc. 

§ 106. Indefinite Pronouns. 

a. Redundant use of on (= one). 

lawe is on(e) the best ... to make, etc., iii. 189. 
a fairer child than it was on(e), i. 201. 
so fair a wight as she was on(e), ii. 70. ■ 
an other such as he was on(e), ii. 159, 269: iii 
327. 

We also find, 
in alljthis world ne mighte be 
a gladder woman than was she, iii. 61. 

b. One = only, single (Sax. Itna). 
and rather shall an one man, iii. 231. 

c. One with personal pronoun, as in Scotch 
my lane : 

wishinge and wepinge all min one, i. 45. 

within a gardin aU him one, i. 148. 

tho stoodj as who saith, all him one, iii. 286, 178. 

§ 106. Prefixes for, to, be. 

for-stormed, L 160 : iii. for-thenketh, ii. 276 : L 

322. 186. 

for-blowe, i. 160 : iii 323. for-slouthen, ii. 190. 



for-doth, i 266. 
for-gnawe, i 326. 
for-wept, ii. 15. 
for-waked, ii 16, 309. 
for-shape. ii. 100,338. 
for-cast, ii. 167. 
for-trode, ii 330. 

to-pulled, i 61. 
to-drawe, ii. 330. 
to-swolle, ii. 50. 
to-throweth, iii 268. 
to-clef, iii, 296. 

be-derked, i 81. 
be-bled, i 183, 326. 
be-flain, iii 183. 
be-shineth, iii 242. 



for-smite, iii. 308. 
for^drive, iii 330. 
for-juged, iii 192. 
for-lain, ii. 234, 337. 
for-worth, iii. 10 £ 
for-swey, iii. 224, 272, 
275, etc. 

to-breke, iii. 334. 
to-breken, ii 74, 208 : iii. 

295, 296. 
to-rof(e), iii. 296. 
etc. 

he-reined, iii 126. 
be-snewed, iii. 51. 
be-knowe, iii 10. 
etc. 



§ 107. Negative SiafTENCES. Double nega- 
tives are perhaps the rule, and in some cases more 
than two are used. 

ne hide it nought, i 47. 

no vice of which he nis, i 62. 

nothing ne lough, i 101. 

ne shall me nought asterte, i 107. 

he ne wolde him nought forbore, i 147. 

no man sigh she nought, i 196. 

she ne wolde nought be shore, 

for no counseO, i 101. 

I may nought well, ne nought ne shall, i. 134. 

ne for w« write ne for ne taile, ii 191. 

that ther(e) nis servaunt in min hous(e), 

ne non(e) of tho that ben about(e), 

that eche of hem ne stant in doute, i 282. 

Single negatives : 

it mighte nought be to my love, 

for so yet was I never above, i 296. 

for he therof his part ne tath, id. 129, 130, 131, 

146. 
man is nought amended, ii. 132. 
for'ther(e) may be no worse thing, ii. 202. 
that reson might him non goveme (?), i 361 : 

see non, § 108. 

But = only takes a negative, as in Saxon and 
vulgar modem EngUsh : 

to the nis but o wey, iii. 373. 
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§ 108. Various Particles. 

all = although : all nere it worth a stree, ii. 160. 
along'e, on (S. gelang), = along of, because of. 

howe all is on my self alonge, ii. 22, 33. 

for it is nought on me alonge, ii. 96, 205. 

and all was this on him alonge, ii. 310, 
324 : iii. 267. 

So, on you is ever that I crie, ii. 121. 

As, with the fundamental meaning of consider- 
ing, viith respect to, so far as concerns, is employed 
in various shades of distinctness and strength, de- 
creasing to insignificance. 

(a tale) that, as in conclusion, saith, i. 23. 
what saist thou, sone, as of thin ere, i. 60. 
as for that time, i. 135 : as for the time that it 

lasteth, i. 317. 
as for the while that it laste, ii. 79 : mercy which 

he dede as than, i. 369 : ii. 20, 146. 
as tho, i. 166 : ii. 2, 14, 264 : but what as after 

shall befall[e], i. 234. 
that ben nought able as of hem selve, i. 162, 
now, Johan, quod she, in my power 
thou must, as of thy love, stonde, iii. 363. 
fame as for to'speke of armes, ii. 239. 
to whom reson in speciall 
is yove as for the governaunce, iii. 101. 
but yet ther(e) ben of londes fele, 
in Occident as for the chele, 
in orient(e) as for the hete, 
which of the people be forlete,'iii. 104. 
wherof as to the world no more 
ne woU she tome, iii 316. 

as (als, also) intensive, = Latin quam : 

they cast it over horde as blive, = very quickly, 
immediately ; not very different firom our as 
quick ! ii. 266 : 313. 
So, als swithe, iii. 306: als tite, ii. 320: als 

faste, i. 55 : ii. 204. 
also (al so) faste, ii. 132, 156, 318 : iii. 28 : also 
blive, iii. 49, 68. 
(als = as : for als moche, i. 61 : als fer as, i. 89,' 

132 : als well as, ii. 203, 379 : iii. 19.) 
al so well as . . . iii. 350 = just as well ... as. 

aa he that, etc., = inasmuch as he, seeing that, 
etc. (quippe) : 

as Ac that was chival[e]rous, i. 246. 



for every herte 
ye knowe, as ye that ben above, 
the god and»the goddesseof love, ii. 322. 
as he that was tofore unkinde, ii, 325. 

but her accord(e) 
to love mights no man winne, 
as she whiche hath no lust therinne, 
but swor(e), etc., ii. 336. 

at-aft^ = after : 

•within a time at-after mete, iii. 41. 
to riden out at-after mete, iii. 63. 

Still used in the north of England. I do not 
find the combination in Saxon, but as set-foran 
occurs set-after probably existed. In Observations 
on Chaucer, § 109, after-mete is wrongly explained 
as a noun, like after-noon. 

by, of time, as sometimes Germ, hei : 

hy olde daies, i. 67, 89, 110, 118, 156. 
hy olde tide, ii. 132. 
that he all hy the brode sunne 
to bedde goth, iii. 255. 
the brighte sonne hy the morwe, 242, 
Also, (they might beholde) hy thritty mile 
aboute, ii. 195. 

hy times seven, i. 138, 140. 

hy that = because that ( see of that, fur- 
ther on), i. 226. 

ever amongr = still, continually : 

and enier among mercy she cride, i. 149. 

and ever amongie) she wepte, i. 195 : ii. 15 : 

iii. 303, 328. 
So, ever in on(e), iii. 28, 29. 

forth with = with: 

herself forth with her childe also, i. 194. 

the king(e) Allee forth with th'assent, i. 209. 

forth with her wives bothe two, i. 209. 

the loni forth with the king deceived were, i. 

216. 
(th,e fader) forth with his sone (weren dede), ii. 

67, 164, etc. 

in aunter if = if haply, i. 19 : iii. 331 : = lest, i. 
344 : ii. 147. 
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into = until: 

into my deth, i. 117. 

but into now yet dar(e) I sain, ii. 278. 

yet into now my will hath be, iii. 188. 

non, in the sense of no = not : 

I not if it be so or non(e), i. 230. 
to love wher(e) thou wolt or non(e), i. 342. 
and maJgre wher(e) thou wolde or non(e), iii. 
322. 

So, i. 86 : ii. 66 : iii. 134, 362, etc. 

nonsrht forthy = nevertheless . 

and nought forthy, so as they might, 

they made hem yongly to the sight, iii. 365. 

of, representing the Saxon genitive : 

foryete of this, i. 157. 

the nedeth of non(e) other leche, i. 272. 

he thonketh God (dat) of his miracle, i. 210. 

I thonke you of that, iii. 273. 

they lefts of her evil speche, ii. 207. 

as he which drad him (dat) of vengeaunce, iii. 

321. 
as pray unto my lady of any helpe, iii. 350. 
AppoUinus of whom I mene, iii. 302, 301. 
touchend[e] of this i. 19. 

In these the reason of the of is not quite so clear: 

that vice which men call[e] of (by the name of?) 

robbery, ii. 331. 
of love make me for to spede, ii. 33 : i. 331 : 

(love spede, i. 334, 336). 
of that his lond shall spede, iii. 241. 
no cause of which they hadden to done,'ii. 175. 
for thero/ have I nought to done, iii. 353. 
and thus though I that lawe obeie 
of which that kinges ben put under, i. 117. 

of := by (Fr. par) : we ben taught of that, i. 1. 

of knighthode they overcome, ii. 157. 

lost his wit of drinke, iii. 4, etc., etc. 
of that = be-cause, why (par ce que) : 

deceived were of that they wolde 

misloke wher(e) that they ne sholde, i 56, 157, 
161 : iii. 361, etc. 



the reson of my wit it overpasseth 
of that nature teche[th ?] me the way 
to love, and yet ... iii. 350. 

otiier wliile — other \rMie = aU.<m — SXXott, 
t ii. 104. 

that with an imperative, like French que : 

this Terens (that foule him falle !), ii. 318. 
in haste^^Aa^ it were do ! iii. 182. 

ther, tho, in relative senses : 

whan I am ther(e) (= where) my lady is, ii. 372. 
and tho (= when) this man her tale hath herd, 
• . iii. 324, 336, etc. 

So thereas, ii. 107 : therupon, ii. 136, etc. 

till = to, unto: 

that none(e) till other well accordeth, iii. 98. 
as thou till other men hast do, iii. 209. 
lich til other, iii. 370. 

to (unto), representing Saxon and Latin dative : 

he mot to nature obey, i. 291. 
I will obeie me^^ther^o, L 288: ii. 48, 135: unto, 
i. 84. 

thUke man obeie, i. 247. 
woU nought serve to love, ii. 50 : i. 80, 322 : iii. 

190. 
thonke unto the goddes might, i. 210. 

I thonke God, ii. 94. 
which hath renounced to the heaven, iii. 46. 
to Ijhe houndes like, i. 261, 282 : lich a fox (the 
rule), i. 261. 
unto-ward = to-ward : 

stant untoward Septemtrion, iii. 127. 

up = upon: 

up a couche, ii. 132. 
up amendement, ii. 373. 

upon = after the manner of: 

and she upon childehod him tolde, i. 219. 

yea — nay, yes — no. The distinction between 
the two forms of the afffrmative and negative 
particles insisted on by Sir T. More, is not «b- 
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served by Gower: that is to say, it is not his 
custom to, use yea and nay exclusively in answer 
to afSrmatire questions, and yes and no in an- 
swer to negative questions : 

hast thou ben ? ye, ii. 20 : hast thou nought ? 

ye, i. 60. 
he saide nay, they saiden yis, i. 201. 
I trowe yis : my fader, nay, i, 308. 
if it be so, tell me : no, iii. 24. 
tell me, if thou hast: nay, ii. 276, 349: iii. 

281. 
if there be ought, axeth : yis, iii, 274. 
axeth him, if that this child(e) his sone were ; 

ye, i. 206. 

§ 109. Cbrtaik Pecuijae Woeds and Phkases. 

Adjectives used like nouns : 

these other grete, i. 155 : a sinful, ii. 118. 
this envious, i. 171 : the jelous (sing.), ii. 145. 
• he by worthy and by wise was counselled, ii. 
196. 
to which no pouer may atteigne, iii. 22. 
this pouer, iii. 35 : the rich[e] (sing.), iii. 37 . 
there is no certain for to winne (?), iii. 134j 

350. 
Bacchus accordant unto his divine (?), ii. 132. 

at after mete; for a former misapprehension of 
this phrase, see at-after, § 108. 

at min (thin, her) above : 

as though I were at min above, iii. 9. 

ne though she were at her above, ii. 212. 

and how they were at her above, ii. 378. 

thou might not come at thin above 

of that thou woldest wel acheve, ii. 32. 

This singular phrase seems to signify, in the 
first two instances, greater than I am (she 
is) at present; in the third, perhaps, they bore 
themselves as if superior to what they reaUy were ; 
in the last the meaning is, thou canst not make 
thyself master of what thou wouldst achieve. 

can thonk:= scire gratias, i. 193, 1. 17. 

do :=: cause, make : 

and tho she hath do set up light, ii. 29. 
and doth to springe gras and floure, iii. 94. 



that couthen do the mone clipse, iii. 362. 
I do the to wite, iii. 373. ' 
So, with the addition of let, 

he let do yoken grete foxes, ii. .63, 208. 
let do writen, i. 191. 

gan, as auxiliary to form an imperfect tense : 

she gan falle, ii. 381, 385, etc. 

gesse, in the New England sense of think : 

there hath be no default, I gesse, ii. 11, 69, 368 : 
iii. 180. 

go = walk, like German gehen : 

the dede man, which nouther go ne speke can, 
iii. 3, 6, etc. 

hadde lever : I hadde lever to be lewed, i. 295 •. 
ii. 211. I hadde lervet^^faimerais mieux, 
hadde being of course in the subjunctive. Germ. 
lieb haben, to like, is much the same. Alle women 
levest wolde be occurs i. 96 : lever she wolde 
have wist, ii. 46 : her were levest have, i. 96. 
I wolde rather, ii. 94, = I would sooner. / had 
rather seems to be an imitation of / had lever ; 
when the phrase came into use is not known to 
me. 



l^te■=. 



', person : 



so fair a life as she, was nought in all the town, 

iii. 264. 
no life hem shulde knowe, iii. 253. 
lives creature =zlirmg creature, ii. 14, as in 
Cant. Tales, 2397, 8779. 

Tnany on(e) = many a one, i, 56 (deceived were) : ii. 
313. 

moon, masculine as in Saxon : 

the mone of silver has his part, ii. 84 : iii. 109. 
But, ne yet the nwne that she carie, iL 112. 
go tak(e) the mone ther it sit, i. 86. 

much, in the sense oi great : 

and for to give a more feith, iii, 326. 

which was to her a more delit, iii. 335. 

the maste joy, iii. 8 : my moste care, iii. 254. 

past participles in an adverbial sense, like Ger. 
&r kommt geritten : 

ride amMied, for ride a-maying, i. 110. 
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goth astraied, ii. 132 : iii. 175 (goth astray, 

same page). 
hem that stonden misbeleved, ii. 162. 
We find he cam ride, i. 63 : ii. 46, 170, where 
the ride looks more like the infinitiye than like the 
participle : cam ridend, present partic, ii. 180, 
47. 

and lefte hem both[e] ligge so, ii. 160, is another 
extraordinary case of the use of an infinitive- 

sight in a peciiliar American (?) use : 

a wonder sight of flowers, i. 121. 

slide, let, in the modern vulgar sense : 
the highe creator . . . fiill many chaunce let 
slide, iii. 61. 

the, repeatedly used by Gower with abstract nouns 
9tc., one of his gallicisms : 

the man (=l'homme), ii. 186. 

the men (= les hommes), i. 9 : iii. 61, 188. 

the mankinde (= le genre humain), iii. 1. 

thexperience, i. 14 : the speche, iii. 136. 

the blisse, iii. 276 : the trouthe, iii. 136. 

the word, iii. 136, 138: the derth and the 

famine, ii. 270. 
the gold can make of hate love, ii. 136. 
the heven, i. 207 : ii. 169, 186, 362, etc. 
the helle, ii. 128, 139, 164 : iii. 47, etc. 
Even the God, iii. 177, 187, 201, 204, 223. 
etc., etc. 

Time : these expressions are somewhat remarkable. 

within a monthe day, ii. 27. 
within two monthes day, ii. 100. 
sometime a (Sax. on) yere, iii. 349. 

world, in various senses, = worldly lot, worldly 
happiness, etc. 

as he that hath his worlde acheved, i. 126. 
whan that he weneth best acheve 
his gode world, it is most fro, iii. 170. 
. her world was so miswent, ii. 304. 
to set a king in even 
bothe ia his worlde and eke in heven, iii. 162. 
all her worlde on him she sette, ii. 249. 
what worldes (= worldly) thing(e) [that] thou 

wolt crave, i, 323 : ii. 313. 
that ye my worldes (natural, bodily) deth 
respite, i. 116. 
VOL. IX. 43 



So in the Wyf of Bathe's Tale : 

unto this day it doth myn herte boote, 
that I have had my world as ia my tyme. C. T. 
6055. 

§ 110. Peculiar Obdeb op Wokds. 

of his visage and seeth the make, /or and seeth th« 

make oi^ i. 367. 
with Frixus and this 8hep(e) forth swam, for and 

this shep swam forth with, ii. 273. 
with slepe and both his eyen fedde,y<w and fedde 

both hia eyen with, iii. 52. 
out of his purs and that he nom(e),/<M' and that he 

nom out, etc., ii; 298. 

So, i. 37, && : ii. 109, 357 1. 17, 368 1. 8 : iii. 
37, 76, 216, 216, 239, 268, etc. 
as thou might of to-fore rede, for rede of to-fore 

iii. 342. ' 

of gold that I the mantel tok(e), for the mantel of 

gold, ii. 368. 
but al this wo is cause of man, /or man is cause 

of, i. 34. 
to reule with thy conscience, for to reule thy eon- 
science with i. 60. 
to tendre vnth the kinges herte, for to tendre the 

kinges herte with, i. 116. 
to rocke with her child a slepe, /or to rock her child 

aslepe with, i. IQO. 
to stoppe with your evil word(e), /or to stoppe your 

evil word with, ii. 206. 

So, iii. 47, 63, 300, 330, 334. 
and him upon her herbes cast[e], /)r upon Mm, 

etc., ii. 263. 
dampned man to helle, /or o man dampned to 

helle, i. 189. 
on dales now, for now on dales (now-ardays),' ii 

59. 
a daies now, for now-a-daies, i. 307. 
of all this world or emperesses, for or emperesses 

of all etc., iii. 363. (?) 
in perles white than forsake, for than, in perles 

white, forsake, ii. 336. 
the kinges doughter Lamedon, for Lamedon, the 

kinges, doughter, ii. 375. 

§ 111. Elupsis. 

Of the relative prorwun. 

andjspeake of thing(e) [that] is nought so strange. • 
L41, 
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within a ship [that] was stereles, i. 206. 
but therto was no man [that] answerde, i. 352. 
there is no man [that] withsay it wille, i. 352. 
unto the park [that] was faste by, ii. 45. 
So, men beseche [what] his will is, ii. 25. 

Of the personal pronoun, when subject. 

it thought her faire and [she] saide here, ii. 45* 

for than is all my merth away, 

and [I] waxe anone of thought so dull, iii. 6. 

slain I have 
this maids Thaise and [she] is begrave, iii. 326. 
and tho for fere her herte aflight, 
and [she] saide to her self helas, ii. 50. 
I have it mad(e) as thilke same, 
which [I] axe for to be excused, iii. 383. 
of Demephon right wel her quemeth, 
whan he was come, and [she] made him chere, ii. 

26. 
he was rebuked of hem and [they] saiden, ii. 

150. 
the king cam with his knightes alle, 
and [they] maden him glad welcoming, ii. 255. 
thre men he tok(e), . . . 

and [they] ete and dranke as well as he, iii. 40. 
whan they this straunge vessel sigh 
come in, and [it] hath his saile avaled, iii. 329. 
the firsts point of slouth I calle 
Lachesse, and [it] is the chef(e) of alle, ii. 1. 
that if [it] ne were [for] his oignement, ii. 251. 

Of he, and other verbs, after shall. 

it is said and ever shal [be], i. 15. 



that it is in my herte loke 

and ever shall [be], i. 222. 

all idel was I never yit, 

ne never shall [be], ii. 39. 

the god was ever and ever shall [be], iii. 88 

190, 361. 
I wot never whider I shall [go], ii. 21. 
that they with him to Tharse sholde [go], iii 

32T. 
which wepte as she to water sholde [turn], iii. 

260. 
and what she sholde [become, come to] she was 

adrad, iii. 321. 

Of vdth : (but note that the instrument, &c., are 
expressed in Saxon with the Ablative, either with 
or without the proposition mid = with, and that 
these are probably cases of the old construction.) 

thing which he said [with] his owne mouth, 

ii. 310 : iii. 155. 
fightend, [with] his owne hondes slain, i. 90. 
made cloth [with] her owne hand, ii. 83, 190, 

204: i. 346, 351: iii. 305. 
where he [with] his owne body lay, ii. 198 : 

iii. 208. 

Of other prepositions. 

I not what thing it may amounte [to ?] ii. 191, 

194, 321, 343 : iii. 54. 
he no chUde [of ?] his owne had, ii. 236. 
for in the plit(e) [in] which I the fiude, iii. 364 

(perhaps mere carelessness). 



CORRECTIONS. 

p. 269. Notation. The Saxon vowel-sotuida not distinguished are ed and ea, e6 and e6. I regret that 
the distinction was not indicated. 

p. 270, read husbonda for hnshonda. 

p. 272, read spere for spSre. ■ 

pp. 278-80, for §§ 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, read 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 30. 

p. 299, c, for but I his grace have so pursued, read but I his grace havS so pursued. 

p. 299, 3, a, read the waie knowe how he shall go. 

p. 302, right column, 1, 11, read preserve. 

p. 303, right column, 1, 26, for use read use. 



CORRECTIONS TO OBSERVATIONS ON CHAUCER. 

p. 463, good is to be excluded &om the list in § 25. See the same section in this paper, 
p. 486, §83, the first example is to be dropped : read, unto a poore ordre for to geve. 
p. 498, § 109, at after was misunderstood. See § 108 of this paper. 

p. 483, § 76, b, the sixth example, if the reading is correct, is an exception, and should be read, humblesse 
hath slayn(e) in hir tyrannye. 

A few misprints have been noticed in both articles which it is not worth the while to specify. 



